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·@pbrag. 

Aan al mij kollegas wat, net soos ek, 

die briewe moet ,,oorskrijf" van mede­

"\verkers wat baie ontuis is in die Af'fi-· 

kaanse skrijfwijse, ~pgedra deur n 

, , broeder in die verswo~~i'ng' ',. wat:.. vurig 

verlang dat eersgenoemdes uit diJ" ~enKi 
<lieselfde voordeel mag trek as skrijwer 

hiervan-deurdat hulle medewerkers die 

hoekie raadpleeg. 



VOORBERIG. 

Ek vra nie verskoning vir die verskijning van 
die boekie nie. Dit is nod i g, en ·dis vir mij vol­
doende rede. Dis so nodig, dat elkeen die nodig­
heid sal insien, sodat ek nie nodig het om iemand 
te vra om in 'n Voonvoof'd te :bedluie hoe nodig 
sO"n onderneming is nie. 

Ek was in mij tijd a1' sekretaris van 'n menigte 
vereniginge, o.a. van ltwee organisasies waar ek 
honderde bri,ewe in die week ontvang het. En 
Cfit het mij altijd ~grief om gad'e te slaan die on­
mag van ons mense..om· hulle gedagtes in vertoon­
bare gedaant,e aan~pa:pier toe te vertrou. 
~-?1'anda( ·ek 'in die joernalistiek gekom het, h'et 
d'ie ongeletterdheid van ons mense (om dit so uit 
te druk). mij nog pijnlik:er a::ing~grijp. As vera.nt­
woordel1!5.e redakteur vJr die bmnelandlse afdelmg 
van die nuusdiens van 'n· belangrijke koerant wat 
in dke uitgawe tientaUe ingestuur>die stukke op-­
neem~het dit mij n1'. getref, hoe van ons mees ont­
wikkelde Afrikaners nie vertroud is met die ge­
bruiklike skrijfwijse van die Afrikaanse taal nie-'­
om nie eers van st ij I te pr:aat nie, is id&e s Pe I­
ii n g .gewoon· erbarmelik ! 

Ek het op allerJ.ei wijse probee1r onderrig- en het 
intussen aantekening gehou van die mees vOIOll'kt>­
mende foute, waardeor ek tot die ·sldtst>rtl gelrom 
h$!t, dat d'aar beihoefte bestaan aait 'n !boekie-, Wilt 
as gids k·an dienls do-en om nodige weh'ke te 



verstrek-nie 'n oms1agtige reeks spelreels, 'n 
woordelijs of taalbock nie; maar 'n boekie wat 
crets van alles bevat, en wel die punte in die taal­
kunde of sPelling waaroor gewoonJ,ik gestruikel 
word. 

Veral nou dat daar nie eenstemmigheid bestaan 
oor die jpngste wijsiginge van die Akademie nie, 
is dif n1oid~g om vir die deel van die publiek wat 
in die loop van sak;.e. in die ontwikkeling van ons 
taal belangstel, in die een of ander vorm die insig­
te van die protesterendes beskikbaar lte stel. 

Persoon1ik wil ek met die Akademie nie rusie 
maak nie, en gee ek die uiteensetting van die 
Transvaalse Pernkonferensie-wat hierin verge­
J,ijk word met die jongste wijsiginge ·van 1d1ie .;\kf..­
demie-ernkel bij wijse van iriligting. As<voor...-· 
sitter va,n geno~mde ·kon'ferensie thet 

0
ek in mij "' 

openingswoord die violgende':;gei;e: ,,Sonder om~ 
1pirovinsialisties te wees, voel ek da1rda::ir enke'1'e._ 
dinge in die nuwe wijsig,inge voiorkom, waf ge- -
westelik gekleurd is en ek is oortuig, dat 1d[e wij­
.siginge op menige punt daar anders sou uitgesien 
bet, as die pers .geraadpleeg was. Egter dis ons 
eie skuld <lat die Akademie nie met ons (die pers) 
rekening gehou !het nie. Ons was self nooit kon­
sekwent nie. N.ie aHeen was daar in die verlede 
algehele gemis aan eenvormigheid tussen die ver­
skillende lt1oonaangewende nuusblaaie nie, maar 
ook die lede van die redaksie van elke koerant hct 
geskdjwe soos hulle lekker krij. Ja selfs bet 
individut<l~. redakteurs vir hulself ig,een die minste 
keuse tussen sekere wisselVloirme aan die dag ge­
M nie.'·"· Dit ·is 'n feit. Maar a'aar en dan bet di,e' 
.Preto1riase Afr: Holm. pers rigting ingieslaan. Va"'n-
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<daar dat hulle insigte soas daar vasgestel as norm 
kan geld v.ir 'n groot deel van ons skrijwende pu­
J:>liek hier in die N oorde. 

Die pers is 'n faktor walti nie genegeer muet 
w:ord nie, in die vasstelte van 'n vasgelegde skrijf­
wijse. Ons krij die geleentheid om die publi(!ke 
praktijk insake spelling tamellik te Pok Om nou 
maar een voorbeeld te noem. 'n Seker vmGrd 
wat noiu finaal vasgestel is met uitsluiting van Jie 
ander wisselvorm, is die woordjie ,,as". l)is 
noig,al een van die reels wat ons koerantmense kans 
.gie1sieru het om ons bij neer te 18. Maar walt1 blijk? 
Vandag, selfs nadat ons herhaaldetik in ons Mad 
bekendgemaak het, dat ,,as" nou alleen geldig is, 
skrijf 100 persent van ons gereelidie en toevallige 
:medew~rkers nog ,,als". Dis maar een vo101rbeeld 
van baie·, wat kon aangehaal word om aan te toon 
<rat die pers. instaa..t is om behulpsaa~· te wees in 
(lie registr~ ~""ati die praktijk. ,,Breng" en 
;;denk·" is itwee vio1rms wat deur sowat 90 ipersent 
van ons medewerkers verkies word bokant 
,,bring" en ,,<link". Maar <lit net terloops: 

1-fa aankonidiig!ng van, mii. voorneme. om so'n 
wegwijser 1uit te gee, het <lit uit am~ oorde briewe 
gereen van lesers van ,, Ons Vaderland", wat mij 
vra om to!Ef. al mij ,,Vonkei", ,,Ou Pru)mpies" en 
,,A.B.Jap" ook in die boek op te neem,. D:it .sou 
die boekie tot 'n te lijwige omvang la::iJt· swel, as 
ek aan die versoek moes voldoen en clan nog allcs 
wat ek mij voorgeneem he~, om in die boekie op te 
neem. Ek het egter die artiekels wat in die ge­
noemde rubrieke verskijn het deurgelees en vind, 
'llalt ek die. meeste daarvan, SOiilder aanmerkeiike 
sk:tde aan mij voornemens, net so kan oor druk, 
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en daandleur' die antler weakc besnoei. B. v. die 
,,·spd:reels wat moeilikihede opiewer", ,, wenke om 
Afrikaans korrek te skrijwe" en ,,toeligting van 
enkele taalkundige moeilikhede" kom in die gie­
noemde rubrieke tamelik tot sij reg, en nog ~et 
op 'iii oinderhoudende wijse-deur midtlel van die 
vlijm Van sarkasme as andersins~ 

Sioos reedls gese, maak hierdie boekie op niks. 
meer aansPraak nie, as om enkele van die mees. 
algemeen-voorkomende foute in Akikaans te ver­
help. Mog <lit blijk, <lat die werkie sij doel nie 
gemis het nie, sal <lit vir mij 'n aanmoediging 
wees om iets dergel!ijks, maar 'n bie1tjie meer ge­
vo!"derd., te onderneem, vir die voordeel van 1diiege­
ne wat al bij die A.B.Jap verbij is, maar togJ:>e­
hoefte gie.voel aap "n handleiding in nbteaop-gc~·-:: 
daante. •. . 

Oor die Afrikaanse s k r.1j f t::i.al handel hierdie­
werkie. Ook in die s p re e k taal korn daa~ 
menigte Ieemtes voor, maar die !het ek opsettelik ~ 
nie aangeroer nie, omdat die spreektaal-manke­
men'te so meesterlik behandel is in die boekie 
,, Sp1raakgel1reke" van tl'tij imU~· ]), ) . ~maly wat 
ook bij ·di'e Noortlel!ike Dfukpers,of b11 enige boek­
winkel verhijgbaar is, en, seker in. die besit be~?ort 
te wres van elke publieke spreker: Onderw11ser, 
P.redikant. Publiek-e woordvoerder O<f Toneelspe­
ler en' tro\iens elke Afrikaner wat begerig is om 
sij taal suiwer te praat. 

Pretoria, Desember: 

,,TONTELOOS,'~ 

Redaksie-kantoor 
,,Ons · Vadedand''-
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JONGSTE SPELLINGWIJSIG{NGE. 

'n Ve~gielijking tussen die wijsiginge in ~e A:fri· 
kaanse Spelling goedigekeur deur die Suidr­
Afrikaanse Akademie vir Taal, Lettert1· ··en 
Kuns, in Januarie 1920, en ·die kritiek. vii.a ·die 
Pretoriase Perskonferensie daaroor. 

Hier volg die beskouing ·v;an die Pretoriase 
Perskonferensie oo·r bowebedoel1cle wijsiginge. van 
dii>-:.i\.1'ad~mie: "" ... 1 ·,•1. ; 

Op die jongste jaarvergacfetihg van" die Si.ii{!-': 
.... afrikaanse Akaden;iie vir Taal, Lehere en ·Kuns, 
etude J anua.ritl op Stell'enoo~ch; gehoiu., j5 deur die 

···,vooroeIJis:kommissie sekere ·wijsigings. V10orgies1te} I 
in die Afrikaanse SpeJreels wat in rgr_s..tot.vrijwe1 
algemene tev•redenheici: .vasge$tel•was ... pi~ publiek ., .. 
l;i..et nie die ·minste keI).nis ~~J:i:-a;.;yan, seHs,die.v96r<, 
neme om die sPellin1g, .ti; v~'!'ander en .wq.s ,qus .nie.• 
in die geleentheid om sij stem d~1arq9r te laat hooJ:T 
n,ie. · , 

mijkens die gepubliseerde. verslage' het 'die l be­
spreking van die voor'gesteLde; ver.a.rrdepings in tli.e 
Akademie heel oppervlakkig in" sij. werk gegaan 
en is die vioorstelle van die Kommissie ~· t.e sie 
in hulle geheel aange;eern'. 'n V10~dtel om' die 

•• Woordelijs-kommissie in staat te stel om ·oeter·' 
vrerk te Iewer deur uitbreiding"'van· ·sij ledetal 1ihet' 
mae.r min bijva1: gevind, eh bij .. die kommi:;sielede· 
self nog die minste. Tog met ihulle op a,andringe 
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van '<:i'ie vergadering die toesegging gedoen, om 
voortaan in verJ;>and met die Afrikaanse spelling 
antler kringe van belanghebbendes altans te raad­
pleeg. Hoe nodig so'n oorlerr me~t antler taalman-· 
ne is kan hlijk uit die hiemnde:r afgedrukte uiteen­
setting, en Ie· VIOor die hand wanneer mens bedenk 
dat al dlrie saamstel~ers van die Afrikaanse Woor­
delijs afkomstig- is / uit eenselfde omtrek in die 
Weste.Jike Provinsie eh sodoende uiteraard nie ver­
troud kan wees nie met die ganse Afrikaanse 
spraakgebled in sij verskeidenheid (soos minsteos 
een van ihulle trouens self erken helt:) en dat mense-. 
SOO'S onderwijsers en joernaliste tienmaal meer ver­
troiu1d1 is met· ons · taa! in sij praktiese aanwending 
as ko>llege-professore, wat miskien die h_eJe~ jaa• 
deur nie sovee1 Afrikaan$ skrijwe nie as "n koe· 
rant binne een week. . ·~ . ·• 

In alle geval is dit onbetwisbaar dat nog-.in..dk 
Woordelijs nog in die nuwe Spelreels alle defo van-­
die Afrikaanse spraak~bied geensins tot hulle reg­
kom nie. Op ·hierdie tijdstip is dirt· temeer be~en­
kelik, ~waar diie Afrikaanse Bijbel-vertaling nou sij 
besfag gaat krij; en dit sal onberekenbaar veeI 
kwaad doen aan die saak van ons taal, van ons. 
volk, van ons godsdiens, as ons deur die geringe 
breedheid van op.vatting bij enkele persone 'n Bij 
bel moet krij wat tal van Afrikaners sal afstoot 
deur die gebruik van lelike of Plat vorme. 

Toen die nuwe spelreels openbaar gemaak werd, 
wa~ .tal van Af.rikaans ... skrijwen1d1e kringe ontsJtelct ~ 
oor die al te radika~e drijwerij wat daaruit geblijk 
het. H ulle bet egter die voorkeur daaraan gf!gee 
om te wag op .publikasie van die offisie!e formu-
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lering alvorens uiting te g.ee aan hulle ernstige 
besware. Sodanige offisiele formulering het ewe­
wel tot nou •toe nog nooit sij verskijning gemaak 
nie. 

Inmiddels bet die redaksies van al die koeran­
te en tijdskrifte wat op Preto1ria verskijn verskeie 
vergadlerings gehou ten einde handdend te kan 
optree wannoor die Woordelijs-kommissie, volgens 
sij ,belofte op; die jaarvergadering van die Akade­
mie liggame soos die onderwijsers en die pers sou 
raacl[>leeg. Resultaat van die samesprekinge was, 
dat al die redaksies 1tot sekere e e n p a r i g e be­
vin1dinge gekom bet, wat neergielleg, is in die hier­
onder volgende memorandum. 

Inmiddels is die belofte van die Woordelijs-kom­
missie .om belanghebbendes onder die publiek te 
raadpleeg, totdusver nie ingewissel nie ; en bij 
blote toeval het die Pretoriase persmanne te hore 
gekom 1dat die Kommissie 'n vergadering sou hou 
op Bloemfontein. Daar is toe deur bemiddeling 
van die plaselike1 Kommissielid, prof. dr. le Roux, 
die memornnd}lm inged_ien, wait;, hier nou ter alge­
mene inligting gepubliseer word. 

Die antwoord van die Kommissie (eweeens hier­
onder afgedruk) is weer aan 1dlie vergadering van 
die plaselike redaksies voorgele en werd deur die 
vergadering geensins bevredigend geag. Die ant­
woord konstatee1r geva'1le van ,,inkorrekte waarne­
ming" in die ingediende memorandum, maar ver­
suim om meer as een enkele so'n geval te noem, 
terwijl juis oor die geval verskil van gevoel~ on­
der fonetisi heel .gocd moontlik is. In alle geval 
sal fonetisi <lit daaroor eens wees dat in die woord 
,,draaiing" die twee letteng,repe geskei is deur 'n 
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j-klank, wat diaarentee1n in die woord ,,fraing" (of 
vo1gens die ·nuwe spelling ,,fraiings") ontbreek, 
sodat die twee woorde uit- 'n oogpunt van klank­
Ieer glad nie op dieselfde lijn staan nie. 

Met die oog '°IP' dit alles ihet die red_aksies van die 
ondervermeldie koerante en 1:ijdskrifte, sijnde a 11 e 
persorgane wat op Pretoria verskijn (met uitron­
dering van die Potchefsl:roomse , ,Jong Suidafri­
ka", wat in die tussentijd die uitgawe opgegee 
het) die volgende eenstemmige besluite geneem: 

Die korrespondensie met die Woordelijs-kom­
missie van die Akademie word 1openbaar 1g1Bmaak 
ter kennisname en gedagtewisseling van die pu­
bl1iek. 

Aangesien die W oordelijs-kommissie horn ge- · 
bonde verklaar deur Akademie-besluite, sal die 
pers sij besware regstreeks tot die Akademie rig, 
met die ernstige en dringende versoek om drie 
nuwe Spelreels nog nie mer ingang van die volgen­
de jaar van krag te maak nie. 

Al die redaksies weier om hulle neer 'te l~ ~ij .die 
nuwe Spelreels, behalwe voorsorver die hieronder 
voilgenJe memorandum daarmee saamgaan, al­
vorens op bi!like wijse ingeg:aan is op die red!elike 
besware. (Bij hierdie Iaaste besluit ll©n alleen 
Het Kristelk Schoolblad sig nie aansluit nie, daar 
die blad alreeds gebonde was deur 'n vroegere be­
sluit van sij redaksie-kommissie om die nuwe reel's 
te volg). 

Hierdie verkla·ring werd onderteken deur die re. 
daksies van die volgende Hollands-Afrikaanse 
persorgane : 

DE VOLKSTEM. 
ONS V ADERLAND. 
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DE SPECTATOR. 
DIE LANDBOUER. 
DIE BOER. 
HET KRISTELIK 

. SCHOOLBLAD. 
DIE BRANDW AG. 
DI,E BOEREVIRQU. 
DIE BA!N"IER. 
JOXG SUIDAFRIKA. 

MEMORANDUM OOR DIE NUWE 
SPELREELS .. 

In opvolging van die wenk, op die laasgehoue 
jaarvergadering van die Akademie gegee omtrent 
raadpleging van die pers en d1ie onderwijsers. in 
verband met die Afrikaanse s.pelling, word hierdie 
op- en aanmerkings aan die Spelling-kommissie 
aangebied. 

A,l~Q!ene beskouings.-Dit word betreur dat 
die voqn:Jeme om die Spdreiils lte v:erander nie 
vooraf bekend gestel is nie. 

(~) Omdat die insigte van meer groepe as dies 
waa'rmee die Kommissie blijkbaar in voeling was 
sodoende nie kon kenbaar giemaak word nie, .ter­
wijl so'n gedagtewisseling uiters wenslik was met 
<lie qog daa11op dat partij n<o1g besware had teen 
die bestaande spelreels, terwijl die meestes vol­
kome tevrede was met daardiie reels en generlei 
verandering verlang, het bui!ten 'n bijwerking van 
ondergeskikte punte in die Woordelijs; 

(2) Omdat die wijsiging sander voorafgaande 
waarskuwing en die bekendmaking daarvan in ge-
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brekkige vorm ernstige ontreddering- teweegge­
breng het in die druk en uitgee van Afrikaanse 
boeke wat juis in voorbereiding was. 

Onsekerheid is gestig deurdat die wijsigings al­
lereers oP onvolmaakte manier gepubliseer is in 
die Jro,erante; dan vollediger in Die Huisgenoot 
van Maart; vervolgens in daarvan afwijkende 
vorm in Pie Skoolblad en 'ten slotte met tot d.estijds 
onbekend geblewe toevoeg:ings in pamfletvorm 
deur prof. Smith. Dit het verwarrend gewerk bij 
die klaarmaak. van handskrifte vir die pers en het 
groot onkoste veroorsaak deurdat deurlopend ag­
terna onverwagte verandeirings nog moes aange­
breng word- so selfs dat enkel'e uitgewers ge­
idireig het om geen Afrikaanse handskrifte meer vir 
ipublikasie lte aanvaar nie. Die onsekerheid is ver­
hoog deul'dat die wijsigings in hulle uiteindelike 
vorm nog altoos nie vasgestel is nie. Met idiie oog 
op <lit alles word dringend in oorweging gegee om 
'n ruimer tijdpierk te laat vir die in~erkingtreding 
van die wijsigings, ook in verbanidl met die invloed 
wat die hier volgende bedenkinge1 daa:'rteen mag 
uitoefen: 

A. NUWE SPEL VORME. 
Die formulering van Prof. J. J. Smibh word 

hier gevcolg. Agter sij formul'ering plaas ek die 
letter A (vir Akademie); daaronder die kommen­
taar vari die Pretoriase Perskonferensie, met daar­
ag,ter die letter P. ; en 'n eventuele ondierskrif van 
die skrijwer word aangedui deur die letter T. (Ton­
·teldoos ). 

(1) Die letter y (sonder titteltjies) wo,rd 
gebruik in plaas van die verbinding ij : gryp, 
hy, lyn, pyp, skyn, wydi, ys, ywerig.-A. 
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feen die vervanging van die Nederlandse leter­
teken ij deur die Griekse yPsil10n word geopper, dat 
dit in strijd is met beginsel r (d) van die Spelreels, 
en wel op die volgende grorndle : 

Geen nuttige doe! wo•rd hier bereik deur af­
wijking van die Vereenvoudigde Houfandse Spel­
ling. Die wijsi1ging maak 1dlie taal nie duideliker 
of eenvoudiger nie; eerder die teendeel, omdat 
daardeur onsekerheid geskep word omtrent die 
uitspraak van eiename, tensij die onderskeiding 
gehandhaaf wordi. Word dit in eiename gehand­
haaf, dan sal vorme S·O•Ds Rijn en Vrijstaat beslis 
die indruk van inkonsekwens.ie maak teenoor b.v. 
vrij. W•o•rd <lit nie gehandhaaf nie, dan is daar 
geen midde! meer om deur die oog te onderskei 
tussen die uitspraak van Syrie, Libye aan die een 
kant teenoor minder bekende name met die ij, 
soos die Hollandse rivier van die naam, of b.v. 
Nijm.egeu. 

In \lie skrijwe van die taal maak die wijsiging 
geen verskil nie, daar die al of nie uitlaat van die 
til1teltjies 'n saak van persoonlike smaak skijn te . 
wees. Dit het dus alleen invloed op dlie giedrukte 
vorm van die woorde~ en hier word dit alleen as 
.'n nadect ondervind. Waar Nederlands en Afri­
kaans nog lank langs mekaar in gebruik sal• blij 
in ons land, daar veroorsaak hierdie rdffferensierinig; 
net nuttelose moeite, vernaam in koerante en 
iti jdskrifte. 

Die wijsiging breek onnodig met die tradisie,. 
daar dit willekeurig 'n Jetterteken wat vir die 
Griekse klank afgesonder was, en sodoende daaid\. 
lik die afleiding van die woorde aangegee het, in 
gebruik neem vir 'n stel klanke wat daar histories 
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niks mee te doen heib nie. Dit gee aan Afrikaans 
'n vreemdsoortige en barbaars aandoende voor­
kome en verval te seer in die lijn van die Patriot­
spel!ing, wat deur al te groot radikalisme sij eie 
saak bederwe het. In beginsel 1 (d) van die 
Spelreels is alreeds tereg die rigting van ''n ver­
standi1ge mate van behoud aangewijs, wat van 
te meer gew~g is waa,r ons eerlang die Bijbel in 
ons eic taal sal te Iese krij. Die oo·rgang daartoe 
moet met so min skok as moont!ik gepaard gaan, 
anders sal ,dfie diepiere roersels van die volkslewe 
ontsag1ike skade lij. In hierdie aangeleentheid 
is die toepassing van 'n verstandige maite' van 
konservatisme die aangewese weg, en in die punt 
onder bespreking destemeer, daar die lewende 
spraakwerklikheid hier glaidlnie in die spel1 is nie. 
-P.) 

( 2) Die letter w val oral weg waar daar 
1geen w..cklank in die uitspraak gehoor word 
nie: blou, gou, gouer, gou-gou, gouigheid, 
jou (besitlik sowe! as persoonlik), pou, poue, 
toeskouers, verbouereerd, vrou, vrouens, ru. 
sku, u (besitlik sowel as persoonJik), waar­
sku; eeu, eeue, leeu, leeb.s, skreeu, spreeu. 
(Waar 'n w uitgespneek word, dit1 natuur­
lik ook geskrijwe: afskuwelik, ewig, gruwe~ 
lik, huwelik, nuwe.).-A. 

(Hier wo1rd 'n voorbehoud gemaak ten opsigte 
van die besitlike uw, om dieselfde rede as 1dtte 
bestaande Spelreels die onderskeiding tussen jou 
en jouw wenslik geoordeel het, en buitendien op 
die klemmende grond, dat 1daar we! deeglik ver­
skil in uitspraaik bestaan tusscn u en uw. Di1t sou 
dus taa! verarming wees om die lewende sprak-
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vorm uw, waarin die u igevolg word deur 'n klein 
oe=klank, verlore te laat gaan, temeer aangesien 
die yorm u as bes.itlik deur baie as iuters stuitend 
en hinderJik gevoel woridi. 

Voorts is in verband met hierdie reel 'n duid­
liker leidraad nodig ten opsigte van die verge­
lijkende trap van woo!'de soos ru en sku, aange­
sien die vorme ruwer, en skuwer met labiod'entale 
w minstens net so gewoon is as ruer en skuer.-
P.) 

(3) In plaas van uw word uu geskrijwe in 
gehuudl, nuns, nuut, opnuut, ruuste (oortreffende 
trap van ru, vergelijk naaste en na), skuuste, en 
soortgelijke woo1rde. (N atuurlik gehude., hubaar, 

-ens., met UJ in ope lettergrepe).-A. 
(Hierdie r.eel val feitdik onder die vorige.-P.) 

(4) In verboe vorme van woorde soos 
see, twee, wee, en in afleidinge daarvan op 
agtervoegsels met die swakbeklemde klinker 
e of i in die eerste lettergreep, word net een 
e in ope letiergreep geskrijwe: see (meerv. 
van se•e), wee, meerv. van wee sowel as van 
weg.); bekleer, gcerig, ge1erij, twede, twedens, 
tweerfei, veer (iemanidi wat vee),veerij, weig, 
weigheid. (SamesteHinge, af1l1eidinge met 
.die halfsterkbelklemde agterv101egsels--b. v. 
-agtig, -baar, -dom, -heid, -ling, -skap1, •Waart 
of=waarts-, en ver:kleinwoorde -0p -tjie, be­
hou die twee e's van die igrondwoord: mee· 
gaan, se.ekus, teepot, tweespal:k, veekraal ; 
domineeagtig, seewaarts, smeebaar, twee­
heid, tweeting, veeagtig, wcedom, wedluwee­
skap, weeheid; domineeitjie, seetjie, treetjie, 
tweetjies) .-A. 
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(Hierdie reel wol"'d as veels te ingewikkeld en 
subtiel beskou vir die skoo[onderrig en vir nie-taal­
geleerdes oo~ die algemeen, terwijl dit ook geheel 
en al nie d'uiidlli'k is watt1er doel daarmee bereik 
word. Dit is moeilik om die nut daarvan in te sien 
waarom b. v. twee in tweerlei met een en in twee· 
sp,alk met twee e's moet gespel word. Dit word 
algemeen gevoel dat alle moeilikhede voorkom 
word deur die dubbele e van die grondwoo11de orals 
te behou.-P.) 

(5) Die· verbinding. gh word gebruik om 
die medeklinker aan die begin van sulke 
woorde as ghantang, ghoenie, g:hoeroe, 
ghwarrie, aan te 1d\ui. Die klank wat gh aan­
d ui, is dieselfde as, die van g in Eng. go of 
van gh in Eng. ghost. (In die middel van 
woorde na r word nog, net soos voo1rheen, 
a!lileenli'k g geskrijwe: berge, burg~r, erger, 
terge, verwur'ge.)-A. 

In verband hiermee wo1rd in oorweging 
gegee om die verbinding gh af te sonder vir 
woo11dle uit die Hottentot- en Boesman-tale en dit 
nie k1onskwent deur te v1oer in woorde b.v. uit 
Engels, Frans of Duits. 

(6) Fraaiings, goiingsak, kaiings, kas. 
taiings, toiingfs, en ander sulke woorde, word 
met twee i's geskrijwe. (Vergelijk bemoeiing, 
draaiing, verfraaiing.) 

Van hierdie woorde ken ons alleen twee 
uitsprake: 

Eenlettergirepige, wanneer dit eenvoudig klink 
as b.v. fraings en nie gelijkstaan met b.v. 
draaiing, waar die twee letterg:repe geskei is deur 
'n j; 
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Tweelettergrepige, maar clan enkel met ligte 
analisering van die klinker: hierdie uitspraak 
word weergegee deur die skrijfwijse goiensak en 
tO'i:ens, wa1ti hier al van die begin af in algemeen 
:gebruik is (waarin die n dieselfide waarde het as in 
mens.-P.) 

(7) Nieteenstaande, desnieteenstaande, nie· 
temin, desnietemin, verdubbel nie meer die 
t nie.-A. 

{Hiermee 'gaan ons volkome akkoord.-P.) 

(8) Allesins, andersins, enigsins, geen­
sins, meiti:g;sins, veeilsins, miskien, verdubbel 
nie meer die s nie.-A. 

{Ook goed.-P.) 
(9) In die woordie Gensbok, kanfer, kon­

foor, Ianfer, word n, en nie meer m, geskrij­
we nie. (Vergelijk reeds konfijt).-A. 

(Hierdie nasa:l:e uitsprake word heel dikwels 
:as plat gevoel en: is niks gew1oner as die vorme 
met duidlik hoorbare m: gemsbok, kamfer, kom· 
foor, lamfer. Die vorm konfijt staan hiermee nie 
<0tp een lijn nie, om.dat die n daar histories is, a1-
boewel die vorm komii>jt ook uiters gewoon is.­
P.) 

( ro) In die woorde aanstons, afdraans, 
oorhans, opdraans, saans, soggens, voor· 
wensel wo1rd dlie d voor die s nie meer ge skrij­
we nie. (Vergelijk reeds aanwensel, hans. 
lam, tans).-A. 

(W aa.r die d in die uitspraak volkome geeliidleer 
"is en hij ook nie meer histories gevoel1 word nie 
(want die herinnering aan die iteenwoordige deel­
woot'd afdraende b. v. is seker heel swak) daar 
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is sij uitlating in 1diie skrijfvorm ,gebiUik: aanstons,. 
afdraans, opdraans. 

Maar waar hij nog dikwels in die uitspraak ge­
hoor word en die regstreekse ointlening aan die 
gmndwoord lewendig gevoel word is sij uitlatinw 
ongewens: soos ·in oorhands, saands, soggends. 

Wat betref voorwend'se1l', hier word die d ook 
nog dikwels gehoor, en die vorm kan nie gelijk­
gestel1 word met die aangehaalde voorbeeld aan~­
wendsel waarin geen historiese d aanwesig is nie. 
-P.) 

(II) H eeltemal en alma) wondl met een a in· 
die laaste lettergoeep geskrijwe. (Die"woorde wioird 
nie mee,r as samestelling met maal gevoiel nie. 
Vergelijk algar.)-A. 

(W aar heeHemal en almal met die spraakwerke-­
likheid in Ol()1reenstemming gebreng word, Iijk diit 
met betrekking tot algar nie minder gewens nie;. 
dus wo<rd voorgcstel: alger.-P.) 

( l 2) Naas die vo[, vorm g~en word die 
swak vorm g'n erken. (Gin word dus nie 
langer erken nie. Vergelijk 'n, wat eintlik 
die swak vorm is van eep, en s'n in: ,,Dit 
is pa s'n," wat die swak vorm is van sijn).­
A. 

(In verband met hierdie reel sal graag verduide­
liking gekrij word omtrenit die vorms: Dit is pa 
s'n, pa s'ne, pa sinne (volg-ens Taaliboekie van. 
mevr. Jansen) of pa sijne.-P. 

(13) Die woorde sker en ble; krij 'n sir­
kumfleks. (Vroeer was dit enkelv. sker, 
meerv. skere).-A. • 

Ooreenkomstig beginsel l (a) van die Spclreels, 
lijk <lit inkonsekwent om twee uitsonderinkies te 
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maak vir die woorde sker en bier, en nie te on­
derskei tussen pers en pers, vers en vers, werd 
en werd, e.&m. Deur die gerekte e altoo•s met die 
sirkumfleks te skrijwe word alle moeilikhede voor­
korr. en die uitspraak genormaliseer. A1'leen waar 
die e voor n vanself genasaliseer word en dan 
gerek word (soos in ,,mens") lijk <lit oorto1li1ig. 
Maar soos di1ti nou is, is daar baie minder rede om 
in wereld en kerel dlie sirkumfleks te gebruik as bij; 
die genoemde w>DOl'dpare. In 'n wo101rd soos kes. 
is die sirkumfleks ook noodsaaklik, alhoewel die 
klinker daar nog aan die end van 'n woord nog in 
'n oop lettergreep staan. In alle opsigte ~ijk dit 
dus idlie vcil1igste om die steelreel te volg van: die­
selfde k:lan'k steeds deur dieselde letter:teken weer­
gee. Dus ook perd, ver (hierdie laaste w.oord, dan­
in samesteHing tewens onderskei van die verswak­
te vo•rm van ,,voor"). Die ,,skrijfmasjien.-angu­
ment" mag hierbij geen gewig in die· skaal 18 nie, 
want eerstens het dit niks met taal of spelling uit 
te staan nie, tweediens is die •persentasie besitters 
van skrijfmasjiene OIP die totale getal skrijwers van· 
die taal uiters gering, derdens kan die ontbreken­
de sirkumfleks-teken met geringe moeite en koste 
op elke skrijfmasjien aangebreng word en vier­
dens sal .dit noukeurigheid bevord'er as skrijwers· 
daardeur gedwing wond om hulle werk oor te l'ees 
alvorens dit uit hulLe hande te laat gaan !-P.) 

(Wat die woordjie ver betref, verskil skrijwer 
met sij Pretoriase k•01l1legas. Wat is die geskiede­
nis van daardie sirkumfleks-e? Is dit nie, behal­
we in ·kerel en wereld, 'n sametrekking van aa of 
ee nie-met in die laaste geval, 'n paar medleklin­
kers tussenin, bv. gJ!, of rg, dus: perd van paard,. 



-se van segge, bere van berge, ens. Ver het met 
hierdie reel niks te make nie, en kan uit 'n etimo­
logiese oogpunt dus nie aanspraak maak op die 
sirkumfleks-teken nie. Maar ook op klankleer­
]rnndige g:rond gaat dit gladnie op nie. Is die e in 
ver rrl. net so gerek soos die e in sker? As die 
verskil nie duiidlelik waarneembaar is nie, verge­
Jijk dlan verder-wat dan as buigingsvorm van ver 
ook die sirkumfleks sou moet krij, so-ook ver.re­
gaande, verreweg, omverwe,rp', Word die eerste 
.e in verder met die sirkumfleks gcskrijf, dan ook 
<lie bier vetgedrukte e in herder, ble1d:erwe, testa­
ment, ens. Nee die e in ver het mij insiens die­
se.Jfde waarde as die e in die uitroepe ne, he, de; 
:anders kan die )demt1oonteken (e) gebruik word­
.dis te se as ver 'n tekentjie vorid1er.-T.) 

( r 4) Die verkleinwoorde van woorde soos 
laer, reel, seel, voel, behou die s1pelling van 
die grondwoord: laertjie, naeltjie, reeltjie, 
seeltjie, Ook in die samestellinge blij die 
spelling van die oorspronklike \norm bewaar : 
reelmaat, reelmatig, reeb:eg, voel=ent, voel= 
lijm, voelverskrikker, voelvrij. (Vroeer was 
dit reel maar reeltjie, voe! maar vooltjfo; en 
naas voellijm, ens., het ook vorme met oo 
gestaan. )-A. 

'(Hierdie reel juig ons toe.-P.) 
( 15) Die voorsetsel• weens word sander 

onderskeidingsteken geskrijwe. (Vergelijk 
die voorsetsel teen en ook teens.woordig.)-A. 

(Eenlettergrepige uitspraak van die voorsetsel 
weens is bier glad onbe'kend en daar is gcen ver­
gelijking met die uitspraak van teen. Word die 
deelteken in weens verwerp, dan moet <lit met veel 
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meer reg 1gebeur ook in woorde soos reel en reen,. 
-P.) 

(16) Stofname word met die volgende 
selfstandige naamwoord .nou altijd. aaneen­
geskrijwe: blikbord, grasdak, bout-as, koperr 
ketel, sementvloer, silwerketting, sistabberdl .. 
sijrok, ijsterpaal. (Egte stoflike bijvoeglike 
naamwoorde op-e blij natuurlik nog apart:­
g\oue kettings, stene ha111Je., wasse tafels, 'n: 
ijsere wil. )-A. 

(Hierdie reel skijn op 'n misvatting te berus. Irr 
die uitdrukking koper ketel, om dit as tiepie<>e· 
voorbeeld te kies, is die woord koper 'n suiwer 
bijvoeglike naamwoord en geen stofnaam nie. 
Die sitofaanduidende uitgang e (Ned. en) het een­
voudig afgesl1ijt. ln1dierdaad word die vorm ko­
pere nie selde nog gehoor. Waar dus kope1r gese· 
word, is die woord wel1 in uiterlike vorm genivel­
leer met die selfstandige naamwoord, maar dit ·1.!iJ 
desnietemin bvgl. n.w. Dit blijk uit 'n verge-­
lijking met die woord waterketel, wat in iteenstel­
ling met die voorgiestelidie vormkop·erketel nie is · n: 
kete'l v a n water nie maar 'n ketel v i r water_ 
Dieselfde geld vir die and'er samesteUings met 
stofname. B.v. in die uitdrukking 'n sij rok het 
die bvgl. n. w. sij eenvoudig sij stofaanduidende 
uitgang verloor; in die uitdrukking 'n kamerdloek­
se rok het div nie plaasgevind nie-waar daar rius 
nie aan gedenk word om te skrijf kamerdoekrok,. 
hoef die siije rok ook nie 'n sijrok te word nie, 
maar kan hij bloot afslijt tot 'n: sij rok. 

We~ kan <lit gebeur, dat die storfnaam met d'ie· 
daaropvolgende woord so'n onafskeidelike begrip­
vorm, dat aaneenskrijwing die naituurJiikste lijk_ 



Dit skijn b.v. we! die gev~J te wees met btikbord, 
_g;rasdak en sementvloer. In g:rasdak kom daar d~e 
element bij, <lat <lit nie sosec.r 'n dak is wat van 
gras g~maak is nie (want dit bestaat, buitendien 
<ook nog uit ander dlinge) as met be h ·u I' p van 
gras. . 

Die gegewe voorbeeld houtas lijk onsuiwer, om­
·dat die bl~.grip hier nie is a s v a n h o u t g e­
m a a k. In Nederlan<l's sou dit dan ook nie 
houten as 1ui nie, maar wel blikken bord, kopcren 
ketel ens. 

Die voorbeeld ijsterpaal herinner aan die uit­
.drukking ,,ijsterklou in die grond slaan." Die 
1:wee W10orde staat nie gelijk nie, want bij ,,ijster­
klou" word nie gedenk aan. 'n ,,klou van ijster ge­
maak" nie, maar meer aan 'n ,,klou soos ijster"; 
terwijl die ,,ijster paal" volkome analoog is met 
die Nedi. ,,ijzeren paal"-P.) 

B. VERMINDERIXG VA~ WISSELVORME. 

( r) In een en. dieselfde woord kan eng <'n 
ing, enk en i.nk nie meer met mekaar afwissel 
nie. Sulke woorde word nou, gewoonlik in 
-0oreenstemming met die mees gcbruiklike uit­
spraak, Of met i Of met e geskrijwe. Dus 
met i : bring, dink, hingsel, kats,wink, krink 
(van 'n wa gese), ming, skink (Eng. ,,to pour 
out"), swingel, tingerig, vinkel, wink Eng-. 
to beck6n"), winkbrou, met e: drenkeling, 
en gel, Eng.eris geskenk, lengte, skenk (,,pre­
sent gee"), skenking, wenk (Eng. ,,hint"). 
~.B. In samestellinge en afleidinge ;rer­

skijn bring, dink, ming, dikwels as breng, 
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qenk, meng ; voortbrenging, voortbrengsel, 
bedenklik, denkbeeld, gedenkteken, oorden· 
ii:ing., verdenking, gemengd, meng~lmoes, 
mengsel, vei:menging. (Vergelijk besettin~, 
deursettin~tingsvermoe, ont1setting, met die 
werkwoord: sit, ook omliggende met die werk­
woord le.)-A. 

(Alhoewel die algemene beginsel van verminde­
ring van wisselvorme seker anbevelenswaardig 
is, moet die veral1 in die begin nie al te drasties 
toegepas word nie, en nooit moet di:t te ver gaan. 
In die eerste plek sal die gebruik mettertijd van­
self uitwijs watter vorme die meeste lewensva1-
baarheid besit en sal die geskikste in die loop 
van dlie natuurr-like ontwikkielingsproses die res 
verdring. Om dit onnodig vooruit te loop kwets 
net die gevoelens van die gebruikers van die 
vorme wat net soi'n goeie reg het as die antler, 
maar tog tot ondergang gedoem is. 

In die twee1d1e plek is die bestaan van wisselvor-
me dikwel's van baie nut in die po,esie, deurdat 
dit groter vrijheid in diie keus van rijmwoorde ver­
skaf. Staring het b.v. in een van sij voorredes 
juis in verband met wisselvorme gevra: ,,Zijn 
dichters en schrijvers ontevreden als zij 1kiezerr 
kunnen?" Sodoenide kom alle seksies tot hulle 
reg en alma! is tevrede. 

In die derde plek moet, ,waar sekere vorme 
verwerp word op grond van mindere gebruik_1ik­
neid, die aijn tussen meer en minder gebruiklike 
uitspraak suiwer getrek wees. Soos hij nou Jui 
slaag hierdie reel daar nie in nie. (Dit is trouens 
erken deur die lid van die Kommissie wat sij for­
mulering in Die S'koolblad gepubliseer het). B. v. 



die as voo1rbeeld aangehaalde vorm ming word 
hier algemeen as heslis plait gevoel', terwijl aani 
die ander kant die uitsprake ingel en Ingels meer 
gebruiklik skijn as engel en Engels. 

In alle geval staat vas, dat die afwisseling tus­
sen i en e, wat so oud is as die Dietse taal, in 
Afrikaans so'n ka!leido·skopiese veelvul1dtigheid 
openbaar, selfs van enkeling toit enkeling, dat ons 
kennis van die Afrikaanse iklankleer 'n hele end 
verder gevorder sal moet wees voordat ons kaill 
vasstel wat die mees gebruiklike vorme is. Op 
die oomblik is dit ten enemale ondoen1ik om 'n lijn 
te trek. Die voorbee!Jde is so oorvloedig <lat dit 
nie nodig is om aan te haal nie. Die afwisseling 
is nie eens beperk tot voor n en m .nie. Hier 'n 
enkele voorbeeld : die van De Necker word veelaI 
deur sij draers uitgespreek as ,,de Nikker." 

In die omstandighede Ii jk di1t dus die aangewese 
weg om die N ederlandse vorm waaraan almal as 
skrijfvorm gewend is te handhaaf: 

omdat dit alle verwarring en onsekerheid vocr­
kom; 

omdat die Nederlandse sk.rijfvorm die lcwende 
spraakvorm is van 'n baie groot aantal Afrikaners; 

omdat sodoende die verband met die ~amestel'­
lings en afleidings bewaar blij en die inkonse­
kwensies vermij word van te skrijf opb~engs en 
gedenkteken naas bring; en dink waar deur talle 
ook gepraat worid1 van opbrings en gedinkteken. 

W el sou dit aanbeveling verdien om waar bi;­
kans sander uitsonder.ing 'n welbewuste ontlcr­
skeiding in die algemene uitspraak gemaak w:nd, 
soos tussen krenk en krink, wenk en wink, skenk 
en skink, dit .in die skrijfvorme te handhaaf. In 
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ooreenstemming hiermee sou dit dan ook wees nm 
die in alle opsigite wenslike oniderskeiding te maak 
tussen set en sit.-P.) 

(2) In gievalle waar em en im, en en in, 
v·roeiir met mekaar afg·ewissel het, word 
voortaan net die vorm met em en en er ken: 
gemmer, prent, prentjie, rem, swem, swem­
mer, wen.-A. 

(Die vooiigaande opmerkings slaat netsogocd op 
hierdie reel. Die willekeurigheid van die twee 
reels kom hierin goed uit, dat waar in ( r) die mees 
algemene uitspraak as norm neergel8 word, maar 
bij gebrek aan gegevens nie met konsekwensie kan 
deurgevoer word nie, in (2) hietidie maatstaf uit 
die hand gele word, sonder <lat daar enige wesens­
vers'kil bestaan tussen die foneitiese verskijnsels 
wat in albei behandel word. 

Ook hjer kan eenvoudig nie 'n l;ijn getrek word 
nie. Die vorm print b. v. Jijk meer algemeen ::is 
prent; aan die ander kant is die vorm stim. waar­
skijnlik nie so gewoon as stem, terwijl kinnis vir 
kennis alleen deur minder ontwikkeldes gehesig 
word. Wwt· betref wen en win, laasgenoemde 
word beslis as mee.r beskaafd gevoel ; in alle geval 
sa!: selde iemand ooit s·~ dat hij aan ·dlie wenne·!lde 
kant is, maar wel aan die winnende, en hij sal nooit 
anders as die oorwinning behaal nie. 

Derhalwe ook hier: die veiligste en a1lmal bc­
vredigende weg is om waar die afwisseling aan­
wesig is, die deur die skrijf-traidiesie geijkte Ne­
derlandse vorm te behou, in oorcenstemming met 
beginsel I (d) van die Spelreels.-P.) 

(3) X et se word geskrijwe in gevalle 'iOOS: 

,,Diit is pa se• hoed,'' ,,oom se pijp." V.roeger 
het die Akademie s.'n ook erken.) 
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(4) Die besitlike voornaamw:o•orde van cJie 
et>rste persoon enkelvoud en van die derde 
persoon manlik enkelvoud is mij en sij. 
(V1roeer was <lit mij of mijn, sij of sijn.)--A. 

(Hierd:ie twee reels (3 en 4) juig ons toe.--T'.) 

(5) As persoonlike voornaamwo1o'ffl van 
die eerste persoon en'kelvoud eerste n:!;n1wal 
,,-ord net ek erken. (lk geniet dus nie ruer 
offisiele er kenning nie. )-A. 

(As 'n saak van praktiese taalpoli·tiek , W•Jrd 
dit onraadsaam geag om nodeloos die gevo~'enc.; 
van 'n takijke seksie te kwets. Aangesien c1je 
vorm ik vermoedlelik tog 'n natuurlike dood sal 
sterf, is dwang oortoUig. As oorgangsmaatreel 
verdien die handhawing van die oorspronkelike 
Spelreels 26 (2de alinea) aanbeveling. In werk­
likheid is die klinker van ek heel dikwels swak­
betoon, en vir die weergawe van die 1toonlose klin-
1-er het id!ie tekens e en i nog- altoos gelijke regte 
besit (vgl. we·rkelik). Bij die lees sou die diffe­
rcnsiering tussen -beiklemt1o1onde ek en swakbe­
toonde ik selfs 'n bepaalde aanwins wees.-P.) 

(6) 
er ken. 

Net die vorm somaar word voortaan 
(Vroeer was dit somaar en sommer.) 

(7) w erkwoordeli'ke VI01rme op ee (Nd~. 
=eden) soos aanklee, beklee, word afgeskaf, 
en voortaan word net aanktee, beklee, be. 
tree erken. 

(8) Net die vorm baie word erken. (Dus 
nie meer baing, of baje nie. 

(9) Net die vorm as wondl er ken.. ( V roe er 
was dit as en als. )-A. 
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(Bij hierdie vier reels (6-9) kan ons ons neer-
1e.-P.) 

(rn) As bijwoord en as voegwoord word 
net die vorm toe1 erken. (To1en word dus af­
geskaf. N atuurlik nog toenmalig en toenter­
tijd, in ooreenstemming met die algemene uit-

spraak. )-A. 
Geen rede is sigbaar waarom afgesien moet 

word van die aanbevelenswaa11diige onderskeiding 
in die Woordelijs tussen die bijwoord van tijd toe 
en die vQegwoord toen. In die bijwoord word die 
n nooit gehoor nie, in die voegwoo!'dl daarenteen 
dikwels. Dit is dus taaJ:verrijking wanneer die 
onderskeidin:g, deur die skrijfvorme vasgeie en ~ 
stendig word, en .die onderskeiding word 1dlan ook 
konsekwent toegepas deur verskeie blaaie. Dit. 
sou dus uiters jammer wees om 'n reeds behaalde 
voordeel sonder noodsaak te laat vaar. 

( 1 1) Die voorsetsel naar word nie meer 
erken nie, en Afr. na word! gebruik vir 1\ dl'. 
na sowel as vir Nd!. naar. (As <lit mag nodig 
wees om ter wiHe van die duidelikheid enig5 
onderskeid te maak, dan kan die betekenis 
van Nd!. na in Afr. met die vorm mi aange­
dui woridl. Vergelijk een en e,en, en en en, 
of en, of, 'n versiende huis en 'n versiende 
man, Nd!. voor en v6or.) 

Dieselfde geld in oneindig sterker mate vir die 
onderskeiding tussen na en naar, wat nog veel 
meer 'n lewende onderskeiding is as die tussen 
ioe en toen. Dis onnorJlig om daarop te wijs wat­
ter verwarring en misverstande kan ontstaan uit 
verwaarlosing van die onderskeidinigi. Die wijsi­
ging is in strijd met beginsels I (c) en (d) van die 
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II 

Spelreels. W aarskijnlik is die opheffing van die 
onderskeid gegrond op 'n te ver gedrewe aanleu­
ning van die klankleer . Moet idlie alledaagse uit­
spraak orals so qp die voet gev,01lg word, idan is 
daar ontelbare woorde wat ' nglad antler voorkome 
sal krij, allereers somaar, wat sal moet vervang 
word deur sommer. Dan mod retireer en deputa· 
sie word rittereer en dip,petasie, want daar is waar­
skijnlik geen Afrikaner wat 1diie woorde •ooit an­
ders uitspreek nic, en die breuk met e"timologie en 
1tradiesie sou <laarbij klciner wees as bij die ge­
<laanteverwisselin~ van mythe tot miete. En as 
mens die koppe wil gaan tel, dan sal naar al!e 
waarskijnl:ikheid 1fat en gowermint sterker aan­
sprake kan laat gelde as dat en goevernement. 

Die fonetiese argument hoef "dus geensins die 
dleurslag- te gee nic, en is bij na en naar lank nie 
so sterk as bij talle van antler woorde. Dit is 
waar dat in vinnige uitspraak die slot-r makhk 
geelideer raak, dog dit is met die woorde daar en 
waar b.v. amper net so sterk die geval. Waar= 
Uaartoe klink feitelik SOOS wanatoe; waar was ji! 
word wa-wez=jij ; daar was niemandl nie word da· 
waz=niemand=nie en so voorts. Bij naar is die 
proses weliswaar verder gevorder, do!?'. dit kan 
nie beweer word dat die r glad verdw1jn is nie. 
Dikwels wor1di naar op diese\.fde wijse verswak as 
maar tot mar en krij ons, vernaam onmiddelik 
voor klinkers, die vorm nar. Die verswakking 
van somar tot soema (gewestelik Bolands) is hier­
mee heeltemal ana1oog1. 

Die gevolgtrekking is, dat die afskaffing van 
die vorm naar lei tot ernstige taalverarming.-P.) 
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C. AFSKAFFING VAN VREEMDE 
SPELVORME. 

( r) ai word e in affere, militer' populer, 
populerder, rewolusioner, sekunder, ens. 

(2) au worid! ou in ouditeur, outeur, onto= 
riteit, ens. 

(3) c word k of s, volgens uitspraak: kaiee, 
konjak, sederboom, sentrum, sertifikaat, 
sienies,, sipres .. -A. 

(Met hierdie drie reels kan •ans ons vcrenig-.-P.) 
(4) ch word g, k, s, sj, of tj, volgens die 

uiitspraak: gaos, gemie, gerub, kloroform, 
kolera, masfon, Sinees, S·jampanjie, sjokolade, 
tjek.-A. 

(Onder erkenning van die deugdeliikheid van 
die beginsel, kan hierdlie wijsig-ing nie deurgevoer 
word nie alvorens 'n leidraa_d daargestel: is vir 
wat die beste uitspraak dien genoem te word. Van 
bijkans al die aangehaalde voorbeelde bt'staan af­
wijkcnde uitsprake, waarvan dikwt'ls nie uitge­
maak kan word •of hulle beter of slegter is as dies 
wat daar aangegee word, b.v. kaos, kemJe, gJo= 
roform, golera, masjien, Sjinees, tsjek. Die vorm 
masjien (mv. masjiene) word hier die algemeenste 
en beskaafste geag, en hied die voordeeJ: dat hij 
die naaste staan aan die uitspraak van die antler 
moderne tale en aan dlie etimologie. Die vorm 
Sinees is hier glad onbekend, wel die plat of soms 
humo1ristiese vorm Snees. Die vorm sjam:panjie 
met die uitgang: ie pleks van e sou hier vir 'n druk­
fou.t aangesien word, was dit nie dat hij onder (6) 
herhaal word nie.-P.) 

(s) eau word o : buro, kado, tablo. (Die 
meervouidl is buro's kado's tablo's.) 
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(6) gn word nj: konjak, sjamianjie. 
(7) th word t: atlee,t, matesis, teater, tema, 

teoloigie, teoreties, tesis, tesourier.-A. 
I Met hierdie drie reels kan ons ons verenig.-P.) 

(8) v word w in die middel van woorde 
waar in die onvervalste Afrikaanse uitspraak 
'n w gehoor word: aktiwiteit, d~wident, en= 
we,lop', ewolusie, indiwidu, konserwatief, kon~ 
serwat101rium, reserwe, rewolusie, Skandina= 
wie, soewerein-A. . 

(Teen hierdie ,reel geld dieselfde beswaar as 
teen (4): solank nie uitgcmaak is wat die ,,on­
vervalste Afrikaanse uitspraak is", blij ,<lit uiters 
rnoeilik om dit konsekwent toe te pas. B. v. word 
naas mekaar gehoor die uitsprakc provinsie err 
prowinsie, universiteit en uniwersiteit, konvensie 
en konwensfo. Daarenteen word selidle iets anders. 
gehoor as prowinsiaal, uniwerseel en konwensio· 
neeI. Die veiligste sou dus wees om die v te behou 
behalwe waar dit 'n onegte buigings-v is, soos 
aktief, aktiewe, en selfs respektiewelik. Des­
noods sou hieruit kon volg dat afleidings soos 
akthvitei1t ook die w sou krij.-P.) 

(g) x word ks: aksioma, heksameter. 
oksford . 

. ro) y met die waarde van die ie in riet 
word fo of i volgens die klem-d.w.s. ie in 
lettergrepe wat die hoofklem van die woord 
dra, en i in swakker beklemde letteJig1repe; 
fiesies, fiesika, lieries, sienies; fisiologie, 
liriek, s:ilinder, si'pres. As y dlie waarde van 
i in dik het, dan word dit altijd deur i ver­
vang :Egipfo, simpatie, sintaksis, sisteem. 

(Met hierdie twee reels kan ons ons verenig.-
P.) 



(rr) z words: sefier, sodiak, soologie. 
N.B.- Uit bo-staande blijk dat vreemde 

woorde nou bijna altijd op eg Afrikaanse ma­
nier kan gespelle word. Beslis vreemde 
woorde, wat el keen as sulks voe] en wat. -0ns 
in die middel van 'n Afrikaanse sin kursief of 
tussen aanhalingstekens sou druk, kan na­
tuurlik die vreemde 8jpelling behou. Ook eie­
name behou 1dlikwels 'n on-Afrikaanse spel­
ling: AU1gustus, Australie, Cyprus, Cyrus, 
Jacobus, Shakespeare. 

W aar vreemde z in die uitspraak inderdaad al­
toos s word, daar moet dit ook so geskrijf worol. 
Daar is egter enkele woorde, SOOS bazaar, Zo1efoe, 
Swazi, waar die z die suiwer uitspraak is in Afri­
kaans. 

Eiename.-Om verregaande anargie te vermij, 
behoort alJe eiename die bestaande spelling te be­
hou, behalwc waar die uitspraak regstreeks daar­
mee gemoei is, soos : Griekeland, N oorweg:e. 
W aar die uitspraak geen faktor v•orm om in aan­
merking geneem te word nie, soos in die woorde 
Egypte en Skandinavie, moet die tradisionele vorm 
1gehandhaaf word. Die wiHekeur waartoe dit kan 
lei om hieraan te torring blijk genoegsaam uit dlie 
aangegewe voorbeelde : die naam van die maand 
Augustus is in baie minder mate•'n eienaam as 'n. 
landnaam soos Egypte-t>cg word eersgenoemde 
nie aan reel C (2) onderwerp nie, terwijl laasge­
noemde wel onder C (ro) val; die medckljnker v in, 
Skandinavie wordl ver-afrikaans, maar die c in 
Jacobus word gehandhaaf, a1hoewel, die naam in 
die Bijbel, waar ons mense horn tog vandaan krij, 
met 'n k gespel word, wat ook die spelling van die 



oorspronkelike Grieks is-tog word die verlatijn­
ste vvrm, waarmee ons niks te doen het nie, ge­
handhaaf. Wat Hollandse name in Suid!afrika 
aanbetref, lijk dit nie 1prak,ties om hierin 'n ver­
afrikaansing deur te voer alvorens van regerings­
wege daartoe meegewerk word, afgesien van die 
vraag of <lit in enige geval histories verdedigbaar 
sou wees. 

Tot sover die wijsigings. 

Intervokale g en d.-Terwijl die Spelreels tog 
hersiening on.dergaan, word algemeen gevoel dat 
'n: beter formul·ering van Reel 17 hoogs giewen5 
is. Bij die meeste mense heers die indruk, da,t 
die Akademie die g en d tussen 'n beklemtoonde 
:klinker of twee'klinker- en 'n toonlose e, nie erken 
nie. Uit Opm. 2 blijk we! die teendeel, maar die 
woorde van ,dfo hoofreel is daarmee ogenskijnlik in 
feenspraak: ,,Tussen 'n bekl. kl. of tweekl. en 'n 
t'oonl. e1 val• g in die uitspraak weg en ook in die 
spdling." Hierdie indruk word versterk deurdat· 
vorme wat in Transvaal meesal 'n glimlag opwek. 
in die Woordelijs bijna uitsluitend die vorme son­
der g aangegee staan, selfs in geval!e SOOS C•e­
W at die intervokale di betref, staan b. v. net die 
vorm gelee aangegee, terwijl .g~lede hier waar· 
"Skijndik baie meer gebruiklik is. Aangesien die 
voller vorme in verskeie opsig die verkieslikste is 
(b.v. vermijding van dedtekens, minder ver ge­
drewe gelijkmaking van woordvorme soos gelege 
en gel!ede, grater klankvolheid van ons taal en 
makliker uitspraak, vernl1 vir publieke redenaars 
en op die toneel), verdien hulle volled'ige erken"'. 
ning.-P. 



-ANTWOORD VAN DIE SPELLIXG­
KOMMISSIE 

Pretoria, 23 Julie 1920. 

Na aanleiding van die voorstelle van die redak­
sies van die Preto1riase tijdskrifte en koerante wat 
U mij versoek het om voor 1te 16 aan die lede van 
die SpeBingkommissie, is mij deur gemelde Kom­
missie opgedra om aan U mee te ideel dat noukeu­
rig kennis geneem is van die sienswijse daarin 
uitgespreek, maar dat dit onmoontlik was om op 
<lie stuk in te gaan en wel om die volgende redes : 

1. Die wijsiginge soos g~publiseer 6.a. in die 
Huisgenoot en die brosjure van prof. Smith is 
finaal goedgekeur deur die laaste vergad1ering van 
<lie Akademie, sodat die Kommissie geen be­
voegdheid had om op die besluite terug te kom 
nie. 'n Klein uitsondering hierop vorm 'n paar 
ondergeskikte puntjies, en een belangrijke punt 
n.1. die van dlie deeltekens en 'kappies, wat we! 
terugverwijs was na die Kommissie. In die laaste 
punt is nagenoeg geen verandering gekom nie, 
en die besluite omtrent die paar antler puntjies sal 
hinne 'n paar maande gepubliseer wo1rd in finale 
vorm, saam met die nuwe woordelijs·. 

1. Die redaksies van die spe!lingveranderinge 
:Soos totnogtoe be,publiseer is, hoewel korrek wat 
<liie beginsel's betref, nie die offisie.\'e publikasie 
van die Akademie nie, en in Clie finale redaksie 
sal sekere punte anders gegroepeer word en moont­
lik geredigeer. So is dit bij die groepe van woor­
<le op -eng en -in!:!,, waar·U o.a. besware opbring, 
'n kwessie van groepering, waarin nog wijsiging 
kan kom bij die finale bewerking. 



2. Op sommig·e punte in U stuk is daar inkor­
·rekte waarneming, b. v. 'n woord as fraiing is net 
so goed twee-lettergrepig as dlraaiing, net die 
twecklank is in die eerste kort, in die tweede 1ang. 
Op antler punte is dit blijkbaar nie voldoende dui­
delik aan die publiek welke beginsel·s die Kom­
missie gevol'g het nie( b. v. algar, heeltemal), en sal 
dus dankbaar gebruik gemaak wor0d1e bij die vol­
gende uitgawe van die geleentheid om ans duid­
liker uit te druk. 

Orals waar die Kommi5sie vrijheid het om ge­
bruik te maak van wenke in U stuk uitgespreek, 
soos ook ;van wenke van idtie publiek in die alg·e­
mecn, daar sal dit sandier versuim ge<laan word 
bij die eersdaagse finale bewerking, dog, behou­
dens die uitsonderinge in vooraf1gaande punte ver­
meld, het die K>0mmissie geen >0pdrag om terug 
te kom of af te wijk van die besluite van die laaste 
vergadering van die Akademie en soos in voodc­
pige redaksie gepubliseer o.a. in die brosjure van 
prof. Smith. 

Hoogagtend, 

U drisw. 

TH. H. LE ROUX. 
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HOE OM NIE TE SKRIJWE NIE. 

(Gedeeltes van die wenke wat hier volg het in 
,, Ons VaderEand" verskijnl onder die rubriek 
,,Koerant-A.B.Jap". Die v.enke word hier net 
aangevul en uitgebrei). 

Hierdie ar.tiekeltjie is uitsl'Uitend bedoel vilf. 
redaksie-lede van Afrikaans-Hollandse nuusblaaie 
•01f tijdskrifte en lede van die publiek wat arteikels. 
of verslae of kennisgewings of ander geskrewe of 
gedrukte briewe, stukke of dokumente, vir publi-· 
kasie bestemd', aan koerante, nuushlaaie, tijd-­
skrifte of ander onderdele van die openbare pers 
stuur, en mitsdien vir al diesulke wat ook in 1dlie 
toekoms redakteurs sal word, of in 'n antler hoe­
danigheid stukke van letterkundige of ander aard 
sal wil bijdra om gepubliseer te word. Lesers, wat 
nog;i nooit 'n brief of 'n kennisgewing naar 'n 
koerant toe gestuur het nie, en ·Gok nie plan het om 
eendag in 'n koerant te skrijwe, of sekretaris van 
'n partijtak of Yereniging te word waardleur hij 
kennisgewings of verslae sal moet laat publiseer 
nie, hoef dan die artiekel. nie verder te lees nie. 

Ons is so deurd'ronge van 'n 1pijnJ1ike besef van 
die struikelblokke, wat daar in die weg van die· 
afrikaanssprekende publiek is, dat ons dlh nooit 
vir 'n oom.blik oor ons hart sal kan krij om die· 
spot te drijf met ons mense se onma.g1 om hulile oP' 
papier in hu] eie taal uit te druk nie. Ons weet 
maar te goed hoe, bij 'n aansienlike dee! van hulle,. 



die onderwijs uitsluitend Engels was, en dat, waar 
<lit Hollands was, dit in te 'n klein dbsis toegedien 
is om enige waarde te h'~. Van Afrikaans praat 
ons nie eers nie, want niemand wat vandag al 
langbmek dra het Afrikaans op skoo} geleer nie. 
J a, soveel1 Jeedgevoel koester ons met die teenhede 
waaronder ons mense in die opsig versug, dat ons 
met plesicr al so lief alle ingestuurde stukke sa'I 
oorskrijf, voordlat ons ons in spottende sin oor 
hulle foute sal uitlaat. 

Maar nou, ons het nie die tijd om alles oor te 
skrijf of te verbeter nie, daarom gee ons met die 
beste bedoeliing enkele wenkc, wat sal help om 
skrijwers van ingestuurde stukke minder foute­
te laat maak, en ook as 'n 1prikkel sal <lien vir 
huUe en andere, om meer van die reels van ons 
:taal te wete te kom. 

Verecrs is koerantpapier nou verskrikli'k duur­
omtrent 8 maa1 so duur as voor die oorlog-en is 
daar d:us aHc rede om uitcrs spaarsa::;im te heskik 
oor ons plaasruimte, sodat ons geen verskoning 
boef te vra nie, wanneer ons skrijwers van pers­
.artiekels hier aanmaan om hulle opienies tog veral 
kort en saaklik in te kl'ee. Ons gee hier 'n ver­
"keerde en 'n regte voorbeeld van 'n koerant-artie­
-kel. En dis nie somaar 'n versinsel nie. Ons 
-0ntvang werklik artiekels van die stoiffasie. Baie 
skrijwers begin hul artiekels min of meer as voig: 

Aan de Edele Heer Editeur, ,,Ons Vaderla"nd" 
'(ons skrijf hier alles agtermekaar, maar die aan­
hef word gewoonlik nog oor '.n half dosijn reels 
versprei), Waal'de Editeur, Ek is nie eintlik 'n 
koerantskrijwer nie, maar ek voel1 as ek nie nou 
lug gee aan mij gemoed nie, dan sal ek bars, want 
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ek is nou vol tot in mij keel vir al die dingetjies 
wat ions heeldag lees wat daar in ons land aan­
gaan. (En clan gaan die skrijwer voort om nog 
twee velle papier vol te skrijf om duide1ik te maak 
waarom h ij nou juis genoodsaak is om naar die 
pen te 1grijp, ofskoon hij dit aan ,,meer bekwa­
mer" persone sou oorgelaat het om oor 1diie onder­
werp te skrijf). Dus mijnheer editeur, wees clan 
a. u. b, so goed om mij enige plaasruimte in uw 
beroemde blad af te staan om die volgende ,punte 
in swa:kheid onder die aandag van die publiek te 
breng,ens. 

Ons kocrantskrijwers, is praktiese mense. Wat 
nie eintlik ter sake dienende is nie, krap ons ge­
woonlik maar uit. Dit kan ons lesers in Mapogse­
~andi b.v. nie skeel hoe v>01l mnr. Kockemoer van 
Groot Spelon:ke is van die birtnelandse politieke 
draadtrekkerij nie. Al wat hulle kan skce! is of 
hij 'n steentjie bij te breng hel om diegene wat 
nie w i 1 sien nie, die og-t> oop te maak dat hulle 
kan help om die toesiand te ver-ap.der. Sij opienie 
-as dit vars hotter kan snij-moet dan <liens doen 
om d!eur 'l?ns lesers die waarheid te laat invrijf bij" 
die wat nog nie oortuig is nie. So laat ons clan 
maar altijd die gedeelte wat niks nuus bevat nie 
\yeg. 

M;aar nou, ons is, behalwe dat ons uiters prak­
tiese mense is, daarbij nog baie besi~\ sodat ons 
nie bra tijd het om altijd al die oortollige wel­
standsmededel1inge uit 1di!e brief te krap en mis­
kien nog 'n stukkie papier boaan te 1plak-waar 
ons die stuk weggelmip het~om die hoof te skrijf 
en ,,Mnr. Dinges van Groot Spelonke skrijf as. 
Yolg'' ..... . 



Skrijwers van ingestuurde stukke kan ons dus 
baie help, as hulle dadelik wil wcgval en se: ,,Dit 
is pure twak wat die en die beweer: 1dlie din~ steek 
·so inmekaar." En se dan net presies wat u meen, 
.sandier omweg of uitleg. 

En nou, sekretarisse, srneer juile vet! J ulle is 
1die tak van koerantskrijwers wat ons, persmense, 
net die mceste ergernis aandoen. W annecr die 
.sekrctaris 'n kennisgewing opstel, dan le die huis 
vol ou koerantc, waar daar 'n menigte kennisge­
wings in voo,rkom. Dit nie alleen nie, maar ons 
het sij eic kennisgewing van te vore al verbeter, 
maar hij doen nie moeite om op te let wat die rcgte 
vorm is nie. 

Ons neem die kennisgewings van takke onder 
,,Partijnieuws'' gratis op. Vandaar dat ons maar 
bietjic suinig is ;n daardlie rubriek se berigte so 
kort moontlik besnoei. Hier is weer 'n voorbecld 
van omslagtige uangdradigheid, wat ons bij ons 
:sekretarisse wil ontmoedig: ,,Mij is opgedrage·n 
"t volgende onder de aandacht van !eden, taksbe­
stuursleden en afdelingsbestuurs:edien van de kies­
afdeling Ornweg te brengen, dat er op de eerste 
<leze besloten is om onze taksstemvergadering van 
<le kiesafdeling Omweg, te doen plaatsvinden op 
·de 2oste dezer. Leden, taksbestuursledien, en.z. 
g-elieven hiervan nota te nemen. Verder moet ik 
<i !eden nz., in kennis stllen dat de teHingsverga­
dering za1 plaatsvinden op de 25ste dezer, des 
voormidd'ags om 10 uur, en we! bij het hotel te La­
waaiwaterfontein. U bijvoorbaat dankende voor 
-opname. De uwe, Jasper Uitvoerig, Sekretaris, 
Afdelingsbestuur\ Kiesafde:ling Omweg." 
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Dit is 1glad te omslagtig, veral· waar al die af­
delingssekretarisse die reg het om 'n mededeling 
van dieselfde inhoud te plaas. Al wat nod1ig is 
is net bo~aan ,,Partijnieuws"; daaronder ,, Kies­
afdeling Omweg" of ,,Tak Omslagtig (Omweg)" 
dan ,,Stemvergaderinge is vasgestel op 20 April. 
'n TeHingsvergadering op 25 April, ro v.m., bij 
die Hotel, Lawaaiwaterfontein.-J asper Uitvoerig, 
Afd. Sekr." Dan weet die ledle mos al wat hulle 
moes weet. Niemand neem daar tog meer notie­
sie van omdat die sekr. se dat hij daartoe opgedra 
is en elik en 'n ieder bij name vra om tog kennis 
daarvan te neem nie. 

J oernaliste sal se: nou wat op aarde 'het ons 
koJ1ega d!aarbij voor om ons aandag uit te nodig 
bij die beskouing van euwels wat ons ook maar te 
goe<l ken en elke dag moet onder versug ! Geduld, 
koB'ega's, volgende keer behandel ek julle en mij 
eie tekortkominge en vra ek die lesers-koerant­
skrijwers of nie-om dit te 1ees en vir ons te lag. 

* * * 
Ek het laas beloof om die skooit met antler koe-

rant-edheurs en mij eie foute die spot te drijf. 
Maar om hierdie gesellige ges1Prekkies die naam 
van A.B.Jap te laat werd wees, moet ek met ver­
<lrag opklim. Ons was laas nog bij die Bendit is 
eers bij die Koo en die Kee wat jong redakteurtjies 
foute maak. Al die antler ·foutjies tot daar kom 
no1g op rekening van 1diie geagte briefskrijwers. 
Vir hulle wH1 ek 'n paar reels aan die hand gee, 
w:tt hulJe en ons te pas sal kom. 

'n Kollega het eenkeer 'n rnak vergelijking ge­
bruik wat ons hier wil herhaal. Hij se partij in­
gestuurde stukke is so vol foute dat teen die tijd 
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<lat die brief persk,1aar is, dit omtrent lijk soos ou 
Filant se baadjie; want net so as wat jij aan 'n 
baie dikgelapte baadjie nie kan beken watter laP' 
die oorspronkelike verteenwoordig nie, net so 
moeilik gaat <lit wannecr die brief met die rooi ink 
gekorriseer is, om uit te maak of die brief oor­
spronklk met rooi of swart ink geskrijf is, omdat 
jij partijkeer meer as die helfte van die woorde 
moet verbeter. 

Briefskrijwers wat nie die skrijfwijse · sekuur 
dophou nie, loop gevaar om nie minder as vier 
verskillende taaltvorms deurmekaar te gebruik r 
Hoe so? J a, dit sal ek 1d!adelik duidclik maak. 
Die Afrikaans-Hollandse 1pers, gebruik vandag 

net twee vorms, n.1. Afrikaans en Vereenvoudigde· 
Hollands. Laas.genoemde vorm, wat ook bekend 
is as die Kolliewijnse spelling, is van 1891 in ge­
bruik in HoUand en van 1906 af in ons land. Voor 
die tijd was hier, sowel as in Holland in swang 
d!ie vorm wat genocm word die De Vries en Te 
Winkel-spelling (ingevoer in 1865). As ons nog 
verder terug gaan clan tref ons die Siegen beek­
spelliing aan (ingevoer in 1904). Word dit baie 
droog? Ek sal netnou weer 'n grap maak: ek is 
nou baie ernstig. 

In hoofsaak kom die spelling van Afrikaans en 
]{.'1'1!ewijnse (Vereenvoudigde) Hollands ooreen. 
Laat ons nou 'n paar van die vernaamste Kolle­
wijnhcrvorminge opnoem om te wijs hoe 'n mens 
in Holliands sowel as Afrikaans n i e moet skrijf 
nie. Voor 1906 het ons gcskrijf: Mensch, boomen, 
peeren, ens. Toe kom die vcreenvoudliging en•die 
se: kijk die ch aan die agterend van Mensch 
word tog nie uitgespreek nie, laat dit maar weg. 
~ou skrijf ons mens, wensen, ens. 
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LETTERGREPE. 

Sulke woorde soos boomen, peeren verander ook 
nie die uitspraak wanneer hul met 'n enkelc o of e 
geskrijf WQrd nie, dus bomen, peren. Die reel 
'daarvoor is dlit: wanneer 'n woord in lettergrepe 
verdeel· word en daar kom 'n O" of e aan die einde 
van 'n lettergreep, soos ~oo-men, pee-ren, dan is 
dit nie nodig om die o of e dubbel te skrijf nie. 
Met a en u was dit lang all die geval. Ons het al­
ti jd geskrijf: namen, uren, ofskoon 1dlaar vandag 
mense ·is wat in ou Hollands, nuwe spelling en 
Afrikaans sulke woorde soos strate, mure, ens., 
met 'n dubbd a of u skrijf. Dit is iets wat ons 
geslag nooit geken het nie en wat net 'n enkele 
maal in 'n eienaam aangetref word, soos- van 
Straaten, van Vuuren, ens. 

Dit is miskien nodig om die proses van verde­
ling in 1lettergrepe bietjie nader to1e te Jig. 

Lettergrepe is die dele van 'n woord wat afson­
derlik geYorm word, wanneer 'n mens .1d.ie woord 
langsaam uitspreek, dus : Bo-me, Hot·ten=tot, 
hol=lands=sp·re=ken=dle, en.gels=me·dium·skool, 
skool-rlli-de. 

Nou is die reel dit: 
I. Breek eers af in lettergrepe die aparte de!e 

van 'n samegestelde woord, dus: hoUandls=spre· 
kende, engels-medhtm=skool, skool-rade ; 

2. Breek clan af tussen twee medeklinkers (die 
klinkers is die letters a, e,. i, 'O, u, ij ; aL die antler 
is medek.J1inkers), dus: Hot-ten=tot (tussen t en t, 
tus,;en n en t), hot-landls (tussen I en 1), en.gels 
(tussen n en g); 

3. Breek af voor 'n enkele medeklinker, dus: 
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bo-me (voor m), me-di·UQI (voor d-die verdeling 
van di en um val onder 'n reel wat vir ons doe! 
hier nie toell~g:ting behoef nie), ra-de (voor d), spre­
ken-de (voor k-ree1' 3-en tussen n en di-reel 2). 

Xou is die volgende vraag waarom skooI met 
'n dubbele o geskrijf en borne met een o, terwijl 
die uitspraak in albei gevalle oo is. 

Die antwoord is dit: borne kan 'n mens nie an­
ders uitspreek as boome nie terwijl skool heel:temal 
'n ander uitsprnak laat hoor as dit skol gieskrijf 
word. Neem 'n ander geval boom, borne en born· 
me. Die verskil is heeltema] gelege aan die ver­
deling inr lettergrepe. In bo·me is die o 1l:ang in 
barn-me kort. 

W anneer 'n woo1rd nou so afgebreek wor,dl dat 
d~ar 'n 1kllinker aan die einde van 'n lettergreeip te 
staan kom, b.v. bo-, spre·, ra-, clan word die deel 
van die woord 'ni ope tette1rgre,ep genoem. 

Reel: In 'n ope1 Jettergreep, ve1rdubbel die klin· 
ker nie. 

Die 'reel hou ook goed vir eenlettergrepige 
woorde of 'n ope lettergreep aan dlie einde van 'n 
woord, dus: bo, bu·ro, sku, waarsku:, vra. e is 'r 
uitsondering, dus: twee, komitee. Ook in. ver­
boge vorme of afleidinge word, volgens die Pre­
toriase perskonferensie die dubbele e van sulke 
woorde behou, dus: tweede, tweeerf!ei (instede 
van twede, tweerlei van die Akademie). 

In enkele verkleiningsvorme verdubbel die 
fol:inker in die ope lettergreep, dus: pootjie, paad· 
jie1 (tj verteenwoordig hier een letterteken, maar 
die o ofskoon poo.tjie afgebreek blij dubbel, om 
verwarring met potjie-'n klein pot-te vermij.) 

Is dit nou duidelik? 



'N PAAR REELS. 

r. Die ch wat aan die end van 'n woord nie 
uitgespreek wordi nie val weg (dus: mens instede 
van mensch). 

2. 'n Klinker, n.1. a, e, o, of u aan die einde 
van 'n lettergreep word nie verdubbel nie, behaliwe 
in 'n paar eenlettergrepi1ge woorde wat op ee 
ieindig, s·oos tree, zee, ens. 

3. Dan die agtervoegsel lijk wat lik uitge­
spreek word, word ook so gespel, dus: moge,Hk, 
dageliks, ens. 

Al die genoemde segeninge van die Vereenvou­
dfrgde Hollands het Afrikaans reeds voo1r die ver­
eenvoutliging min of meer besit, en het ook bij die 
vasste11ing varu 'n egaal spelwijse vir Afrikaans 
·deel van ons spelling geword. W aar ons dus in 
Hollands nie meer skrijf menschen, boomen, pee­
ren, ens., daar skrijf ons in Afrikaans ook enkel 
mense, borne·, pere. 

Nou kom nog 'n paar reels waarin ons in Afri­
kaans selfs nog verder vereenvoudig· as in Ver­
eenvoud~g:de Holl?-nds. Ek sal die skoot net 'n 
paar noem. ,En as briefskrijwers net die paar 
ree•I:s wat hier vo1lg wil onthou, al vergeet huHe dlan 
-0ok al die voorgaande, dan sal hulle die beroep 
van ons, redakteurs, draaglik i;iaak. 

I. In Afrikaans gebruik ons nooit z nie, altijd 
:S, dus: sat, so, swart, voorsitter, ens. 

(Die Pretoriase koerantskrijwers het gemeen <lat 
daar 'n enkele keer werkelik 'n z gehoor word, 
b.v. in bazaar, Zoetoe, en <lat <lit in die gevalle 
moet behou worid1). 
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2. Ch aan dlie end van 'n woord of lettergreeip 
word g, dus: lag, juig, sag (van zacht), geagte, 
ligte, ens. 

3. Sch aan die begin van 'n woord of letter­
greep word sk, dus: skool, skaap, g~selskap, ens. 

4. t wat s uitgespreek word, word ook s ge­
skrijf, dus :"nasie, nasionaal, konstitusie (pleks van 
natie, nationaal'; konstitutie). 

5. C wat k uitgespreek word, word ook k ge­
skrijf, dus: kongres, Oktober, kOnneksie (pleks 
van congres, Oktober, oonnectie). 

6. c wat s uitgespreek word, word ook s ge­
skrijf, dlus: konsep, konsessfo, Desember , (pleks 
van concept, koncessie, December). 

7. t wat aan die einde van 'n woord nie uitge­
spreek word nie, val "reg, dus: konsep, pfaas, 
ooskuskoors, aankoms Gpleks van konsept - of 
concept - plaats, oostkustkoorts, aankomst). ... 

8. Door word deur, oak in samestellinge: 
deurloop, deurmekaar. 

9. Voor word vir, b.v.: ,,Gee dit vir mij," 
,,Ek doen dit vir mij plesier." 

Uitsondering: ,,Hij verskijn voor idiie magis­
traat," ,,Ek was voor jou daar." 

In samestellinge wo,rd dit ver, b.v.: verbij. 
veral, vernaam, verniet, versig~ig. 

Uitsonderinge: voorsien, voorkom, ens. 
10. Over word oor. Ook in samesteHin:ge, 

dus : oortuig, onoorkomelik. 
Uitsonderinge: enkele geleerde woorde, b.v. :· 

owerheid, owerste, owerspel. 
1 I. Boven word bo. Ook in samestellinge, dus: 

bodeur, bobaas, bolip; maar bowenatuurlik, bo= 
wendfon, bowenaards. 



12 (a) i word ie in die beklemtoonde letter­
greep van Afrikaans en verafrikaanste wo•o•rde: 
dus: tradiesie, ambiesie, kompetiesie (pleks van 
tradisie, ambisie, kompetisie). Die nadruk of 
klemtoon is n.1. hicr op die, bie·, tie .. 

(b) In onbeklemtoon<le eindlettergrepe word ie 
geskrijf, dus: bietjie (en alle verkleiningsuitgange 
op ie of jie), g~asie, notiesie, posiesie. 

(c) In antler onbeklemtoond<e lettergrepe word 
i geskrijf, dus individu, munisipaliteit, tradisio· 
neel (bij tradiesie is die klemtoon n.1. op die, daar­
om skrijf ons ie; bij tradisioneel is die nadruk op 
nee}, daarom skrijf ons i). 

13. Die deelteken op die e word net gebruik na 
0 of e, dus: oe, vermoe, reel, verlee; maar: laer, 
yrae, kruie, getuie, wije, omdat in die gevalle weg­
lating van die deeltekcn nie idlie uitspraak verandei; 
nie. (Ek is nie bijgelo.wig nie, van<laar 13 reers.) 

Dis ook nou werklik vereers genoeg. As alma! 
wat briewe vir publikasie stuur net die paar reels 
wil in agneem, d1an sal die 'koerante met plesier 
.al die antler foute Wat hulle maak self regmaak, 
Maar ons maak ook regtig staat daarop, dat alma! 
wat in_ die koerant skrijf die paar reels telkens sal 
raadpleeg. 

Die wat heeltemal op hoogte wil wees, raai ek 
aan om die Afrikaanse spelreel:s te bestel vir 'n 
tr~ppens, of die Afrikaanse woordelijs vir 'n paar 
.shillings. Dis bij enige boekwinkd verkrijgbaar. 

Volgende keer lag ans vir die redakteurs. 

* * * 
Ons het verskeie briewe van ins:temming met 

die wenke ondler hierdie rubriek ontvang. Dat dit 
help, kan sowel ons as ons rooi ink getuig. Ja· 
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dit help in enkele g·evai1e selfs te veel ! Een im;en­
der, wat gewoonlik in Hoog Hollands skrijf, ver­
vang nou 1glad in Hollands ook die z deur s. Nee, 
<lit was nooit ons bedoeling nie. Ons het uitdruk­
Iik gese: ,, In Afrikaans gebruik ons nooit z me 
altijd s." 

Nie a•lleen partikuliere briefskrijwers nie, ook 
die koerante wa1 altijd id:eur ons ,,Tonteldoos" be-· 
,,vonk" werd, skijn daar baat bij te vind. Hulle 
foute is baie minder, en waar hulle hul nog vergis 
word die fout die voilgende uitgawe met betuiginp­
van leed herstel, onder ,,verbetering"-wat on~ 
graag as staande rubriek sou sien in elke koerant 
wat nog bietjie slordlig is. Die pers het te 'n 
1groot invloed, <;Ian <lat onverskiltigheid gedoog 
kan word. Immers, die lesers wat vir lering vat­
baar is, neem die uitdrukking en spelwijse van die 
kocrant as norm aan. En tereg, want waarvoor 
is ons clan so slim gelcerd !-jammer maar dat in­
tekenaars nie meer sekuur is met opbetaling nie, 
sodat ons salaris ook kan in ooreenstemming wees 
met ons arbeidi en ons begaafdheid. (,,Ons" is 
nie bier die editeur van on s koerant of o n s 
redakteurs nie, maar al (l<nS koliTega's, ook die van 
enkele kiein koerantjies wat 5sh. per artiekel be­
taal word en £,r 3sh. in die maand vir vertaling 
van die advertensies !) 

Enkcle lesers het ons gevra om meer Jig, in ge­
val~e soos ons ,,klaargemaakte dames' vonk. (Sie 
onder ,,Yonke"). Juistement, dis die punt wat 
ons ons buitendien voorg·eneem het om hierdlie· 
keer oor voo•r te lig. 

Kijk, die ding staan so. Die Engelse ta;il, of­
skoon saamgestel uit Angel-Saksies, Frans, Latijn, 



Grieks en nog klein klompies woorde van elke 
moontlike taall, is btijkbaar so arm dat hulle elke 
woord maar in elke moontlike verband gebruik. 
So het hulle b. v. die gewoionte om 'n se!fstandige 
naamwoord of ander rededeel wnder buiging te 
gebruik as n bijvoeglike w{)oridl voor 'n ander 
naamwoord'. Voorbeeld : Pretoria School Board' 
(Pretoriase Skoolraad of s,o,os sommige korres­
pondente skrijf, Pretoria Skool Raad). Board 
(Raad) is hier die naamw{)ord en sowel Pretoria 
as School word as bijvoeglike woorde gebruik. In 
Engels is soiets g·ewettig, omdat-sioos ons reeds 
gese het-Engels so'n arm taal is. In Holil:andis, 
Afrikaans of Duits hoef dit nie, omdat 1genoemde 
tale deur buiging of op ander wijse voorsiening 
maak. 

Vorm nou in Afrikaans twee of meer woorde 
een begriip, dan word die woorde aanmekaar ge­
skrijf. Skoolraad is een van die woorde, wat so'n 
eenheidsbegrip aandlui, so ook verjaardagsoen, 

· Arbeiderspartij, tremstaking, ens, As die begrip 
nie 'n algemeen-erkende eenheid uitmaak nie, 
wo1rd die woorde met 'n koppelteken geskrijf. An­
ders bij wijse van buiging, soos Pretoriase, 
Smuts.iaanse, 1Ma!anistiese, Smartterige, ens. 
Twee of meer naamwoo~de kan gerus maar altijd 
aanmekaar geskrijf word, behalwe in geval[e waar 

_ dit die uitspraak van 1diie saamgestelde woord kan 
belemmer. Die ,, U il" kan dus gerus maar ,, Fon­
tein koppie water skema" aHes aanmekaar skrijf. 

Die taa!siekte wat 'n navolging van die Engelse 
skrijfwijse kenmerk, word genoem ,,Anglisisme" 
clan is die name van die meeste vereniginge< in ons 
land anglisismes, b.v.: Pretoria Toneel'vereniging, 



J akhal1s Draai Debats Vereniging:, dan ~ulke kaf 
soos hoof bestuurs vergadering, mijn werkers ver­
eniging ens. 

Die ,,klaargemaakte dames"-kategiorie (sie 
,,VQnke") word as volg verhelp ,,klaargemaakte 
dames- en kindierjaste". Dit beduie clan ,,dames­
jaste en kinderjaste". Met weinige uitsonderinge• 
is dit egter net die bes1gheidsbestuurders van koe­
rante wat teen hierdie laaste reel' sondig, b. v. 
,,Mark, kommissie, handels, boedel, huis, assu­
ransic, finansiele en algemene agente". Al hier­
die woorde, behalwe finansiele en a!.g-emene, is 
naamwoorde en mag nie maar gebruik word of 
huH'e bijvoeglike woorde is nie. Die hele tietel 
van die firma sou dus moes lui: ,,Mark-, kom­
missie-, handels-, boedel-, huis-, assuransie-, finan­
siele en algcmene agente.'' 

Dis 'n interessante maar ingewikkelde reel en 
wo·rd te droog, as 'n mens dit te skoolmeesterag­
tig gaan behandel. 

ENKELE TAALKUNDIGE MOEILIKHEDE. 

Ek wil op net nog 'n paar dikwels voorko­
mende foute wijs. 

Die !idwooridi een word in Afrikaans sowel as 
vereenvoudigde Hollands amper un--of nagenoeg 
soos dfo Engelse lidwoord a-uitgespreek en word 
sander uitsondering: met 'n blote n en weglatings­
~eken geskrijwe, s'OI: 'n. Onthou nooit een nie, of 
dit moet die telwoord voo1rstel', b.v.: ,,Daar is 
maar net een son"; maar: ,,Daar foo!P 'n man met 
'n stuk van 'n wors 1in 'n sakdoek." 

Die betrek.Jike voornaamwoo1rd is wat en nie 
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die, nie. Voorbeekll: ,, Die man wat in 'n kocrant 
wil skrijwe, moet die reels leer wat gewoonlik ge­
bruik word.'' 

Dit is onafrikaans en 'n teken van slordigheid 
om die laaste nie van 'n ontkennende sin weg te 
laat. Dis vcrkeerd en baie lelik om te se: ,,Ek 
sa.J: nie kom"; hij kan nie skrijf"; ,,Jan wil1 nie 
eet." Die regte manier is: ,, Ek sal nie kom nie" ; 
.,,hij kan nie skrijf nie" ; ,,Jan wil nie eet nie. 

Om is 'n wo.ordjie wat baie keer verswijg word, 
b.v.: ,,Hij is besig 'n brief te s~rijf"; vra horn 
bij ons te eet"; ,,Genl. Smuts stel voor 'ri nuwe 
[partij te stig". Die regte manier is ... om 'n brief 
te skrijl; ... om bij ons te eet; ... om 'n nuwe par­
tij te stig. 

Oor word dikwels verkeerdelik gebruik vir 
'Omdat, omred~, b.v. oor hij dit nie kan doen 
nie; ... oor ek mo,re moet weggaan. 

Dan na die vergrotende trap is verkeerd, want 
'n anglisisme. Dit moet wees as. B.v. Ek is 
groter as jij; hij is beter as sij broer. 

Dat word wegens slordigheid deur baie lat uit­
gespreek en dus ook lat of laat geskrijwe, b. v. : 
,,Ek weet laat dit verkeerd is." 

Net 'ri paar reels omtrent verbuiging van bij­
voeglike naamwoorde (hierna geskrijf bnw.). 
Verbuiging beteken in hierdie geval, dat d!aar e 
agteraan kom-met of sonder verandering van die 
stam van die woord. 

Eenlettergrepige bnw. op d, g, f word verbuig, 
h.v. 'n goeie raad, 'n wiMe <lier, 'n g'adde klip; 
'n slegte mens; 'n dro1ge (of droe, A.) boom, 'n 
hoge (of hoe, A.) skoou'; 'n gawe seun, 'n liewe 
kind. 
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Eenlettergrepige bnw. op antler medeklinker~ 
en op klinkers verbuig nie, b.v.: 'n Jang tijd, 'n 
gro?t os, 'n swaar ketting, 'n lui kind, 'n vrij 
nas1e. 

Eenlettergrepige bnw. op s, afgelei van self­
staIJ1dlige naamwoorde (snw) verbuig, b.v.: aardse, 
Britse, Roomse, ens. 

So-ook 'n· paar ops en r, b.v.: vaste, juisrte, 
woeste, flnkse, snaakse, valse ook vals), dwase; 
pure, ware, nare, dorre. 

Vir verdere uitsonderingc raadpleeg die Taal­
boekie. 

Die meeste twee- en meer-lettergrepi~c bnw. 
word\ verbuig, dus: ongelukkige, industr1ele, on· 
verskiltige. 

Vir uitsonderinge sic Taalbo,~kie. 
Baie skrijwers is geneig om, onder Nederl'andse 

invloed, bijvoeglike woorde onverboge te skrijf 
voor naamwoorde wat in Nederlands onsijdig is, 
b.v. ,,op potitie>k gebied", ,,'n gehoorsaam kind", 
, , 'n nuttig hoek' ', ens. 

Ons is 'n woordjie \Vat baie lij onder die ge· 
leerderigiheid van diesu1ke (met die versk~l' da1 
ons onnodig verbuig ·word, terwijl in eersgenoem 
d'e geva1' die bijvoeglike woord verkeerdelik ni€ 
verbuig word nie), b.v. ons kind, ons beginsel 
ons boek (waar die naamword in Nederlands '1 

,,het"=woord is); maar onse partij, onse beginsels 
onse oorwinning (waar die naamwoord Of 'n ,,de" 
woord Of 'n meervoudsvorm is. Die regte ma 

nier is om maar altijd ons te skrijf. 
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ANGLISISMES, 

Met die paar voorbeelide van anglisismes, wat 
ek die vorige keer genoem het, is die lijs van 
verskijnsels van die Engelse taal-siekte nog lang 
nie uitgeput nie. Elkeen wat 'n bietjie baie Engel& 
lees of hoor is vatbaar vir die siekte, in die een 
of ander g·edaante. Dis clan ook nie juis onge­
leerde of halfgeleerde mense wat die meeste 'daar­
aan onrdlerhewig is nie. Nee, onder die geleerdste 
Afrikaners, sou ek se, word dit amper nog meer 
aangetref as bij gewone mense. 

,,Papier," hoor1 jij baie keer iemand s'e vir 
koerant, wat 'n te letterllike vertaling is van 
,,paper" (verkorte yorm van ,,newspaper"). Dit 
is 'n anglisisme van die eerste water. 'n ,,eerste­
graad" anglisisme, sou ek ook hier kon ,gese het, 
clan was '.dit ook 'n anglisisme vir ,,first rate". 
Waar is Jan? Hij het nog nie ,,opgedraai" nie 
(vir ,,turned up"). Hoe ,,roep" jij dit? (vir ,,call", 
moet wees ,,noem"). ,, W eel:" jij al jou Grieks? 
vra 'n Engelse student eendag vir mij (omdat 

, ,,know" sowel vir ,,weet" as vir ,;ken" gebruik 
v.rord). 'n Kennisgewing van 'n naburige stads­
raad ·vang aan met die vol'gende woorde: ,,Atten­
sie word getrek na seksie ... " (gloeiende anglisis­
me: ,,Attention is drawn to section ... "). Prioku­
reurs Is baie lief om hulle aanskrijwings as volg 
aan te hef: ,,Ik ben geinstrueerd geworden"· 
Oetterlike vertaling van ,,I have been instructed" 
moet wees: ,,Mij is opgedragen'" of ,,Ik ben ge-
last'1. · 

Om jou aan anglisisme skutdig te maa'k, hoef 
jij nie juis verkeerde woorde te gebruik nie. Span 
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hul'le maar net verkeerd cm in-in dieselfde volg- · 
orde as in Engels-clan is dit kant en klaar angli­
sisme. ,,Genl. Smuts het gese in die Landbou­
saal verlede Vrijdagaand, dat ons is nou baie 
vrijer as orndler 'n repubJ'.iek." In die sin is nie 
minder a s vier foute, en ofskoon dit nie dikvvels 
gebeur <lat al die foute in een sin voorkom nie, is 
al vier foute wat in die een of ander verband 
voorkom in die skrijftaal van Afrikaners wat nie 
moeite docn om hurne 'taal suiwer te hou nie. Met 
hehulp van 'n baie eenvoudige taalreel kan hier­
die soort bastersinne vermij word. In Engels 
gebruik hullc n.1. eers die werkwnord, clan idlie 
plek (waar) en dan die tijd (wanneer). In Afri­
kaans geld die teenoor.gestelde volgorde: eers die 
hulpwerkwoord (het), clan die tijd (Vrijdagaarnd'), 
dan die plek (in die landbousaal) en dan die hoof­
werkwoord (gese). 

Bijgese, dit geld vir 'n hoofsin. Dit was nou 
nie nodlig om nog omslagtiger '1.e word nie, maar 
<ialk prutteV iemand weer: Wat van sulke sinne 
soos: ,,Ons boor, dat gcnl. Smuts Vrijdagaand 
in die landbousaal gese het, "-waar die hulp­
werkwoord (het) glad nie op die plek staan wat 
jij daarvoor aangewijs het nie? Goed in bijsinne 
word d:ie hulpwerkwoord dan naar agtertoe ge­
·skuif-voor of na die hoofwerkwoord. In die 
volgende geval kom <lit voor die hoofwerkwoord : 
.,,HuHe se, <lat generaal Smuts Vrijdagaand in die 
landbousaa11 s a I voorstel. .. '' Vir klemtoon-doel-. 
.eindles is die woordskikking partijkeer bietjie 
anders, maar- nooit ,presies soos in Engels nie. 
Die fout in die laaste dee! van die sin kom b":tie 
voor: ,,dat ons is vrijer," · moet' wees ,,dat ons 



vrijer is." In 'n bekende toneeJ:stuk kom die vol­
gende voor: ,,Annie, weet jij dan nie dat ek dra 
iets gewigtigs- op mij hart," en nog· 'n paar in die 
honderidi van dieselfde soort foute. ,,Dra" (hoof­
werkwoord) fnoet heel laaste kom. 

* * * 
,,Mijners Unie," ,,Mijn Werkers Unie," 1s: 

'.erme wat ons heeldag teekom in artiekel van 
;oudveldse beriggewers of ingestuurde stukke van 
Jriefskrijwers uit daardie geweste. As dit dan 
,Unie" moet wees, laat dit clan ,,Mijnwerkers­

Unie" wees, want Engels ,,miner" is togi 'n ,,mijn-
werker" en nie 'n ,,mijn werker" of ,,mijner" 
nie ! 

Maar ook teen die woordjie ,,Unie' 1 het ons 'n 
ernstige bedenking. Dis 'n woord wat afgelei i& 
\'an Latijn ,,unus" of Frans ,,un," wat ,,een" be­
teken, en in ons taal binnegesluip deur die Enge]:... 
se WIQord ,, Union." As daar een middel is wat 
ons kragtig moet aanwend om verbastering te 
vooI'kom, clan is dit deur klakkeloos oo,rgekalkte 
verengelste Latijnse of antler vreemde woorde uit 
ons taal te weer. In die hoog-wetenskappelike 
taal sal ons 1dlit vir 'n tijdfang nog maa·r moet ver­
lief neem om in baie gevalle Griekse of Latijnse 
woorde met 'n Afrikaanse stertjie te gebruik, maar 
laat ons gewone sterweling'.e, wanneer ons met 
alledaagse doen en denke deurmekaar raak, nou 
nie nodelbos ge·kwel word deur 'n kunsmatig­
gerekte woordeskat nie ! Buitendien word ons 
taal baie mooier, suiwerder en rijker, wanneer ons 
deu.r buiging, vervoeging en andersins steeds 
nuwe woorde van Dietse herkoms skep, instede 
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van te moet terugval op die eerste beste misbruik­
te ingeburgerde vreemde woord. 

Af te keure is ook nog die stokkerige ,,vise­
voorsitter" en ,, vise-sekretaris". Die regte ma­
nier is ,,onder-voorsit!ter" en ,,hulp-sekretaris". 

'n Perso10n wat horn verbeel' <lat <lit ,,geleerd" 
klink om sulke woorde soos ,,eleksie" (vir ver­
H:iesing), ,, konklusie" (gevolgtrekking), ,, prnpor­
sie" ( verhouding ), ,, determinasie" ( vasberaden­
heid) :te gebruik, vergis. horn deerlik. Die kennis 
en gebruik van sulke woorde gietuig wel van die 
besit van 'n mondjievol: kennis van die Engelse 
:taal, maar is lang nie 'n hewijs van woof'de-rijk­
cllOm op 1die stuk van die eie taal nie. I nteendeel ! 

Dus, sodra 'n enigsins uitheemse woord in En· 
gels min of meer gelijk op 'n ingeburgerde vorrr 
van die woord in ons taal, is daar rede om so'r 
woord met argwaan te bejegen en dit maar liewe1 
<leur 'n makker woord te vervang. B.v., om nou 
tog op die woorde van ons teks terug te kom, 
,, U nie" kl'iqk te rooi. Dus }iewer ,, Vereniging" 
of liefs ,,Bondl"-so'n mooi suiwer woord waar 
ons , , bind'', , , band1' ', ens. van dieselfdle Dietse 
grondwoord het. Maar in die geval van die 
~,Miners' Union'', sal ons ,,Mijnwerkers.vereni­
ging'' in burger, om verwarring met ·die , , S. A. 
Werkersbond" te vermij. Sal medewerkcrs a.u.b. 
hierop let en ons help om ons taal suiwer te hou. 

Volgende kecr oor iets wat minder id!roog is. 
Net dit nog: lees '1.og baie Afrikaanse en Holland· 
.se boeke ! Dis die beste manier om van die 
Engelse siektc te sout. 



VON KE. 

(Hier volg 'n bloemlesing van ,, Vonke" wat­
van tijd tot tijd in ,,Ons Vaderland"' verskijn het. 
Die name van die koerante wat deur mij bevo'nk 
word is denkbeddiig. Ek gebmik altijd dieselfde 
naam vir dieselfde koerant. Die name wat nie 
eintlik mooi klink nie, soos ,,Die J akhals", ,,Die 
Muishond'~ ens. moet niemand tog aanstoo>t uit 
neem nie. Ons blad het ek se~f nie die weH:uidend­
ste naam gegee nie.) . 

* * * 
Op 12 Maart skrijf die ,,Valk": ,,Ons aanbod 

om enveloppen met naam en adres van kopers 
te bedrukken houdit nog goed tot I Maart. '' Mooi 
skoot ! Ons bestel 1000 pakkies op voo,rwaarde 
<lat <lit eergister moet klaar gedruk wees. 

* * * 
In die jongste uitgawe van die ,,Mossie" be­

skrijf 'n medewerker die verjaardagfees van 'n 
honderdjarige en s,e o.a.: ,,Ek het nooit gehoor 
van een mens met wie die o:ubaas ooit kwaaivrinde 
was nie, en idlit gedurende honderd jaar !" Die 
skrijwer se nou nie juis dat hij die oubaas !anger 
as honderd jaar geken het nie; maar gedurende 
honderd jaar het hij nooit gehoor <lat hij met 
!emand kwaaivrinde was nie. 

* * * 
Dit laat ons denk aan die ou tante wat go jaar 

-0ud was en toe 'n skilpad in die koskas opsluit 
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met die woorde: ,,Hulle s,e mos 'n skilpad word 
honderd jaar oud: ek wil nou self kijk of <lit waar . " IS. 

* * * 
Wanneer hou die stoflike oorskot van 'n dooi 

mens op om 'n ,,lijk" te wees? (met eerbied). Ons 
vra 'flit naar aanlekting van 'n berig in die ,,Aas­
voel", waar die blad aankondig <lat die lijk van 
oorlede Sir Starr Jameson een van die dae bij die 
Matoppas sal herbegrawe word. (Hij is al! 'n hele­
paar jaar gelede in Engeland do1odl). 

* * * 
Die ,,Aasvoel" is nie eintlik baie gel'ukkig in sir 

woordekeus nie. Hij struikel b. v. oor sulke an­
glisismes soos ,, Bakstene-leggers" (,,brick-· 
fayers"), ,,meester-bouwlieden" (,,master 
builders") ens. Dan praat ons kollega van ,,Het 
Bestuurskomitee van de Vereniging van 't ig:e-. 
salieerde person eel.'' 

En kijk dan die volgende: 
,,Dat bet Goevernement verzocht worde, <lat 

het, waar het naar- autoriteit z•oekt voor het opleg­
gen van een inkomstebelasting voor het volgende 
finansiele jaar voorsiening zal maken voor de 
vrijstel~ing van alle inkomens, die £600 per jaar 
niet te boven gaan." 

Die amptelike vertaling kan dit nie oortref nie !' 
* * * 

Die po:s-autoriteite bet 'n slim plan uitgedenk 
om bij ,,Aprilfoo'1"-dag verbij te kom. Die pos­
stempel' van Wijnberg het op 1 April die datum 32 
Maart gehad ! 

* * * 
Die ,,Laksman" van Koggelmanderdraai bet 
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die vorige Saterdag sij lesers laat bereik, deurdat 
die elektriese motor uit orde- geraak het, net toe 
die koerant moes afgedruk word. Die redaksie 
spreek die hoop uit, dat ,,niks van die aard weer 
sal gebeur nie.'' J a, nee ! 

* * * 
Die ,,Laksman" is bereid om enige hoeveelheid 

gom te koop teen 'n goeie prijs. Ons gebruik 
somaar gewone 1pap. 

* * * 
Kaapse Magistraat (tot kleurling, wat vii: 

dronkenskap voorkom): 
Is jij getroudl? 
Beskuldigde: ,,J a Baas, <lit rs wat gemaak het 

dat ek drink.'' 
* * * 

,,O. Tipper en Ko. bied te koop aan 'n groot 
voorraad klaarg:emaakte dames en kinder jaste" 
(,,Laksman"). Ek wou net per advertensie brief­
wisseling van dames uitgenodig bet, met die oog 
op 'n ,,verstandhouclling," maar nou is <lit nie 
meer nodig. nie: ek bestel doodgewoon 'n ,,klaar­
gemaakte dame" Yan die firma Tipper en Ko., 
tt'!en fi?s. 6d. (] ong Redakteurs en ander koerant­
skrijwers, lees ons artiekcl onder hoof ,,Koerant'­
A.B.J ap. ") 

* * * 
Die ,,Muishond" is 'n grater Ietterdief as die 

,,Laksman". Laasgenoemde neem n.1. ons ar­
tiekeI met kop, stht en kloutjies oor, sodiat lesers 
van horn, wat ook ,,Ons Vadedand" lees, kan sien 
dat hij dit maar net van ons leen om nie weer 
terug: te gee nie. Maar die ,,Muishon'd" _steel 
partij maal ons artiekels en berigte, deur dit so te 



omskrijf, dat net ons en hij en ander joernaliste 
kan sien <lat d'it 'n tweedehands-artiekd is. Dit 
het hulle b.v. weer geidben in die geval van ons 
artiekel' ooir die hofsaak teen Sir Abe Bailey. 

* * * 
,,Er ZJijn in Enge1and proeven geniomen met 

o n t b r a n d b a r e stof voor uniformen voor 
vliegers. Het materiaal werd lange tijd in vlam­
mende petrol gehouden en was nauwel'iks ge­
schroeid". (Die ,, Ietermagoa "). 

Dis 'n leun ! ,,0 n t brandbare" beteken clan 
juis iets wat maklik brand. Mnr. Brown, wat in 
die IP'arlementshuis aan brand geraak het, word 
dlan ju is genoem die , ,ontbrandbare >01f ontvliambare 
Ed". Was <lit nou on brandbare, ja ! Wat sou 
ou mnr. Brown blij gewe(;ls het as hij een van daar­
die brandproef uniforms kon krij ! 

* * * 
De k a n a d e s e . Regering heeft bes1oten een 

k an a d e s e Luchtdicnst te vormen met k a­
n ad es e oud-officieren". (Die ,,Ietermagoa"). 

Hoekom clan soveeE nadruk 1oip ,,l):anadese"? 
Dit lijk net of hie11d:ie Sap-blad wit nasionaal word 
-of hij tussen die reels. wil uitroep ,,Kanada v.ir 
die Kanadese en Afrika vir die Afrikaner''!' 

* * * 
Die engelse pers het 'n slegte manicr om 'n 

Afrikaner wat in moeilikheid kom met vol.le naam, 
adres en ,,pedigree" aan die groot kfok te hang-. 
Die ,,Ietermagoa" het die kuns ook al geleer. Hi: 
publiseer n.1. die voiJle naam van 'n Afrikaner wa1 
vir I 5 gevaHe ·van diefstal tot 4 jaar tronkstraJ 
veroordeel is. Dis tog nie mooi oim die gevallend~ 
onder ons eie vlees en bloed so te adverteer nie. 
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Laat ons Afrikaans-Hollandse pers liewcr stil­
:swijgend ooreenkom om in dergelike gevall'e net 
die voor!etters van 'n ongelukkige op te igee. 

* * * 
,,In die Inhambane distrikten wordt er veel vee 

door leeuwen w e g g e s 1 e e p t. (Die ,,Ieter• 
ma1goa"). 

Onmanierlike leeus, dat hul1e me id[e vee fat­
soenlik kan wegdra nie ! 

* * * 
,, The African Mirror" is die naam van 'n ge-

lllustreerde tijdskrif. Die ,,Muishond" maak daar­
van .,Die Afrikaanse Spiegel:". Engelse koll'ega's 
geliewe in vervolg te gewal,!g van , , Mousedog'' 
wanneer hu11e ,,Muishond" bedoel en ons wil in 
-vervolg niks minder onderskeie wees nie as , , Our 
Fathercountry." · 

* * * 
N ou eers, '°P 3 April verbeter die ,,Aasvoe!" 'n 

berig in sij uitgawe van r6 Maart gestaan, n.l. 
<lat die hr. G. A. Lauw, op 'n seker vergadering 
'n mosie van vertroue gekrij het. Dit moes ge­
wees het wantmue en is toe te sknijwe aan 'n mis­
<lruk (se die ,,Aasvoel"). 

* * * 
Ons het 'n waardige ou oom geken wat nie 

ein1Jlik vlug ter tong was wanneer hij moet lees nie. 
Wanneer hij dan die hoofstukke van Numeri met 
-die baie name moes deurworstel en hij kom 01p 'n 
~lte lastige naam af, dan s~ hij net ,, Dis weer 'n 
misdruk" en lees dan maar verder. 

* * * 
,,Likmiddels voor veeziekten" (d:ie ,.Asvoel1

"). 

Ons soek middels t e e n veesiektes. 
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Mnr. Godfrey Isaacs, besturende direkteur van 
die Marconi Maatskappij in Engeland het on­
langs verklaar dat die draad1o'se telefoon so vinnig­
vordering maak, 1d:at hulle binnekort van Londen 
naar eriige stad in Amerika sal kan telefo1neer. 
Daarna kom Suidafrika aan die beurt. H{)lera t' 
Dan krij ons tog kabeJ:s wat jonger as 'n week 
~s. 

* * 
,,Kaffers en antler mense", se die Aasvoel". 
, ,Baas'', het die ou kaffer gevra, ., wie het die 

wet van die opgaaf ,hutbelasting) gemaak, die 
Engelse of die mense?" 

* * * 
Ons koerant kos maa; net een pond in die jaar .. 

Om die koerant vol' te skr'ijf hou ons idlrie redak­
teurs en 'n stuk of wat vaste medewerkers aan. 
Die ,,Laksman" se intekengdd is 18/-. Maar die 
Koggelmanderdraaise Drukkersmaa:tskappij I& 
die ding anders aan. Hulle adverteer net <lat 
hulle 'n groot voorraad gom wil: opkoop. Of hulle 
'n sker gebruik of 'n geroeste mes me1d hul'le nie,, 
maar ons wil liewer hulle pen wees as hulle sker, 
want soos huTle kan knip het ons na die tijid: van 
die ,,Randse Vriend" (Jang reeds ter siele) nog 
nie weer g;esien nie. In een uitgawe neem hulLe 
nie minder as ses artiekel~ en vier ko·rt beriggies 
uit , , Ons Vaderland'' oor, verteenwoordigende. 
die pennevrug van al drie ons redakteure. Ons. 
voel gevlei dat ons al drie medewerkers van die 
,,Laksman" igeword het, maar ons wil graag 010k 

die tasbare resultate ,daarvan deelagtig- word in 
die vorm van diegebruiklike honorarium. D1e: 
,,Laksman" gie1Jicwc nor te neem. 
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,,Te}: e gram i es berig uit• Kaapstad. Prov. 
Raadsverkies_ing uitgc::steld. '' (,, Laksman' '). 

.. * * 
,,Die magistraat het 'n trem gerij'', se dlie 

,,Randse Afrikaner". Sonder saal en toom seker? 
(Die ,,Rarndse Afrikaner" het ook al die weg van 
aUe koerante gegaan). 

* ~ * 
,,Swartbooi, 'n gewese kaffer' poliesie agent" 

1(,,Papagaai"). Hoe sou 'n ,,!gewese kaffer" daar 
uitsien? Ek se mos heeld'ag dat ons in Holllands 
of Afrikaans nie soos in Engels aanboer nie. Bij 
ons word twee of meer selfstandige naamwoorde 
aanmekaar of met 'n koippel:teken geskrijf. Se 
nou maar kaffer-poliesieagent, of glad kafferpolie­
sieagent aHes aanmekaar. 

* * * 
,,De heer Retief steld'e voor, onbestreden ge­

sekondeerd door de heer Amolid" (,,Laksman"). 
'n Swak klomp mense op die vergadering, wat 
somaar 'n man toelaat om 'n voorstel ,,onbe­
strede'' te sekondeer ! 

* * * 
Magistraat: Ja, dis jou hond wat die Rebok ge­

vang het: ek moet jou £4 boete ople. 
Swartbooi Augus: Mij gem~gtig, ou seur, maar 

hoe kon mij bond nou met die jagwette van die 
fand bekend wees? 

* * * 
,,Die Wolmar@ word stewigeri, Blokhaar is 

nog stil." (,, Uil"). En clan raai hij die boere aan 
om eers ondersoek in te ste] voordat hulle verkoop. 
Nee ons souse verkoop solang as die Bokhaar nog 
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stil is. As dit begin skree, moet ·jij weet dat dit 
vol' motte is. 

* * * 
,,Die naweek het ons baie vreemde gesigte ge-

breng" s~ die ,, Uil"', en dan noem hij 'n stuk of 
wat op. ,n Mens sou se watter belang kan die 
lesers Jii~ .bij die name van ,,vrecmde" gesi1gte !" 
Dis nou somaar plaasruimte mors. W aarom nie 
liewer 'n articl:el uit die ,,Laksman" oorgeneem 
nie?' B.v. een uit die wat die ,,Laksman" van 
ons oo:rgeneem het). 

* * * 
Die ,,Nagtegaa1" neem 'n seker beriggie oor uit 

,,Ons Vaderland". Dan neem die ,,Trompet" 
die weer oor uit ,,Na.gtegaa1'". Waarom nie direk 
uit ons blad oorgeneem nie, da nis dit tog varser 
uit ons blad 'Oorgeneem nie, clan is dit tog varser 

* * * 
Die ,, Basuin" publiseer die volgende ,, Regelen 

van de Burgersdorp Schiet \' ereenigen'" :-
', r. Geen sterke drank zal op de veld toe ge­

laten worden." (Verstaan nou mooi, die drank 
moet op die veld ooip 1gelaat word, of lees dit an­
ders: die lede moet die drank uitdrink voordat 
hulJe op die vetd kom). 

,,2. De bes,J:uit van de Kapetein zal in alle ge­
vallen Finaal W eL'len" (kommentaar oo!"'bodig). 

,,5. Geen schiet zal de recht hebben koelte te 
maken voor zijn g·eweer wanneer schieten.'' (Dit 
wil se, nje die ,,schiet" nie, maar iemand anders 
moet die koelte maak). 

,,8. De sek za] verplicht wezen elke schiet dag 
kennis te geven met 'n klok door de staten." 
(Seker roepende: ,,A:J.w zal men <lien man doen?" 
Maar 1deur die Staten? Die Verenigde State?) 
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Die ,,Muishond" is darem maar 'n ou jakhals. 
Hij publiseer die bdefwisseling tussen genls. 
Hertzog en Smuts oor samenwerking, woordelik. 
J';" et een sinsnede word sorgvuldig weggelaat, n.1. 
waar 1g:enl. Smuts s:e dat 'n samenwerk1ing tussen 
die Nasionale en S.A. Partij te veel: die skijn sal 
gee van 'n ,,doo1rgaans anti-Engels Partij." Die 
g,edeelte van ,,idoorgaans" tot ,,Partij" word deur 
die Regerings~orgaan sorgvuldig- weggelaat. Se­
ker om d:ie nas:ionaal-gesinde Sap-mense nie te 
laat sieri hoe huiwerig hulle leier is om die skijn 
te gee dat die volkspartij van Suidafrika tc Afri­
kaans is! 

* * * 
Genl. Smuts is 'n nog slimmer vos. In sij ~lot­

antwoord aan g,enl. Hertzog se hij 01.m.: ,,De be­
doeling van mijn voorstel (van een non-partijrege­
ring) was 'n tussenstap bedoeld om eerst rust en 
vrede te verrijgen en 'daarna de atmosfeer te schep­
pen waarin dan de poging kon genomen worden. '' 
Dis nou te se: omslagtiger als 'n dors donkie: die 
kies die koirtste pad' naar die drinkplek ! 

* * * 
Die mense in Graaff-Reinet is almal erg gesond 

behalwe die dogtertjie van mevr. K. S. ,,Sij is 
nie so erg gesond nie" (meld die ,,Kuikendief"). 

* * * 
Dieselfde koerant se dat die mense van klipplaat 

{Jansenville) 'n bes w a a r gehad het, wat £100 

opgebreng1 het (die bedoeling is bazaa,r). As el' 
vir elke beswaar £100 krij, begin ek dadeTik met 
'n klok deur die strate (selfs deur die state van 
van die ,, Basuin") en ek som al mij besware op. 
Mij eerste beswaar sal wees dat idie ,,Laksman" 
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mij artiekels uit ,,Ons Vaderland" oorgeneem het, 
sonder om daarbij te voeg : , ,onderstaande allesins 
l:esenswaardi~ artiekel van die knappe pen van 'n 
vermaarde medewerker van ,,Ons Vaderland'', 
neem ons in sij geheel 001r." 

* * * 
Onider ,,Binnenlands Nuus" pubiiseer Die 

,,Kuikendief" stukke onder die volgende hoofde: 
,,Debat insake Ierland", ,,Home Rule Wetsont­
werp", ,,OIPrukken van Franse Troepen':, ,,Toe­
stand in Duitsland'' '. Die eerste sal nog gaan 
want dis moontlik dat die Debatsvereniging van 
,,K!uikendieffontein" 'n debat kan voer oor die 
1:oestand in Ierl:and, maar 'n , wetsontwerp oo-­
,,Home Rule" sal nie in ons parlement behandel 
wo!'d nie, en clan sou dit s!eg met ons afloop as 
die Franse troepe in ons Binneland moet opruk. 

* * * 
,, Wij genezen alle bloed z i e k t e s en huid 

z i e kt en" (Advertensie die ,,Jakhals"). In 
Grieks het hu11e twee meervoudsvorms, 'n dubbel­
voud en 'n meervoud. Praat hulle van twee, dlan 
gebruik huHe die dubbelvoudsvorm en meer as 
twee .die meervoud of baievoud'. Nou lijk dit of 
die advertensie-bestuurder van die ,,J akhals" in 
Hollands ook die dubbel- en meervoud wil invoer. 
Maar hij moet nou net s~ watter vorm is vir twee 
en watter vir meer as twee, want se noui die ,,Laks­
man" wil· srj advertensie oorneem en d:it later 
toepas op sij eie advertensies, dan weet hij nie 
of hij moet s~ ,,klaargemaakte dames of 1diamens" 
wanneer die meer as twee is. Behalwe Grieks het 
al die ander beskaafde tale wat ek ken net een 
meervoudsvorm, met uitsnnderrng· van enkele 
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woorde, soos in deftige Hollands b.iv. kinders en 
kinderen. Maar clan is ziektes en ziekten tog ook 
nie 'n konsekwente navol'ging nie. Dit sou moct 
wees z i e k t e r e n. 

,. * 
,,Ons het die volgendie van ons ou moeder, 

.,, Ons Vad~rland" oorgeneem,,. Sb vlei die 
,,1Ranld1se Afrikaner" ons. W aai- ons ons goud­
stadse tijdgenoot se hande!wijs hierin vir ander 
klein koerantjies as voor1beeld wi,11 voorhou, kan 
<>ns ook nie nalaat om horn mio1ederlik te vermaan 
oor 'n seke1r versuim nie. Dit is, dat hij ons al­
:tijd as sij moedel' moet behandel en nie aan vreem­
,de vrouens drink nie (met permissie) soos in die 
geval waar hij 'n berig van ons Editeur uit Kaap­
·stadl uit 'n vijandige koerant met vijandige hoof 
-en al oo,rneem. Hij kan toig; begrijp dat ,,Ek sweer 
:aan sij Majesteit", wat die Sap-koerant bokant 
-ons berig olaas 'n skimp op gen!. Kemp is. Hoe­
kom nie die berig direk van ons oorgeneem nie? 
Daar was tijd genoeg toe van Maart-maand af tot 
:nou, die 23ste ApriL ! 

* * * 
.Die ,,Bosluis" noem 'n bosluis ,,bush tick". 

Soois die kere!1 wat wou Engels praat: , ,Ai loek 
troe de1 faar !01e}<er · (verkijker) en ai sie de jump 
ikoks (spcinkhane) iet ol mai vaders kok lyks (hane­
poot-drui we}. 

* * * 
Die ,,Trompet" aJCiv,erteer <lat mnr. T. J. van 

.odler ,Walt van Elandsfontein, Steynsburg, die 
swart-hies bulkalf wat op sij piaas loop, sal be­
.skou as sij eiendom, indien die kalf nie afgehaal 
word voor die 31ste Mei nie ! 
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As huJie d::lar in die Kamoro-wereld so eie reg­
gebruik, is dit dan te verwonder, dat die ,,Trom­
pet" in dieselfidle uitgawe moet berig dat Jan Eras­
mus, kleurling, die ander dlag voor die magistraat 
verskijn het, omdat hij 'n hoevee!heid mielies, die 
eiendom van mnr. P. J. van Rensburg, gesteel 
ihet? 

* * * 
In Pretoria sit ook nou langs die straat 'n 

skoenpoetser, wat 'n mens se skoene skoonmaak, 
as jij die more te laat geslaap het 101m dit self te­
doen. Whe ! die ,,Basuin" van Burgersidbrp spog 
verniet so met hulle tandedokter en huH:e· skema 
van elektriese Jig! Pretoria word ook opsters. 
Net jammer van die perd wat-noudat ek dit skrij­
we-hier 1in die straat loop en vreet. Begrijp, in· 
die hoofstad van die Unie en vl'a:kvoor die rnd1ak­
sie-kant1oior van die invloedrijkste koerant m 
Transvaal! Dis darem bietjie 1primitief. 

* * * 
'n Mar ag1ent (is dit nou mark of maer?) adver­

teer in die ,, Randse Afrikaner" as volg: ,, Stuur· 
julle eiers, vruchte en g roe t e aan ons. J a, 
bes'te gr o et e ou maat ! Dis al wat ek kan' 
spaar. 

* * * 
Die ,,Randse Afrikaner" se 1letter ,, 's" is soos 

die bont varkie wat die ou hotnot nie kon tel nie. 
In 1diiesdfde advertensie lees ons: ,, Dit -al on­
be-te aandag he". Die esse het hier totaal uit die· 
vorm gespring. 

* * * 
Die ,,Laksman" het 'n Raaiselioplossing-kom-· 

petisie ui~geskrijf. Nou skrijf die redakteur vam 
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die rulbriek: ,,Daar was niet een gwot g:etal op­
lossers, eenige dplossers had'.den verzuim. '' 'n 
Mens sou se as hulle versuim ihet om op te los, 
clan kan huHe .nie oplossers genoem word nie r 
Of was <lit soos die sondagskioolondei;wijser wait 
in die on1dlerwijsersklas kla, <lat hij vandag nie 
minder as sewe afwesige kinclers in sij_ klas gehad 
het? 

* * * 
'Die ,,Laksman" kla bij sij intekenare, <lat hulle 

tog moet 'n bietjie roer met die geldjies, omdat 
claar so baie dingetjies in verband met die koerant 
duurder gewo11d het, soos ipapier, d'rukkoste, ens., 
ens., en dan vervolg ons koUega: ,, Dit is maar 'n 
paar ekstra dinge wat ons mioet betaal." 

Ek sal die ~1ijsie verder aanvul: hulle moet nou 
huHe editeur meer betaal, omdat hij sij artiekels 
nou self skrijf. Hij het nl. in sij laaste uitgawe 
niks van ons oorgeneem nie. Ons· kollega hoef 
ons nou niie juis te boykot nie. Hij kan net soveeI 
artiekels van ons oorneem as hij wil, maar d'an 
mo,et hij net erken dat 1hij <lit uit ,,Ons Vadedand" 
knip. 

* * * 
Op die Ranidi is 'n nuwe hollandse inspekteur., 

Hij 1gaan 'n skool besoek, en verneem bij die prin­
ciP.aal hbe dit met die Hollands staan in die skool. 
N~e, daar word glad nie Hollands onid'erwijs nie. 
N ou begin die inspekteur uit te vaar teen die prin­
sipaal omdat hij Hollands durf agterwege maat. 
Toe altwee al vuurwarm was en dit amper lijk of 
hulle mekaar gaan uitstoif,, kom dit uit, dat <lit 
glad 'n verkeer.dle sloool is. 

* * * 
Die h'ollandse onderwijsers van die Rantl nodig 
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lnspekteur Thompson uit om hul!le te kom toe­
spreek. Hij antwoord, ek kan nie, ek het al 'n 
.uitnodiging aangeneem om die kieurlingonder­
wij s.ers toe te spreek. Ek sou daar glad nie 'n 
skimp in g-esien het nie, maar orhdat die ou· op­
settelik dlie kleurnngionderwijsers noem, Iijk dit 
maar bietjie snaaks. (Hij kon mos maar ges@ 
bet : ek was al beset ! ' 

* * * 
Ondeir ,, Wat nog mo et gebeuren" adverteer die 

,,Muishond" op 19 April' 'n toneelopvoerinigi wat 
op1 die 17de April (twee dae van tevore) sou pbas­
vind. Maa:k bietjie melding <lat ek van plan is 
-om g i st er Johannesburg toe te gaan ! 

* * * 
Vandat die dood in 1dlie wereld gekom het is 'n 

mens jou !ewe nie meer seker nie. Jij moet jou 
gesonde tande laat uittrek, net omdat die tande­
dokter 'n neef is van die onderwijser wat jou kin­
·ders leer, en jij dus gehoue is om horn te on1dler­
steun ! Maar so do! SOOS die volgende geva] het 
eik: nog nie bra raakgeloop nie. 'n Lijkbesorger 

1 

• .adverteer in die ,,:Randse Afrikaner" en s~ onder 
meer: ,,Ondersteun 'n mede-Afrikaner". Nou 
spreek dit vanself <lat jij die lijkbesorger nie op 'n 
.andler manier kan ondersteun nie as om dood te 
gaan. SteJ1 jou voor mense in die openbare pers 
uitnodig om dood te gaan, net om horn te oncfer­
:steun ! 

* * * 
In die ktonsert· op Fontaine Bleau het die kerel 

wat die roL van die hakkelaar in ,,Die Bedriegers" 
~speeL het, gehakkel dat sij neksenings opswel, 
wat natuurlik die gehoor in 'n woeste lagibui ge-



stort het. Een ou tante vererg haar ein ~: , , Sies,, 
julle behoort juHe lte skaam om nog vir die stom-­
me man te fag, kijk hij word eintlik uit asem soos 
hij ha'kkel l En is 1dlit nou kastig die goeie speler 
wat hulle uit Pretoria mo.es laat kom? Hier is.. 
mos ihonderde mense wat die part sou kon gespee1 
het, sonder om so verskriklik te hakkel l" 

* * * 
Prof. Moorrees, wat volgens die ,,Muishond"' 

in 1885 gebore is, was 7 jaar van te vore, dus in 
1878 al', hulpprediker te Noorder Paarl. 

* * * 
,,Dit sou gioed wees as lesers en skrijwers die­

Afrikaanse ,,wijsinge" goed sou deur [·ees," se· 
die , , Uil' '. Ons s·~ ook so. Lees hulle 1dlwarsdeur. 
Ook die Editeur van die ,,Uil" kan g·erus sij raad 
self OIPN"olg, dan' sal hij nie ,,flink" met 'n ,,v" 
spel nie, en sal hij leer om sulke woorde soos skooF 
raad, plaas giebrek, ens., aanmekaar te skriif. En 
dan weer die ,,Laksman" met sij ,,klaar;gemaakte· 
dames.'' 

* * * 
Die ,,Basuin" meld: ,,Laaste Saterdag was. 

twee Hoittentotte iop die mark wat net aan geson1cll 
word was van pokke." (Nou kijk nou die ,,Ba­
suin" het nog nooit eers sij lesers in kennis gester 
dat aie mark pakke gehad he.t nie, tot nou, <lat hij 
al aan gesond word is). ,,Die opsig-ter het hulle 
dadelik na die afsonderings kamp geneem en ont­
smet." (Hier bij ons het baie swartgped, wat nie 
eers pokke of antler siektes ihet nie, nodig om ont­
smet te word. Ons sou begin bij die kaffer wat 
die bus drijf tussen Pretoria en Mayvill'e). ' 



Komkommerkuil krij 'n s k em a van elektriese 
1ig, berig die ,,Basuin". Opsters ! 

* * * 
,, Uitverkoop van overskot dames en meisjes 

jaste" (Advertensie die ,,Kuikendiief"-die spel­
ling :is ook sijne). Overskot van dames en meisjes ! 
Ki0op bietjie vir mij een op die ,,C.0.D. "-stelsel, 
kollega. Maar ek wil nie 'n dame he nie: dit 
moet 'n m e i s j e wees ! 

* * * 
,, Uitverkoop van sterk mans klere vir skerip 

konkureererndle prijse" (Advertensie die ,,Jakhals" 
--<Iie spel1ing is ook weer hulle s'n. Uitverkoop 
van st er k man s ! ! Genu1g~ig, skrijf tog: 
,,mansklere", ,, dames- en kinderj aste", ,,kl:aarge­
maakte ·damestabberts ! '' 

* * * 
Hoeveel honderde vonke sal ek dan nog op julle 

ribbes moct laat uitslaan voordat julle 'n· beskaaf­
de taal sal gebruik in julle advertensies ! As dit 
nodig is dat ons in die redlaksie-kolomme 'n suiwer 
taal moet besig, .hoeveel te meer die advertensies 
wat in meer as een uitgawe verskijn ! 

* * * 
,,Die Bouliede in Johannesburg eis nou £8 16sh. 

minimumloon per weeik. Om metselaar te wees 
betaa1 dus beter as om 'n gewone onderwijser te 
wees. (Die ,, Laksman "). W atterlawwighei,d is 
dit nou om so'n verg"esogte voorbeeld aan ite haal ! 
Waarom dan 'n gewone onderwijser? Noem 
'n meer konkrete gevaV, 'n joernalist natuurlik ! 
En dlan hoef jij nie eers g e won e te se nie, 
want bu it e n g e w o n e joernalistc, soos ek en 
die Editeur van die ,,Laksman", krij ook nie ecn 



:so'n roja·le traktement soos die metselaar voor­
noemd nie. 

* * * 
,,In Kaapstad het ge'vaJ verle<;ie Dinsdag 'n 

barde bui reent" (Die ,, Laksm~n"). Kra;gtig 
kollega, jou woordskikking Jaat te wense oo'r ! 

* * * 
Die ,,Trnmpet" adverteer 'n uitverkoping wat 

,,begin van a f a.s. Sa1terdag." Hoe lang be­
::g in so'ni uitverkoping dan? Ek sou se die oom­
blik naidlat <lit begin het hoef dit nie meer aan te 
11.ou om te begin nie ! 

'n Blad wat so langsaam begin kan dan ook 
m:tklik nou eers adverteer soos die ,,Trompet" 
-doen: ,,Spoedig sal Winter weer hier wees." 
As ek moet sedan is Winter (,,die Winter", hoor !) 
lang al hier ! (Dit was 13 Julie). 

* * * 
,.Vermis, 'n Wandelstok.-Iemand moes per 

:abuis in die vergadering van ;gistermore 'n wan­
<lek-;tok geneem het wat die eienaar as erfstuk nie 
wens te verloor, en vra dit terug 1te be1so·rg aan die 
kantoor van die ,, Kuikendief" .-Goed hij hoef 
<lit nie as. e r f S· tu k te verlo~o'r nie. Laat horn 
<lit naar as 'n gewone wand e Is to k verloor ! 
Maar tussen ons gese, dis darem "n lelike manier 
-0m sulke abuise te begaan ! 

* * * 
,,Rare ko:pies" ( adveJ1tensie d.ie ,, Vlakvark"). 

Ag sies tog! Van wanneer af is Engels ,,rare" 
dan ,,raar"? Seldsaam, nie waar nie? 

* * * 
,, Furniture vV arehouse" is ,, H uisraaldt stapel­

plaas", vo·lgens 'n advertensie in die ,,Vl:akvark." 



,,Mans jaste teen verbasingswekkende lae prij­
se" (advertensie die ,,Ja:khals"). Ek glo nie. Ek 
wil nog die jas s~en wat goedkoper is as wat mijne 
voor die oorlo1g: gekos het. En as huHe nie baie 
goedkoper verkoop nie sal ek mij glad nie v er­
b a as nie. Dit laait 'n mens denk dlat dit 'n win­
kel vir tweedehandsjaste is! 

* * * 
,,Die plaaslike Skoolraad het ook verled~· 

Saterdag die stoute skoene aangetrek en as 'n 
liggaam bedank. (Die ,,Kuikietndief"). Die st o u­
t e skoene? Watter moed vra di1t so danig teens­
woordig om te staak? Die stadsraaidi van B;ur­
gersdonp kan al vir die laaste-ek weet nie hoe 
lang nie-niks omtrent hulle begroting ihes,luit nie, 
omda't hulle nie 'n kworum kan krij nie. Die ge­
voJ!g is dlat die ou stadsaal nou al verbou word om 
as smidswinkel te beantwoord. 

* * * 
'n Leseres bet haar verbasing te kenne gegee 

dat ons artiekels kon vertaal uit ,. Umteleli wa 
Bantu" (die ,,Banitoestem---die verta1ing van :die 
naam is ons s'n). Dis nog niks ! In ons markbe-­
rig was verlede week :iets in Russies. Hier is dit :-­
Z3... 6 rarf mafg maf mbafg'' mbafo:kkyp. 

Die vertal'ing van ((mafg" af tot die end is:-­
', H usse en tammeners per kissie. '' Ons loof 'n­
prij s van 'n sker uit vir die leser wat die prijs daar­
van kan uitmaak, n.1. ,,Z3 ... 6 rarf." 

* * * 
Iemand adverteer in die ,,Ystervark" ,,Dames 

Halsbanden". In daar:dlie dorp moet die dames 
glo aan 'n ketting- vasle? Dis soos die Ier wat im 
Holland met 'n woordeboek wou oor die weg e~ 
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dan sulke yertalings maak sos ,,coHars", ,,hals­
banden1"; ,,cuffs'',. ,,boeien"; en teen 'n trem­
kondukteur iets beduie oor ,,l'ighting conductor", 
wat hij eenvoud'ig ,,bliksem-konduklteur" noem. 

* * * 
Ons kollega van die , , Ku.ikenldlief'' maak ook 

nou en clan 'n vonk. Hier is een wat ek van horn 
leen: 

,,Snaakse drukfoute· vind 'n mens soms in koe­
rante. In die ,,Advertiser" van gister lees ons dat 
die Hereniging;skongres waarnaar in die SIP a 
Manifes gerefereer word op 22 September te 
Bloemfontein sal gehou word:. Dit moes gewees 
het: Sap-Manifes. In ,,De Burger" van Dins­
dag st.aan dat die Irrigasie Raaldl van Graaff­
Reinet tenders vra vir oprigting van 'n tussensta­
sie op die Hemelspoort. Dis ,,Zemels-poort !" 

* * * 
,,Pragtige Gesang en Psa•lmboekies vir dames 

en here en andere met groot helder druk" (die 
,,Kuikendief"). ,,Pragtige ge1sangi vir dames met 
ihelder ·dmk !" ,,A koe kjlie" sai: 1dlie ou Boesman 
se en vir ons slaan d:it ook dronk ! 

* * * 
Nog een : , , Ons het mooi pare boekies vir dames 

in ivoor tassies." (die ,;Kuikendief"). Nou toe 
nou, ek het al gehoor vanr"n meisie in 'n gLaskas; 
maar 'n ,,dame in 'n ivoor tassie"? ! Bitte ich 
verstehe sie nicht ! 

,,Mannen 
, , Trompet"). 
beklee! 

* * * v 

bl e .k 1 e e d doo>r Hepworths" (die 
Mij pa het alitijd 'n kar se kap 



Minister Malan het miere ..... . 
Verstaan mooi, die minister van Mijnwese het 

miere, wat diamante vreet. Hulle het, voagens 
d1ie minister oor die 1 ,700 karaait van die Duits­
wes-diamante afgevreet-tenrninste nie hulle nie, 
maar die ,,suur" wat uit hulle lijwe sweet. Ek 
verstaan hierdie ,,pedigree" -miere word nou op 
'n .proefplaas aangehou, waar klein miertjies kan 
gekoop word om juweliersware en antler gereed­
skap wat ,,aanslaan" skoon te vreelt-ek meen 
skoon te ,,suur". Die prijs van 'n paar mier-kal­
fies is glo sewe duwweltjies. J a, natuurlik k a I­
f i e s, want die minister se miere is soogdiere ! 

* * * 
Die ,,Laksman" praat van Boer k a pater s. 

A nee, kijk, maar dit gaan darem nou1 te ver ! 
,,Klaargemaakte dames" kan ons nog· vergewe, 
maar nou skimp d&e , , Laksman'' darem lte grof ! 

* * * 
Die ,,Bosluis" van Bush Tick-vermaardheid, 

spog dat sij getal intekenare gedurende die· afge­
lope maand met 'n dosijn aangegroei het. Niks 
gewend ! Vir die laaste jaar was die kleinste getal 
nu we intekenare per maand, wat <J> n s adminisfra­
sie ingeskrijwe het, 253 ! En ons maak nie eers 
orasie daaroot' nie. 

* * * 
In Nuwyork gaan die mans ,,overalls" dra, as 

proites teen die hoeie! prijse van klerasie. Vir wie 
sal huUe daarmee vermaak? Ek dra al1 vir maan­
de mij nuwc hoed, net vir ,,spite", omdat die oue 
nie altijd wou nuut blij nie. En as ek weet dat 
ek iemand se medelijde sal gaande maak, dan 
gaan ek nou in mij slaap mij reenjas en sambreel 
dlra. 
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'n Belanghebbende skrijf aan. ons oor inligting 
<»µitrent die pensioene vir gewonde burgers en s~ 
onder m,eer: , ,;A.angesien die pensioene-wet ge­
maak is, is ek ook twee maal in die boere-oorlog 
gewond". Aangesien ek meb mij jas sl·aap, is die 
klere baie duur. 

* * * 
Die ,,Laksman" praat van iemand wat oor 'n 

-sekeir vraagstuk uitge w ij het. Ek weet dat jij 
'n gebou; in wij, maar van u it wij het ek nog 
nooit gehooT nie. Dis uit w e i kollega ! 

* * * 
Die amptelike veritalings. is baie keer walglik, 

vermaaklik, ergerlik en jammerlik tegelijk. Die 
provinsia1e staatskoerant praat van diere wat op 
<lie dorpsgronide ,,door 'n herder opgepast" moet 
word. Waarom nie, terwijl hij horn so moor met 
.die h er de r, clan nie maar die diere I·aat h O• e d 
nie. 

* * * 
Die ,, Vink" se redaksionele a~tiekelword ont-

.sier deur die volgende lastige ,,springfout'" Id/ i k­
g u n s (in plaas van digkuns). TIC?e OI1:S ,,Spaan­
.dersP-reda.kt~ur qit sien, roep 'hij triom;fantelik 
teen mij uit: ,.,~ien jij nou, jij S!POt mij omdat in 
mij .artiekel ,,rendesvouz" gestaan het in plaas 
van ,,rendezvo~s". Ek het vir jou gese ons s en 

.z het maar net omgeruil. Ek moes dit toe met 
liom eens wee!S, dat dit 'n ,,springfout" was. Is 
dh nie 'n raak wooTd die nie. Dis mij eie uiit­
vindsel. 

* * * 
Dit gebeur bij ons meer maal-net soos bij alle 

antler koerante. Ons h.et Iaas b. v. gepr:aat van 'n 
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seun wat warm ,,geoopl" was. Dis ook heelte­
mal verklaarbaar; dat die letter 1, wat so sma1 is, 
lekker tussen die ander letters kan uitspring. 

* * * 
Die ,,Muishond" het nou die dag 'n ongenadige· 

,,misdruk" beleef. Die ho'of van die hoofartiekel 
het daar as volg uitgesien: ,,Saa sk plamaai i 
ongeluk toe" en moes. gelees. het: ,,Saam skop­
lamaai die ongeluktoe." 

* * * 
Die ,,Wolf" beskrijf dlie man wat met die· 

Mijnwerkersvereniigiing se geld weggeloop het, 
o.m. as vo~g: ,,Australier, 43 jaar 5 voet rnf 

-duim..'' 'n Mens sou in die versoeking kom om 
nog 'n T agtier jaar te set. 

* * * 
,,'n Man wat in 1914 uit die Unie gedeporteer 

werd wat in Londen gebore was en later in die· 
Turkse leer geveg ihet, werd onlangs te Johan-­
nesburg voor die magistraat beskuldig van in die 
Transvaal te wees en daal"bij 'n verbode immi:.. 
grant was. Hij was lte Piet·ermaritzburg gei:nter­
neer en se 1dlat hij daar afgesonder geleef het om­
dat die Duitsers horn ig~haat het. Hij werd ver­
oordeel'd tot 3 maande tronkstraf. "-

(Die ,,Lammervanger"). Drie maande lt,ronk­
straf, omdat die O:uitsers horn gelhaat het ! 'n 
Mens sou se iemand Wat deur die Duitsers gehaat 
word, moet liewer 'n pensi1cJ.en krij ·en 'n betrek­
king a;; brandsiekte-inspekteur. 

* * * 
0 ja, d:aar val mij nou -iets bij. Mnr. C. A. 

SmaI, brandsiekte-dokter·, adverteer: ,, Vervaar­
dliger van brandsiekte en ander veesiekte middels"~ 



Vervaardiger van brand!siekte ! En ek dog ·dan 
hij roei dit juis uit. Wel, ,;klaargemaakte dames" 
is daarbij nog maar 'n bl'ote grap. 

* * * 
,,Die heer Izak v. d. Vyver, die 'n operasie m 

idie Graaff Reint'ltse Hosipitaal deurgemaak het 
was ernstig gewees, maar ons is blij om te meld 
<lat hij aan die betere is." (Die ,, Dill".) 

Ek sou denk dat hij ,,ernstig" moet gewees het. 
Wie onderr-g

1
aan 1cfan 'n operasie vir die grap? 

u * * * 
Die ,,Uil" noem' mnr. P. Marais ,,ons ou stads­

genoot". Maskas, om nou al 'n dorpie soos Kal­
basfontein 'n ,,st~d" 1te noem ! As ons, weer hoor 
bet hul1e dalk ook al 'n ,,skema van elektriese 
1ig." 

* * * 
In die ,, Laksman" adverteer 'n seker firma, 

<lat hulle 'n groat voorraad klerasie ingekoop 
bet net voor die prijse g e r ij s het. Dis oqk die 
hele moeilikheid: daar· is suurdeeg in 1die prijse. 
Ek het nooit geweet. dat die prijs r ij s en dit 
<laar~m 'hoog :is. nie. Die winkeliers het dus al­
tijd vir ons belieg, toe· hulle gese ·1net die prijse 
st ij g. 

* * * 
Nie net die ,,Laksman" nie, ook die ,,Muis-

bond" w ij nou die 1d:ag uit oor 'n seker saak, 
unstede van daaroor uJt te we i ! 

* * * 
Die ,, M uishond" se die e g g e n 0 0 It, van. mnr . 

... . .. is die gelukkige mo e de r 1gieword van 'n 
Jflukse seun. In· pronthoHands sou dit moet lui: 
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,,Men e er Dinges se man het 'n seuntjie ge­
krij ! Kommentaar oorbodig. 

* * * 
Die ,,Muishond" praat van skool k arr i k u-

1 um. Hij wou se-ag ek meen hij moes gese 
het-k u r r i k U1 l um. ,, Skool" is nie eers daar­
bij no1d:ig nie, want kurrikuiu·m beteken al vanself 
,,leerplan". Wie sal nou ooit se die ,,Muishond'~ 
bedien horn van gebrekkige k o e r a n t -joerna­
lisitiek? 

* * * 
Die ,,Muishond" kondig n o,u al 'n huwelik 

aan wa:t die 16de Jan. sal plaasvind. Ja neer 
Kr'ismis kom ook nog aan ! Maar dit moes 16 Jun. 
(Junie) gewees het. Dit sal huUe leer om nie so 
lui te weelS nie, en die maand se naam voluit te 
skrijf. Veral in 1hulle geval sou dit maar net een 
~etter meer gewees ·het. Hulle volhard mos nog in 
die spelle van ,,Juni" en ,,Juli"-waarom, kan 
ons nie wijswondl nie-daar hulle •immers ook die 
vereenvoudi;g,de spelling ltoeipas. Dit kon ook 
wees <lat hu11e bedoel het J anuarie wat verbij is,. 
soos die ander dag met wat twee dae gelede nog:­
"moet gebeuren '.'. 

* * * 
Die ,,Mu1shond" verkort Generaal Smuts as 

volg: ,,Genlfl. Smuts." Daar was 'n tijd toe die 
woord ,,Camouffage" so baie gebruik wend!, dalt 
<lit amper in 99 uit die 100 gevalle gebeur het 
<lat waar fl. voorkom, dit deeil uitmaak van ge­
noemde Franse woord. Toe ek dus Genlfl. Smuts 
lees, spreek ek <lit onwillekeurig uit ,,Camouflage 
Smuts". Haai ! 



Bij 'n kabelberig uit Londen oor die Amritzar .. 
wreedhedle van genii, Dyer, voeg die ,,Muishond" 
as onderskrif die kdtiek van sekere Satyamurti i_n 
'n Engelse koerant, en l'aat die igiebruiklike-Ed. 
M.-volg onmiddelik na die volgende woorde van 
genoemde Satyomurti: ,,Wanneer 'n volk vastbe­
sloten ris zijn vrijheid te hemveren dan is er geten 
macht ter aar.dle-neen, zelfs Groot Brittanje niet 
-die het kan keren ... op Brittanje rust de ver­
plichting 't vraagstuk deugdelik, versltandig en be­
il'angeloos ltot 'n finale oplossing te brengen.-Ed. 
M.) Dis 'n fang onderskrif van 48 reels en elke 
kristenmens wat so'n groot brok verslind thet en 
aan die einde kom. en daar net Ed. M., sonder 
meer sien, sal al 1d!ie aanhef vergeet helt' en meen 
nou maar dat <lit die Ed. M. se eie mening is. 
Nou weet ,,Muishond"-lesers toevalliigi dat die Ed. 
M. wat die onderskrifte bij die kabels skrijf nie 
dieselfde twee is wat huHe om 1dlie beurt uitlaalt 
.teen en v o or hernniging of ongrondwettelik­
heid en staatsgevaarlike sujettisitdt van 'n po­
ging tot verandering van 'n grondwet. Maar ons 
wil maar ~. die ,,Muishond" kan dalk verd:enk 
word dat hij uit d r i e monldle spreek pleks van 
uit twee soos tt;othiertoe ! 

* * * 
,Ons ,,Spaandeirs"-man het laas 'n oulike woo·rd­

speling uitgehaal: ,,Die regiering k r u i p die een 
dag vir die kapita1iste, die volgende dag k r u i p 
huLle in hufle ·sku!JPI vir die Arbeiders, maar k r u i p 
dben hulle !" Dit 1was fijn uitgedenk en ek het 
horn dan ook somaar verg;ewe dat hij ,,rendez­
vous" verkeerd gespel het wat hij. volhou da!t 
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dit 'n ,,springfout" was, waar die s en die z om­
geruil het. 

* * * 
Maar nou wil ek maar se een van die ,,Muis­

hond" se korrespondente wou <lit ook probeer, 
maar sij poging was mis. Hij s~: ,,die vrou 
moet was en, & tr ij k en ldlie kaffer st r ij k die 
middelman se winste op." Asdit deug, is diit ver­
gesog. 

* * * 
Die seun van die. ,,Muishond" wat die ·Rceuter­

verslag van die Parlement vertaal het clan nog 
meer sukses gehad. Hier is dit: ,,Die prijse 
moet weer op hulle normale .peil t er u g val' en 
die goud moet weer op sij normale peil te sit a a n 
kom." Dis reg, ,1dlie prijse moet val maar die 
goud moet blij st a an, maar dan moet die Brit-
se konneksie eers b re e k. • 

* * * 
Raai, raai: ,,Spr. dring daarop aan dat verse-

ker word dat die magi nie om die handel van die 
land tot stilstand te breng nie gep1aas WIO•rdl in 
hande van die banke of iemand antler." (,,Muis­
lhond "). Kan nie kleinkrij nie ! 

* * * 
In lndie belas hulle ,, voornaamlik slechte ge-

bruiken, 'll.l. grond opium, zout en sterke drank." 
(,,Muishond".) Hm! sout 'n·slegte gebruik! 
Seker net vir die mense wat nie huHe sou t werd 
is nie ! 

* * * 
,,Sommigen g 1 i m lac)lten zelfs op ho o r-

b are manier" (,,Muishond"). Diit mag teke­
nenJd' wees, maar dis nie waar nie. Die ho o r-
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hare g1imlag noemons: ,,proes", ,,skater", 
,,gier", ens. 

* * * 
Die Balfourse korrespondent van die ,,Muis­

bond" beskrijf die natuurlike tooisel1 van hulle veld 
as volg: , ,Die rante was nog gr o en, waar dit 
nie d ro o g was nie'' en wederom: ,,Nou sal <lie 
vee swaar krij ,en sal die mense, terwiHe van die 
vee, verplig wees haas te maak met die oes- waar 
·daar eni1g:sins te oes is- om 18.nde skoon te krij 
vir 1dlie vee. '' 'n Mens soru se as die oes so skraps 
'is, hoef hulle op die plekkies waar daar nog enig­
sins, te oes is, maar nie 1te oes nie en ja maar die 
vee wat daar nog oor is dadelik indie lande wart: 
<laar n i e is nie. Want hoor verder: , , Gevolg­
lik is die vee nie te vet nie. '' (Maar · solang as 
daar nog lewe is, is daar ihoop, want siet, die kor­
-responidlent vervolg): ,,Tog is hul nie te maer nie." 
Die korrespondent het die klok hoor lui. Hij wil 
·ook woordspeel", maar in die geval moet dieselfde 
woord telkens 'n antler betekenis he en nie soos 
bij horn nie, waar hij ,,vee" aF die sewentien maal: 
en ,,oes" dertien maaT en ,,veld" en ,,landie1" 'n 
maal 1of wat, in dieselfde betekenis,gebruik. 

* * * 
Die Kollewijnse speUing~hervorming het ons 

b0Uan1dlssprekende stofbewoners van 'n ;paar hoof­
brekings bevrij--0.a. van die lastige den, de r 
en d e s. In Afrikaans is ons nog meer rewolu­
sion~r en het ons glad nog die verskil tussen de­
.en h e t-woorde weiggevaag, deur vervanging met 
die lidwoordjie d: i e. Die ,,Muishond", nie lf:e­
vrede met die stap tot vereenvoudiginig1 nie, wil sij 
lkonserwatistiese neiging-wat o.a. in die behoud 
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van J u n i en J u 1 i aan die lig kom-ten toon 
sprei, deur invoering van glad 'n splinternuwe !id­
woord. Hier is dit: ,,Do e saal was goed ge-
vu!." 

* * * 
,,Zijn be than de i g h e id deed de aanwez1-

gen let1ter1ik v e r s tel 1dl staan van v e r b a­
s in g" (,,Muishond"). Ja nee', behandeigheid 
moet 'n eienskap wees wat 'n verb as end e­
ag kom, verbasingwekkende - ontsteltenisbaring­
moet te weeg brellig1 ! Kolossaal ! 

* * * 
Vertal·ing is 'n laSlt•ige werk. Jij vervaJ so mak­

lik tot anglisismes, wat ek in die vol'gende meen te 
oespeur: ,,Dit gee mij 'n onrustige gedagte," ,,die 
lijn van die geringste teenstand volg", ,,die be­
lastingvoet van die ekstra inkomstebelasting- moet 
vinniger stijg" (,,Muishond"). Kragtie, tot jij 
voe t e onidier die lijf uit 18. A nee, ig,ee ons 'n 
kans om tenminste ons v o et e op moede<raarde­
te hou, al st ij g wati ook aI ! Verder: 'n ampte­
naar op die geaardheid van die Auditeur-Generaal' r 

(net so'n .sag g ea a rd e man, glo?), ,,bel:as­
tings soos dit," ens. 

* * * 
Dan l'ijk dit of die ,,Muishond" onder idtieseifde­

ongeluk gebuk gaan soos ons, dat as hulle n.I. nie­
foUlte in die proewe korriseer nie, die setters nie 
ook nog weer die proewe deurlees om die foute: 
lte soek wat nie aangemerk is nie, ,,Reksie" word 
n.l. nie van~lf ,,reaksie" nie, nOig] ook ,,orliOg'~ 
,,oorlog", ,,veld'' vir ,,geld", ,,gef" vir 
,,gaf", ,,goeed" vir ,,goeidle", ens. 



,, W aar is die vervlakste Tonteldoos?" bulder 
ons ,,Spaander"-man een more, toe hij van Jo­
hannesburg af kom, waar hij weer 'n vergadering­
van die voorsitter en die sekretaresse bijgewoon 
hf't. 

,,0 Griet, se ek vir ons ,,Toestand"-redakiteur,. 
hij is we.e:r ongeduldig omdat die tremstaking ver­
hin1dler ihet dat hij at sij nooiens kon besoek, en 
nou moet arme ek weer verbij kom. Dit het ook 
nie honderd jaar geduur nie, of hij storm die kan-­
toor in: 

* * * 
,,Hei, jou blikskottel !" ~ lhij, jij kan so mak­

lik die spot drijf met ,.,rendezvous'', wat ek jou 
se wat ek n i e verkeerd gespe~ het nie en die 
foutjies van die ,,La:ksman" en die ,,Muishond''" 
maar wat omtrent julle eie foute? Het jij ooit 
gel'ees dart ,,Ons Vaderlan1dl in 'n advertensie praart 
van 1ijse1 s? Ek versoek jou, as jij 'n man is, 
skrijf nou 'n slag ,,Vonke" oor al die foute wat 
in ,,Ons Vaderland" voorkorn en nie oor mij ou 
foutjie nie. ' 

,,Mij 1iewe man", troos ek horn, ,,dis juis rnir 
plan. Daarom het ek ·vir die laaste maand al a11, 
ons foute opgeteken. , Laat ek jou egter dit ver-­
seke'.r, <lat jij self in' Io ttigawe van ,,Ons Vader-· 
land" kan snuffel en jij sa11 daar nie soveel foute 
~n· krij !!S wat e'k in een uitgawe van idlie ,,Muis­
hond" raak geloop· 'het nie. Oor die woord' 
l .ij s e 1 s sit jij vereers al verniet so 'n keel op. 
Kijk dit hang van die pfrd _en die ~eiselhouer af 
of di1t lijsels of leisels is .. Wanneer: 'n· 
pe·rd te Vlurig is, 1 ij hij daaronder en is dit 
1ij-se1 s; so ook wanneer die leise1houer heel'dag 
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'in die stomme perd se bek sit en pluk. Anders is 
.di t I e i s e 1 s". 

* * * 
Maar nou die antler , , Yonke'' oor ons eie foute: 

•Ons ,,Toestand"-man het 'n gesig gesien toe hij 
in die HnspitaaJ: was. Hier is dit: hij skrijf in sij 
Toestand oor die Franse Rewolusie van 1930. 
Kommenitaar absoluut oorbodig ! 

* * * 
W aaraan het dieselfldle redakteur van ans ge-

<Cienk, toe hij net in die daaropvolgende ui•tgawe 
sk!rijf van die R~gering se , ,oorlogd1aor z o e n' ' -
politiek: Ek denk dis aksionabeL ! 

* * * 
,,Ons Vaderland, Reuter &. Co.," is die nuwe 

naam van ons nuwsagentskap. In ans uitgawe 
van 18 Mei staan n.1. onder ,,Briewe uit die 
Volksraaidl: Van ans Parliamentaire korrespon­
<lent" en daaronder: ,,Reuter K_aapstad, 14 
Mei.'' 

* * * 
Dis dan oak werkelik al die vonke wait ·ek ·in 'n 

·maand se tijd in ons bJiad gekrij het, of hulle moet 
odit ook 'n vonk noem wanneer ans op die 27ste 
April op een bladsij uitkom met die datum van 

-Olie 23ste. 
* * * 

Die ,,Bos!uis" is nie 'n sportsman nie. Ek het 
'n ,,vonk" gemaak oor huUe ,,Bush :tick" {vir 
bosh.Ms) : Dit het genoemde koerantjie woedend 
gemaak. Hij se ,,Bush· tick" is glad ·•n antler 
<ling, of wat, weet ek nie eirltlik nie, maar in ieder 
gietval, hij se ek Iieg dat hi.Ille ,,Bush tick" ge­
bruik het vir bosluis. Nee, in die o:psig is die 



,,Muishond" en die ,,Laksman" baie meer ,,sport­
man):icke". HuHe het n.l'; nog a1tijd sander gram-· 
skap ons ,,vonke" ~or huU,C 'CIM>'aling gedoog. 
Nee wag ekskuus bietjie. Die ,,Muishond" het 
ook nqu kriewelicr geword. Maar hier:oor later. 

* * * 
Maa·r die ,,Bosluis" sal horn vasloop om· 

van mij te gewaag as 'n ,,medewerker" van 
,,Ons Vaderland" ! Dis onwaar, ek is, 'n redak­
sieHd, of beter gese, op die permanente editoriale 
staf. Hoe pruim die tw:ak vir jou kollega? 

* * * 
Laas het ek gewijs op 'n nuwe lidwoord ,van 

die ,,Muishond", n.I.: ,,Doe 'saal was goed. 
gevu!." Nou 1k;om daar nog een bij. Die ,,Muis-· 
hond" praat nou van ,,Di, Mittagpos~ van 
Weenen". Is dit nou Patriots of Oostenrijks? 

* * * 
Die ,,Vlakvark" steek 10ok al aan. ,,Doi wintr· 

is hier." 
* * * 

Die hele redaksionele staf van die ,,Muishond." 
bestaan nou uit Nasionaliste ! Die ,,Charlie-Fi­
chardt die EngeJ:s sprak"-reda1~teur is n.l. in 
Holland en die hoofediteur' is parlemenWre kor­
resipondent. Hulle was die enigste twee Sappe. 
(So se die mense.) 

* * * . 
In die laaste verband 'n staaltjie: die hoofedi­

teur stuur 'n Perstribune-ltelegram. Die seun wat 
die telegram persklaar maak skrijf daaronder: 
,,Die berig van ons korrespondent is misl'eiden1dl, 
omdat Reuter nog dit en <lat daarbij V10eg.-Ed_ 
M.) 
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Die ,,Muishond" se Parlement~re korrespon­
-dent telegrafee_r: ,, '.t Leven van de Senaat za1P 
verlengd worden tot Oktober u~tim!O." Ultimo 
:beteken verlede maand ! Hij ·b~dloel proximo, 
maar dit sou ook verkeerd gewees het, want pro­
ximo beteken nie VJOlgende Ok>tober nie ! Nee wat, 
.roep horn terug ! 

* * * 
Die ,,Kuikendief" adverteer 'n lesing wat sal' 

.,,gehou word te Aberdeen, oor die herlewing onder 
<lie Afrikaners, in die keI'ksaall." Dit wond1 tijd 
·dal! hu1le buitekant die kerksaal ook herleef ! 

* * * 
Die , , BosLuis'' kan maar nog nie snags slaap oor 

-die ,,Bush tick"-vonk wait ek van hom gemaak 
het nie. Om sij gemoed 'n bietjie af te koel, wil 

.bij ook 'n ,,vonk" of 'n ,,pruimpie" oor ons maak, 
maar ons kollega het net die klok hoor lui. Sij 
.,,sogenaamde grap" (so noem meergeno·emde kol-
1ega ons ,, vonke") is op sij gunstiig.ste 'n ,,swaap­
se kluitjie." Hij beweer n1. dat ,,die Editeur van 
,,Ons Vaderfand'', 1dlie de Parlementsverrich1tin­

'.gen aan zijn blad rap:porteert" berig van papiere 
-wat genL. Smuts op die tafel gel e het. 

* * * 
Dis 'n lasterlike verigissing. On.s editeur het 

belangrijker- werk as om oor papier-e i er s te be­
rig. Hij Jig reeds vir maande weer, op sij .bekende 
vorsingskundige skerpsinnigheid, die Iesers in oor 
-0nthuHinge insake mieresuur-en <liaffi}an:te-geheim-
-sinniigheid. 

* * * 
,,Vendusie 'vaq Dames nette kled!erdracht'' (die 

, , Bosluis' '). Vendusie van Dames! Dis 'n kwaai 
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saak ! Lees die A.B.-Jap, kol<lega ! Tussen twee 
bakies, ,,klederdrncht" is 'n afgetrokke selfstan­
.dige naamwoord en a1 sou 'n mens nou kon 'n 
vendusie hou van dames of klere, clan seker nie 
·van ,,klederdracht" nie. Jij sou clan net so goed 
'n mespuntvo~ van 'n wijfiespook se skaidluwee in 
jou koffie kon roer ! 

* * * 
Die ,,Boslu~s" besondig horn aan die volgende 

-naamvervalsing: mnr. P. J. BoU tha. 
Partij koerante is so gewoon om artiekels van 

-ander koerante te leen en dit selfs vir hoofartiekels 
te gebmik, <lat <lit bepaaJld ~odig word om, wan­
neer hulle eenmaal in 'n skrikkeljaar 'n eie artieket 
·skrijf, <lit clan op die een of ander wijse aan te 
·dluie. Die ,,Bosl'uis" 1het die feit waarskijnlik in 
<lie oog gehad' :tioe hij hierdie week sij hoofartiekel 
<>nderteken: ,,The Editor". (Ek het nie gese die 
,, Bosluis" re en artiekelf; vian antler koerante 
nie !) 

* * * 
Vandat die vliegskip en die draadlose telegrafie 

'in die wereld gekom h~t, neem d'ie 1g,etal mense wat 
met minagting- praat van aile tijd en arfstand' bij. 
die dag toe. Die ,,Basuin" is een van die verag-, 
·ters· van tijdrekening. Op die IIde.haal :hij iets 
aan uit ,,Ons Vaderland" van die 4de en weet ldlan 
-Om te se , , Ons v aderl'and,, ~an h e de n se SUS 

·en so ,asof ons blad toe net vars uit die oond kom. 
Die regte waarheid is, dat die ,,Muishond" ons 
artiekd oorgeneem het, en 1dlie ,,Basuin" weer met 
buid en haar van horn. 

* * * 
~ertaling is ook iets wat bij die ,,Basuin" bij-
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saak is. ,, Dip-to-date Drapers" word ,,op tot dat0> 
drapeerders ". , ,Board of Executors'' ver,taal om;. 
koHega: ,,Board van Executeurs." 

Ook die naam van ons bl ad voe! die ,, Basuiin" 
nie baie eerbied voor nie. Hij skrijf dit sondler 
aanhaLing ·en dan pogal ons Vader Land. 

* * * 
Niemand het seker nog ooit sij distrik soveel' 

afbreuk gedoen nie as die ,,Ba:suin" met die vol-­
gende berig: ,, 'n Distrikt so a1s. ons distrikt kan· 
nie sonder 'n eije tandaPts wees nie" (1dlie spel'ing; 
is sijne). Hij peuter nou al wie weet hoe Jang dat 
die tandarts moet' ondersteun. word, omdat hij 'ti'. 
neef van een van die plaasli~e onderwijsers is. 
Maar hier se hij ·nou amper is soveet woorde, dat 
die mense in Pompelmoeskuil distrik baie gou 
slegte 1taI11die hij ! 

* * * 
,,Komt vroeg tijdig en versekeren enige vam 

deze kansen, want lhet sal jaren duren voor u weer 
die gelegenheid kregen om zulke kansen te kre-­
gen. De winkd voor HuishoudeJ,ik, Draperie, 
Nieuwiqueden en Kwaleteit." (Advertensie in die 

· ,,'Basuin"). 
* * * 

,,Ospirantkandidat~" (,,Die ,,Jakhals"). Ek 
weier om te kommenJteer ! 

* * * 
Mej. 1R1ijssnijer (,,Die ,,Jakhalis"). :f:k den,k 

r ij s sal 'n mens nie s n ij nie. Jij skep dit met 
'n lepel• ! 

* * * 
,,Aange'zien er vele lbestellingen Employment of' 

ooloured troops in kwamen en 1d!e oplaag bep~rkt 



is by England and France on the Western front 
(slechts 1000 ekseII1!Plaren) zo wiUen wij contrary 
1to International Law onze [:ezers vragen om zo 
spoedtig mogelik in te tekenen. 'n Tweede optagr 
kan tengevolge van Th revolt of the peopJie of 
Louvain niet gedrukt worden. (Advertensie in 
,,Ons Vaderland"-die Engels en Holl'ands was 
langs mekaar en lees. toe presies soos hierbo.) 

* * * 
Is dit opset~eLik, of het1 hu[:le uirknipse1s deur-

mekaar geraak? Die ,,Trompet" knip 1dlie artieker 
oor die dood van Oom Abram Bezuidenhout uit 
ons 'blad, en set daaronder: ,,Die Volksblad" ! 
Nee kragtie, kofiega ! Ek bet altijd gehoor hulle 
se die grootsite diefstal is. wanneer jij 'n Bijbel 
steel. Nou ja, ek se die grootste creun is wan­
neer jij oor die dooid! lieg ! 

* * * 
Maar weer se ons as hulle artiekels van ions ver- · 

knoeid 001rneem, dan is dit beter dat hulle nie die 
bron vermeld nie--0f dan maar 'n ander koerant 
die eer gee, soos !in die geval. Ons artiekel eindig 
n.!'. in die ,,Trompet" as voligi:-

,, Ons hartelike beituiginge van med~gevoe!I meb 
die weduwe. 

Genl. Bezuidenhiout en die antler famieLie. (,,Die 
Volksblad' '.) 

Dus, nie net 'n leesteken verkeerd nie, maar 
glad 'n blote sinsdeel as afsonderilke paragraaf t 

* * * 
, , Van de oorlogskatting sal Duitshmd 105 per­

cent aan Frankl"ijk beta1!en en 25 percent aan En­
geland, terwij1 Belgie 'n bepaalde voorrang heefo 
bij die uitbetaling. (,,Muishond"). Se nou maar 



dat die bepaalde voorang uitwerk op 86 persent, 
dan moet 216 persent van die vordering~ aan die 
drie lande u1itbetaal word. Vergeet nie e1ke' hele 
bestaan uiit, 100 persent. Hoevee~ onse op 'n pond, 
oftewe1 meer lig ! 

* * * 
,,Ons Vaded:and" is tog maar· die kioerant van 

oweral. Hierd!ie week ontvang ons die naam van 
'n intekenaar uit Mars, p.k. Zoutfontein. Hoe­
la11ig1 sukkeL sterrekundige nou nie al om met die 
bewoners van Mars in verbinding te kom nie? 
Hier is 'n wenk vir Marconi. Laat staan al die 
gesukke~ en adverteer al wat julle aan daardie 
mense te vertel het,in ,,Ons Vaderland"-ons bl'ad 
word immers daar gelees. • 

* * * 
Nog 'n koerant wat uitgediend is: dfo ,,Nine­

teenth Century Review". Ons Iees tog al, in die 
twintigste eeu ! 

Die reelingskommissie versoek die afgevaardig­
d'es na die ,,Saamwerk-Unie-kongres" om wit 
strikkies 'te dra, anders kan huHe maklik in die 
, ,drang'' oor die hoof gesien word. J a nee, veral 
as hu!J-e bietj.ie klein is ! 

.. * * 
Tog nog een van onssel'f: , , Tijdelike persone., 

vervoer" (,,Ons Vaidlerland"). Ons is alma!· maar 
tijdelike persone.'' Wij ihebben hier geen blijven­
de stad." Die bedoeling was persone-vervoer. 
Aigi·wat 'n s1;1g van verligting vir die ,,Laksman" 
met s.ij ,,klaargemaakte dames"! 

* * * 
.,A Rugby Dance" (,,Bosluis"). Ek wil1 

dit graag sien, veral die ,,scrum dance"! 



,,Holmes en Zoon,----nie ingevoer me 
Transvaal gemaak'' (Advertensie die 
voor''). 

* * * 

maar ID 

,,Ploeg-

Die ,,Basuin" verneem dat die Stu1d!ente van die 
Randse Universiteits koJ,Jege besluit het om, as 'n 
protes teen die boge prijse van klere, net 'n hemp: 
en broek gekleed te gaan. 

Die stomme goed: Hoe moet hulle voete <lit in 
-die koue bou sonder skoene? Nee dan is Wind­
vool nog slimmer. Ek sien hij het, vir horn 'n 
paar seklagho's gemaak van 'n motor se buite­
band. Die studente beboort 1dlit te probeer. Dan 
kan bulle dit in die more aantrek as dit so koud 
is en wanneer dit begin warm wo1rd, kan bu]' <lit 
met die toutjies aanmekaar bind en om bu! nek 
hang. Ek sien al 1hoe dwinigi meer as een om baad., 
jie aan te trek, wanneer hij 'n stukkerndl hemp of. 
gielaste kruisbande aan het--omstand,ighede wnt 
immers ook famielie is van besuiniging. 

•* * * 
Die ,,Strandjut" het dit ook oor die duur IP'rijse 

en is veral begaan oor die duurte en skaarsite van 
vuurhoutjies en, voeg ons tijdgenorort daaribij, dit 
lijk of die ou man:ier van rl!ie tontddoos en vuur-· 
klippie een van die dage weer in die mode sal 
wees. J a nee, die <Ju manier is tog maar die beste, 
bet die ou tante gese. Ons bet dit ook al ingesien, 
daarom bet ons hier bijtijds 'n ,,Tonteldoos" aan­
geskaf. 

* * * 
Uitwei~nde oor 1diie vcrhoogde postarief, 5,~ die 

,,StranajuC' dat jongkerels en nooiens net die 
meeste kla oor die ekstra bal'fpennie. 



Ons kioUegai is seker getroud, of 'n igies:wore· vrij­
gesel, anders sou hij geweet het, SiQIQS ek dit weer 
-en ook gl:ad nie skaam om te beken nie-dat 
die nuwe ltal'ief vir vrijbriewe net ·eersteklas te pas 
kom. Ses vel1e op albei kante geskrijf is n.1. die 
minimum vir 'n norm.ale verliefde. Voorheert 
mves 1dlie slagoffer van Amor maar netjies 2d. 
betaal vir die vervoer van 'n brief van genoemde 
dikte. Nou is <lit rtd., omdat die minimum tarief 
nou die gewig rek tiort I ons, instede van 'n t ons 1 

soos tothierltoe. Nee minister Burton :is die be­
skermheilige van alle verliefde skrijf~ustiges ! 

* * * 
,,In 'n lesing van die Geografiese Vereniging te 

Joihannesburg het mnr. PirO!W Jiie voligiende verna­
me biso!11d!erhede aan die ;<lag geleg" (Die ,,Ba­
suin"-die spe1ling ,is ook sijne). 

Watter bisonderhede? Of word die beriggie 
nog vervolg? 

* * * 
,,Mnr. Warren en mnr. Kokot, Distrikt Goever­

ments Engineurs het Lr. Dinsdag more ·die insoelr 
hof gehou re die dorp waiter skema." (,,Die 
Ui1l:"). 

,,Insoek" is 'n nuwe besoeking wat ek nie ken 
nie. Maar dis nie die doel van mij verterendP 
vonkwerk nie. Ek wil maar aantoon hoeveer foute 
'n sondige editeur in staat is om in een enkele sin 
te laat sluip. Behaliwe dat Distrikt Goevermenlts 
en Engeneur almal verkeerd gespel is, moet dit 
no1g, voligiens ons A. B.-J ap-wenk aanmekaar ge­
skrijf wor.d: Goevernemenit•s-distrikingenieurs. 
So- ook Dinsdagmore, insoekhof, dorps-water­
skema. Ag toe, kol'1ega, probeer gerus ! 
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Die ,,Strajuit" noem· Prof. Lauwenijs 'n kunste- · 
naar in de d e k [: a r a t i e ! 

* * * 
,,Die trem stakings in Johannesburg en Oos 

Londen is op 'n end. Die stakers het die werk 
weer begin." (die ,,Papregaai"). . 

Hij het net vergeet 1om; bij te voeg: ,,Want dlif' 
beeindiging van 'n staking beteken dat die sta­
kers ophou om stakers te wees en dus weer begin 
:te werk." 

* * * 
Die ,,Papegaai'' praat yan h u is rent e. Top­

punt van an1gJisisme ! ,,House rent" is ,,huis­
huur". ,,Rente" is ·,,interest". 

* * * 
In die ,,Papegaai" verskijn 'n artiekel van dr. 

F. V. Engelenburg oor , , Sitandbeelden' '. Gaan 
die .,,Volkstem" die artiekel oorneem? Of beter 
gevra, waar kom die ,,Papegaai" aan die artiekel? 
Miskien op diese1fde wijse as wat hulle ons ver 
taling van gen!. Smuts se itele:gram oor Jameson 
-0orgeneem het? 

• * * * 
Maar hoekom ve!idlraai ons kollega ons artiekels 

wat hij van ons oorneem? Ons hoof bokant dit­
:artiekel-waib hij sonder .vermelding van bron uit 
ons bfad geknip het- was hGen~. Smuts verheer­
lik Jameson?" Hij plaas ewe mak: ,,Genl. Smut~ 
·.Oor Jameson.'' 

* * * 
Ons neem dit ook maar verlief <lat hij ons nie 

·erken nie, want dlan was sij foute, ,,begrawenis", 
Jmlle (vir hulde), een (vir 'n) en Rhodesie {vir 
R:hodesie), da1k ook vir ons s'n aangesien. 



Die ,, Volkstem" sal; n.I. nie erg gevlei gevoef 
nie 001r 'n ber~ggie wat die ,,Papegaai" van ho,.,., 
oorneem (met vermelding van bmn) en waar fr:r 
twee reels die volge:n1dle 1te lese staan: ,, toen die 
niet h~oog 1in Arcadia b 1 e ck, bro k zij haar 
kafferneus op en z i minachtend ... " 

* * * 
Die ,,Papegaai" is ten seerste deurdronge van 

die noodsaak1ikheid om spaarsaamheid tc be1:rag,. 
met die wolf, papierskaarste, voor die deur. Hij 
plaas die volgen1dle hoof bokant die kerkelike de­
putasie-onderhandeJ.inge: , ,Deeisvan Hereniging, 
opwachting bijde ediders." Wat ,,ediders" ook 
al mag beteken (ek raai: ,,!,eiders") isl dit duidelik 
dat die edliteur van die ,,Papegaai" mij A.B.-Jap 
ge1ees thet oor die ,,Uil" se .,Fontein koppie wa­
ter skema' ', en dit te algemeen wou toepas. 

* * * 
Yan seer geagte sijde word daar drukwerk be­

stel' van die Ster li1i n g-drukketiij. Dit duur 
bietjie l'ang voordat die drukwerk klaar kom. 
Nou wou ons vrindi nie skrijwe en verwijt: ,,Hoor, 
julle >is 'n dooiierige klomp ...... !" Nee, hij skrijf 
'n vrindelike briefie maar adresseer dit aan die 
Ster f il: in g-drµkkerij. Dooierig kan <lit 1gi!o nie r 

*.- * * 
In die advel'tensie van sij Brandsiekte-middd 

iin die ,,Jakhals" gee mnr. C. A. Smal die prijs, 
op as : ,, ms. 6dl. per mo skape." W erklik, dis 
die goedkoopste skape waar ek nog ooit van ge­
hoo1r het ! 

* * *• 
,,Die ,,J akhals" adverteer nog antler dinge se> 

voordelig. ,,Beste meel en miel'ie sakke IS. Std." 
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Beste med vir minder as 'n daalder ! (a la klaar­
gemaakte dames). 

* * * 
Nog 'n voordelige kopie, per die ,,J akha.\s"-ad­

vertensie: ,: 'n Span van 16 1dlonkies met enkel 1eer 
bor;splate. £22 4s. 6d." Minder as £·1 lOS. vir 
eeln donk1e ! 

* * * Ek lees in die jongste uitga\ve van die ,,J ak-
hals", da1t die ,, lJnie-skoenfabriek" al' hier,;die jaar 
vijf eerste prijse op tentoonstellings behaal bet. 
Dis nie 'n wonder nie, want hulle maak die groot­
ste skoenc wat seker nog ooit vervaardigi is. In 
die ,,Jakhals" adverteer h'1,Ue skoene van No. 66 
toit l I. Ek verstaan dat oorledle Goliath No. 27 
gedra het. Dan wou ek graag die man sien wat 
No. 66 dra ! 

* * * 'n Ander firma adverteer in die ,,Jakhals" 
,,sterk mans skoene". Bij daardie winkel sal' ek 
dan seker ook kan kooip, want ek is 'n st e r k 
m a n. Met antler woorde, dis die winkel vir mij, 
Pagel, Tromp van Digigelen en genl. Smuts. 

* * * 'n An1dler adverteerder in die ,,J akhals gelmpor-
teerde mans stewels." Gei:mpont'eerde mans ! ja, 
dit sal we!, die winkel wees vir die ,,Sons of Eng­
l;indl" ! 

* * * 
In 'n skutberig in die , ,J akha1s'' word die ver-

lmping aangekondig van 'n ,,Afrikaner Bul te 
w•ild om te skut, loioip op Magalieskraat'' Wie 
gaan nou 'n <lier koop wat die Reigering met al sij 
amptenare en beamptes nie eers in 'n skut kan kr,ij 
nie ! Die ding is kepaal te wild om te tel ! 
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,,Een prachtige kans om een tans een tans zo­
vee~ ge21ochte p1l:aats, in zoveel gezochte plaats te 
kopen" (a1dlvertensie die ,,Jakhals"). Die setter 
hakkel ! 

* * * 
,,Die wereld beroemde medisiijne vir die la~tige 

kwaal sinds I890 u~tgevind". (Advertensie die 
,,Jakhals"). 'n Mens sou s~ wie was nou so ver­
spot om die Iastige k\yaal uit te vfod ! 

* * * 
,,Dagdiks toenemende getuigskrifte. (die ,,J ak­

hals"-advertensie). Ja nee, menige getuigskriif 
Jijk amper of <lit toe nee m. Soos 1dlie kaffer wat 
op die magis1t1raat se ~raag of dit die waarheid is 
wat hij praat, antwoord: ,,Ja, ou seur, dis meer 
as die waarheid !" 

* * * 
Die ,,Lammervanger" meld van 'n ou·ingiesete­

ne wat R1ichmoind 'n besoek ge/breng th.et en horn 
Sondag d i e n s b a a r gemaak het, deur d~e orge,J: 
te bespeel. Dan s~ hu1Ie nog die slawetijd is ver­
bij ! ,,VerdiensteEk", hoor koUega ! 

* * * 
Die ,,Trompet" maak onderskeid tussen engels­

en h'ollandsspirekende sivadsraadslede: l 1i d Mc 
Cabe en 1R a a idi slid Rijswijk." 

* * * 
Die ,,Trompet" adverteer ,,k,Jere wat afwijs en 

waardigheid gee aan die draer." Se nou nog 
klere maak nie die man nie ! En wederom : , , Ons 
pakke teen £8 ros. kan nergens verkrij word." 
En waarom adverteer hulle dit clan darem? 

* * * 
,,Aan die kiezers varn de klesaftdleiing 



J>retoria Noon!" (,,Ons Vaderland"). Die ik!Om­
:positeur wou sk>imp op mij ou chef, maar toe kon 
.hij nog nie eers k~etsafdeling spel nie. 
Een troos, da_ar worrd op die oomblik nie net in 

:Pretoria N oord g k 1 et s nre, maar oor die hele 
Transvaal. 

* * * 
Die ,,Lammervangier" krij dit all amper reg. Hij 

praat van ,,die voet- en korfbal spelers." Ag hoe 
Jammer tog <lat ,,kolrbalspelers" nou nie aanme­
kaar geskrijf was nie, tdian sou daardie koppel­
tekentjie agteraan ,,voet" 'n teken van kennis ge­
wees bet, wait: <lit ongelukkig nie is nie, want 

'elders in die uitgawe is sprake van ,,Stad Huis", 
,,Boere Saamwerk Genootskap'" (dis 'n wonder 
-<lat ,,saamrwerk" nie ooik nog twee woorde was 
-nie !), ,,sending gemeente", ,,Smuthfield Koel-
Kamers Uitvoer Maatskappij." Ag liewe u'andf 
waarmec moet 'n mens <lit tog in pomp en waar? 
·Bij die neus of die ore? 

* * * 
Die ,,Bos1ui,s" beg!in regkoml. 

.mijnen" 1is 'n hofie in die jongste 
··nng te veel strepies, koUega ! 

* * * 

, , Lage"boraaidl­
ui tga we. Net 

,,Ga I Iieerde Eenheid" (,,Muishond"-plak-
·kaat). ] a nee die eenheid is g a 1 bitter. 

* * ij-

Ons artiekeltjie onder >die hoof ,,Stoot maar 
aan" werd deur sewe klein koerantjies oorge­
neem. Ses van hulle het eerl£k te werk gegaan 

·.en vermeld dat hul> dit uit ons blad kriiip. Net 
·die ,,Lammervanger" maak of hij <lit sielf uit­
:.gedenk bet. Dis darem nie billik nie, veral as 'n 
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mens reken dat hulle die bron erken van 'n ou· 
artiekeltjie uit ,,Muis:hoind", wat id:eur geen ander· 
koerant oorgeneem is nie ! 

* * * 
,,Uitroeien van ongedierte 1Q1rdonantie" (hofie in· 

die ,,Lammervange<r"). J a nee, partij ordonan­
sies kan gerus u i t g e r o e i word ! Dit klink 
'n bietjie wrecdaardig, maar as ek mij sin moes 
krij, sou ek partij editeurtjies wat nie w i 1 leer 
nie, ook uitroei. 

* * * 
,,Vendusie van Heilbron distrik plase" (,,Bos­

luis "). Vendusie van Heilbron- -'n hele diistrik 
op venJd:usie-dis bietjie 'n ,,tall order"! 

* * * 
,,Water.bok !klaiei" (Staaitskoerant). Hoe sou 

0 ,,Olifant hen" klink ! 
* * * 

In 'n Engelse tijdgenoot adverteer Jacobus Jo­
hannes van der Men:ve, dat hij ,in vervolg James 
John McMerwe wou hiet. En hij is 'n mijnwer-. 
ker-nie eers onderwijser nie-anders kon 'n mens 
denk dat hij streef om genade in die oge van mnr. 
Adamson te verwerf. Om die ewewig te hersite1', 
verkies ek om ·voortaan aangespreek te word as. 
,,V'on Tonte~dbos." 

* * * 
,,De verkiesings petitie van Dr. Colin Steyn en.­

de hr. van Tonder, in verband met de verkiezin­
gen in Bloemfontein Zuid, zal Zaterdag, 12 

Jiu n ,j e behandeld worden." Dit skrijf <lie ,,Bo~-­
luis' '.op 18 Junie! Di,t kom daarvan as 'n lnens. 
,,second hand" berigte uit anJd!er koerante knip,.. 
sonder op te let of hulle nog geldig is. 

* * * 
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Die Russiese uitgang ,,sk" beteken ,,rivier. ,,. 
Dit onthou ek nog gned van die dae toe ek in 
,,School Higher" moes leer hoe da:t die paaie in 
antler ]ande lo:op, waarin ook begrepe was die pape­
gaai-afdreunerij van al die dorpe, berge en riviere· 
van al die Europese lande (van Engeland moes ons 
ook die plase en die l'Okasies se name leer en na­
tuurlik ook die name en adresse van die sekre-
1tarisse van die: Engelse debatsvereniginge !) \Ve!, 
toe ek nou die 1d!ag in die ,,Muis:hond" die woord 
,,Weseindsk" boaan 'n artiekel lees, dag ek bij 
mijself, kragtie, maar Russies .is darem partijkeer 
net soos Afrikaans. want 'n mens sou nou sweer 
dat , , Weseindsk'' beteken,, W eseindrivier'' ! 
\Veer dreun tk die riviere se name af, want ek 
kon mij nie versin, hoe daar in die I 2 jaar tijd,van-

·dat ek ,,Schao'1 Hiigher" gepaas het al'weer 'n 
splinternuwe rivier ontstaan is nie-want ons bet 
tog diaardie dae die name van al die spruite en 
sandslootjies ook geleer. "Nou goed: ,,Omsk," 
,, Tomsk", ,, Obolsk"-en die bele rij af, maar ek 
krij maar nie die naam ,,Weseindsk" •nie. Nou 
lees ek 1dlie kabelberig om te sien in watter streek 
die nu.we rivier loop en waarlikwaar, dis 'n artiekel 
oor die Weseindskool ! Dit was al' die tijd 'n 
misdruk ! 

* * * 
In 'n warm h:oofartiekel van die ,,Muishond" 

spring nou die dag een reel glad uit 'n ander 
kolom weg en va1 bier 1tussen die hoofartiekel se 
reels onderstebo. Dis 'n voorspooksel van 'n bol­
lemakiessieslanerij wat aanstaande is ! 
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Genl. Smuts se toespraak oor ,,Srnid-Afrika 
griotot, vrij en onafhanlcl'ik" het die 0 Muishond" 
so laat skrik, dat hij die middlag sij plakaat oor 
<lieselfde toesipraak glad in die kleur van die Ar­
heidersparti j (rooi) druk ! 

* * * 
As daar iets is wat ek thaat, dan is dit anglisis­

mes in artiekels van mij. Die artieke! in 'n vorige 
utgawe onder die hoof ,,Arbeiderspartij-kluitjies" 
was van mij. Nou het ek al 'n paar keer die per­
soon wat die hofies set geskrobeer omdat ihij tel­
kens daardie koppeltekentjie weglaat, waardeur 

·<lit 'n angl'isisme woird-soos tevore in die A.B. 
J ap duidelik gemaak. 'Doe ek horn weer oor 
·ibowegenoemde versuim oor die kole haal, skrik 
hij so groot, 1dlat hij glad ' ndubbele ko.ppelteken 
.inset. Te veel geholpe ! 

* * * 
,,De volgende zijn sommige van de verschil­

:Jende goed onlangs in ons winkel gel'and : 700 

:Paar: mans en v1o:uwens S?~oenen van de Engelse 
fabnek ~aar ons m van m11 !ewe se dagen gekoop 
,het' (,,Strajut"). 700 paar mans! En dan mans 
-somaar goed noem! Ag, mij A.B.Ja,p, wat in 
·die <lag der koeran>tskrijwers-misdade teen julle 
sal getuig! 

* * * 
Die ,, Wolf" gee d!ie adres van die nu we dorp 

Viljoenskroon op as P.K. 1Riendezvous. Genugtig, 
'n d 01 r p sonder 'n eie poskantoor ! Dit kan nie 
.,.n danige opstfrs dorp wees nie ! 

* * * 
Die antler dag bet ek gemeld van iemand wat 

-die ,,Sterling"-drukkerij wou sleg se, en dit doen 
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deur huUe die ,,Sterfling1'-drukkerij te noem. 
Iemand anders moes die ,, vonk." gelees ihet en 
wou daar ,toen munt uitslaan, deur op ions eie' 
drukkerij te skimp. Hier .is dit; instede van die 
N o o rd e 1 i k e Drukpers skrijf hij die W o .n­
d e r 1 i k e Drukpers. 

* * * 
Die ,,Ploegvoor" het deur onvermij1d/elike oiI'filJ 

standigihede een uitgawe agter geraak en wou die 
vertfaging verhelp deur hulle maand te ·rek. Bul­
le praat ergens van die 6r ste Desember ! 

* * * 
,,Belan:g:stelling in Municipale sake is so aan 

die verslaplPe da1t twee agtereen volgende verga­
derings opgeroepe om die begroting goed te keur, 
nie kan gehou word omd!at daar geen kworum van 
Raadslede was nie." (Die ,,Basuin"). 

Glo maar hulle het 'n plan om te staak vir meer 
lioon of minder ure ! 

* * * 
,,Mnr. P. H. Coetzee is hard bezig om die ou 

stadsaal te verbou om te beantwoord aan 'n smids­
winkel. Die municipale kantoer sar nog die week 
oorgeplaas word naar antler H:amers." (Die ,,Ba­
suin"). 

En dan wonder hulle waarom raald!slede slap is, 
as die ou s,tadsaal beantword ,,aan 'n smidswin­
kel" ! 

* * * 
,, 'n Tijdgenoioit vermeld dat mnr. Chas. Pienaar 

van Waaiplaats in die Karroo so gelukkig- was 
om paraffien op sij plaas te krij. Hij het vir wa­
ter gieboor en krij toe paraffin." (Die ,,Basuin"). 

Ek sou se 'n Tijd~enoot wat so'n kordaatstuk 
vermeTd, verdien vermeM!ing. 
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Reuter meld da>t die Britse Regering 'n Staats­
koerant van 114 bladsije gepubliscer het, bevat­
tende die name en onderskeiding van betietelde 
persone. Die tietels en goieters spruit voort ui·t 
heldedade verrig ('am per se ons '' begaan' ') in ver­
banidl met die groot oorlog. W aar :haal hulle al 
·die helde vandaan, sou 'n mens vra? Geen won­
·der, dq.t Brigadier-Gen]. Page-Croft o.p 'n kongres 
van die voorgestel'de Nasionale Partij in Enge­
land, Lloyd. George beskuldig het, da.t hij pers()ne 
van slegte sedelike reputasie en finansiele skurke 
vir tietels aanbeveel het. Spr. het die Britse Eerste 
Minister uitge1d!aag om dit t ontken en onderneem 
om voor 'n spesiale kommissie getuienis tot die 
·effek af te le. 

* * * 
Die Joerna!istiek het ook sij ligtere sij. Nou en 

<lan loop ons koerantmense ook iets raak om oor 
te fag. So sluit een van ons korrespondente b.v. 
·die week 'n .brief aan ons in 'n koevert waarin hij 
'n_ haarlok van 'n dame bewaar het. Sij adres 
staan ongelukkig nie in die brief nie. 'n Ander 
<>u vriend stuqr ons. 'n brief geadresseer aan ,,Bes.. 
sielief." Die brief wat vir ons bestemd is, "is 
ongetwij feld in bes it van ,, Bes.sielief." W aar­
skijnlik sal sij met ons ruil? 

* * * 
L'.l. Donderdag- 1het 1dlie Arbcidcrs-lid, Brown 

(Germiston), skielik in die Parlementshuis aan 
brand geslaan. Dit het 'n hele reddingsbende na 
'n tijdjie geluk om die brand te blus, nadat clie 
agbare lip se baadjie halfpadl verbrand was. Die 
uitleg word gegee dat die. volksverteemvoordiger 
se baadjie met petrol skongemaak was en da.t hij 
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'n dosie vuurhoutjies in sij sak gehad het. Ons 
voet geneig om die geval anders te verklaar. Die 
Arbeiders was so warm die eleksiestrijldl ingegaan 
en nou vind hulie ineens, dat hulle maar w_eer on­
irou moet word aan hulle beginsels en die kapita­
listiese groep hart en siel ondersteun. Hulle ijwer 
is dus gedaal tot duisende grade onderkant vries­
punt. Nou ja, maar die gloe1dl moet clan tog er­
gens beland en so begiµ die vlamme nou al OIP 
hul!e haadjie uitslaan. Arbeiders pas op, julle be­
ginsels sal om wraak roep ! 

* * * 
Burgemeester Waterston (Arbeider) van Be­

n1pni, hteit, geweier om 'n afgevaardigde uit sij 
raad te stuur naar die Bond van Suid Afrikaners 
(die anti-Asiate Beweging). Hij wil nie sij neus 
in die lmperiale politiek steek nie, se hij ! Daar 
het j·ij diit ! Dit gaan die Empaaier gelde en daar­
om wil ons imperialistiese Arbeiders nie die Koe­
lie teenwerk nie. Prag;tige logika van die kamp­
vegters vir die belange van die verdrukte werk­
man en sij ekonomiese selfbehoud ! 

* * * 
Die ,,Muishond" meld dat die Prins van Wa'llis 

1.1. Sondag 'n draadlose berig ontvang het van 1dlie 
,,Hertzog" van Devonsihire ! (Bedoel word na­
tuurlik ,,Hertog"). Wie is hier so van skrik 
bevange, dat hij al Genl. ,Hertzio1g op die brein 
het, die Redaksie of die setter? Of anders gevra: 
w:aar kom die ,,Muishond" daaraan om die 
Leier van die Nasionaliste te noem ,,Hertzog van 
Devonshire"? Weet hulle nie dat genl. Hertzog 
horn nie tieteltjies, lintjies, strikkies en sijkouse 
laat aanleun nie ! Buitendien weet ons nie of die 
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geiieraai erg ingerionie sai wees met die bekendma-· 
king dat hij 'n draadlose berig aan die Prins van. 
W a11is gestuur het nie ! 

* * * 
In die Britse Laerhuis het die hir. J. W. 

Hogge, sambok van die Asquith Partij, bij die 
bespreking, van die Staatsdiens-begroting vioorge­
g;tel om die Eerste Minister se salaris te verhoog. 
Hij wijs daarop <lat 'n. salaris van £5 1000 glad 
nie roereikend is nie. 

Wie het ook weer ges~: ,,Die enigste verskil 
tussen 'n minister en 'n gewone amptenaar is dat 
'n minister baie gel'd krij vir bietjie werk en 'Ik 

amptenaar bietjie geld vir baie werk"? 
En dan, wat is die plan van mnr. Asquith se­

sambok? Verwag hij dat sij grootbaas weer haas. 
Eerste Minister gaan word? Hier 'bij ons oorl~· 
ons dit andersom. Solang as die teernpartij aan 
die bewind is, WO!'d die toelage so ver moontlik af-· 
gebreng en wanneer die eie partij aan die hoof· 
kom, word dit verhoog tot 1d!riemaal soveel as dit 
voor die besuinigingsmaatreel was. So het die 
Arbeiders ·in die Johannesburgse· Stadsraad ge­
ooen (Oubaas Allen se toelage werd besnoei van 
£,2,000 tot £1,500--deur die Arbeiders-en noU'. 
'krij Burgemees,ter Steer £2,800. Di.s besigheid !) 

* * * 
'n Kennisgewing in ,dlie Pretoriase trems ver­

soek ,,rookersi om op de achterste banken plaats 
te nemen." Dit WOQ"d nie uitgevoer nie. Ek ken 
mense wat rook, en wat al' in mij teenwoordigheid: 
op die heel voorste bank gesi1t het. Of is 'n rnke>r· 
net 'n roker wanneer hij rook? 



Die , ,P re to r i a Stadsraad '' is nie al te sorg­
vuld1ig met hulle taal nie. ,,Pretoria s·tedelike 
tramwegen" is n.l. 'n anglisisme. 

Tussen hakies , wanneer gaan ~le , ,P e tor i a 
Municipa1e Raad" twintigste-eeus word? ,,Roo ... 
ken" en ,,mensahen" is tog n.l. vorms wat rot die 
verlede b~ehoort. Immers 1dlie offisiele Hollandse 
taal van die Unie is toig Vereenvoudigde Hollands 
of Afrikaans. Hulle is sowaar nie outijds in hulle 
belasting.vorderinge nie ! W aarom dan anachro'" 
misties op taalgebied? 

... * * 
,, This week's greaJIJ Thought": ,,Die man met 

die lang nuus pleit vir geduld. Raadslede gaan 
dlie Ariadne draad volg. Raadslede gaan die 
ariaane die rooitaal." (Hofie bokant 'n artiekeI 
in die ,,Papegaai".) 

* * * 
,,Die wolmark staan nog stil." (,,Laksman"). 

Pas maar op, as hij begin rondspring, so101s die 
swartbont varkie, wat die ou Hotnot nie kon tel 
me. 

* * * 
,,Onthulling van Monusent van Onse Jan" 

(,,Basuin"). Dis nie om te lag nie, maar om te 
huil, as die drukkers in die hofies vir' ons sulke 
poetse bak-dit kom ons ook baie oor ! 

* * * 
Die ,,Lammervanger" Jaat 'n mens aan 'n sken­

derbek denk. In 'n dosijn kort beriggies is daar 
vier wat begin: ,,~aar wij vernemen." (A la ou 
Antjie Taterat). 

* * * 
,,Pragtige p 1 u i s damesjaste" (,,Laksman") . 

• 
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Kollega ! ,,Pluis" as bijvoeglike naamwoordl het 
'n te snaaks betekenis, om te s~ 'n damesjas is 
pluis ! Probeer weer, jij krij al ,,damesjaste" reg, 
sodat jij nie meer jou adverteerders ,,klaarge­
maakte dames" laat uitveil nie. 

* * * 
,, Uitstekende seleksie mans baadjies." (,,Laks­

man. ") ,,Ui1$tekend seleksie mans"! Dis om 'n 
dame te laat watertand ! 

* * * 
,, Verk'<lping sonder inhoud" (without reserve. 

-, ,Laksman." Sonder inhoud1 ! Dis die vendu­
sie daardie, waar jij die IP' 1 e k koop wat in "n 
lege sak is. 

* * * 
,,Ons verneem, dat mnr. Haasbroek, die sit­

t e n d e lid vir Klerksdorp nie weer sal s t a a n 
nie." (Pretoriase korrespondent van die ,, Vlak­
vark".) 

Seker nie, dis lekkerder om te s i t as om te 
staan! 

* * 
Iemand wat in 1dlie ,,Laksman" adverteer, maak 

'n root ,,offer" van r 5 per cent afslag." Hoe is 
dit dan dat mense onde'r die nu,we bedeling nor. 
offer! Engels ,,offer" is ,,aanbod' ', hoor ! 

* * * 
Die .,Papegaai" neem ons artiekel ,,Die stroom 

naar die dorpe" oor, en is glad so ordentlik om 
ergens in die middel van die artiekel te se: ,,Ons 
Vader land.'' Maar tog doen ons kollega ons deur 
die we:gfa.ting van die heel laaste woordjie van ons 
artiekel 'n 101nreg aan. Ons het besluit met die 
wo:orde: ,,Die platteland is die ruggraat van die 
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Jandl. Vergeet dit nie !" Die ,,Papegaai" Iaat 
lrnlmpies die ,,nie" weg. 

* ,. ... 
,,33 persent afslag ?P dames winterhoede." 

(,,Laksrpan". Dis me 'n slegite pl'.an nie .• 
I> am e s wolt"d nou vinnig goedkoper ! Dis aan 
die ,,uitstekende seleksie mans" te <lanke. Of is 
dit vandat die damesjaste p 1 u is word? 

* * * 
In dieselfidle advertensie praat hulle van ,,Groot-

:aantal stukken." Hoekom nie liewer ,,dames­
hoede aanmekaar geskrijf nie, instede van ,,groot­
:aantal"? Maar, wag hij kom reg, moire oq1rmore 
.sal' hij wel leer om die regte woorde aanmekaar 
te skrijf. 

* * * 
,,De qp tJot dato drapeerders", adverteer in die 

.,,Basuin": ,,Nieuwe snijders kostuums met uit­
zondering en ex.tra waarde nette baatjes in ver­
:scheiidlene stijlen lieflike bloesen voor· alle geleg:en­
beden Iieflike millinere modellen nuwe dres gx:iie•­
<lern." Kommentaar is absoJuut oo~bodig,' be­
halwe, dat die ,,Basuin" hier 'n kostelike geleent­
heid ongebruik gelaat het, · waar hij 'n heerlike 
waarheid deur middel. van 'n taalfout kon uitbreng 
as hij b. v. gese het ,,lieflike dames b1oese." Krag­
tig, gee tog die ,,Laksman" so'n kans en hij sal 
d:it nie laat verbij glip nie ! 

* * * 
Die ,,Jakhals" skrijf: ,,Ds. van Broekhuizen 

het gister naar die .Raadsitting kom I u is t er." 
Janee, die sitting isbaie hoorbaar, veral 
<lie gekraak van die ru1ggraat van die lede wat so 
bard op hulle stuitjie neerval en dan so lui blij I6 ! 
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Die ,,Jakhals" iaat 'n adverteerder <o1nder die 
hoof ,,Pakkies met kanse" uitveil: ,,Agt 'kans~ 
gepak in een rpakkie en dan verkoop vir 'n spesiale 
pr.ijs." ,,Voetedlrag" klink daarbij nog opsters r 

. Hoe sou <lit wees as hulle bij die agt ,,kanse" nog 
'n teelepel van 'n jak!hals se omkijk ook inpak .. 

* * * 
DieselMe firma se winkel word in dieselfde 

advertensie genoem: ,,Pretoria's sterk groeiende 
winkcl.'' J a nee, ons lesers in Mars sal 'n win­
kel, wat sulke ko1nkrete kanse aanbied, hoor 
groe i ! 

* * * 
_,,Uitverkoop van donkerblou mans hemdc'' (ad­

verte1:1sie die ,,J akhals".) U itverkoop van d·onker­
blou mans! Meisies ·dlis julle kans ! Die prijs is 
Yan 5s. 3d. af. En clan voeg hulle :iaaro~j c~at 
hulle die artiekels in die meeste gevallc aanbied 
,,lager clan vandagse inkoopsprijs." ~ou ja, wat 
die inkoopsprijs van mans vandag is, sal die 
belanghebbendes seker weet, ek weet dit nie. 

* * * 
'n Mens kan nie aRijd glo wat in adverrensies. 

voorkom nie. Die ,,] akhals" adverteer kruisban­
de vir 1s. d!e paar. Ek dag thier is 'n k ans vir 
mij, ek gaan 'n paar koop vir 'n shilling en dan 
verkoop ek weer een vir vier skeUing aan die 
kaffer wat die ipotl<olOdskrif-briewe uit ons kantoor 
wegrij. Dan kos mijne mij net 3d. Maar moenie 
glo nie, hulle wil mij net een gee vir 'n shilling. 
Weer die Enge'lse na-aperij wat mij so in die 
skande !aat kom het. So hoor ons ook heeldag 
ons mense praat van 'n rpaar broeke (a pair of 
!trousers), 'n paar glase (wanneer hufile 'n brir 
bedoel). 
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,,Rieme I rvt. lang en ekstra b reek (adver­
tensie ·die ,,J akhals"-hulle het breed bedoel). 
,,Our candid advertisers" sal die ,,Sunday Times" 
in sij vonke.;lwl'om se ! 

* * * 
,,Lichte donkie trekkettings 6s. 6d." (adverten­

"Sie die ,,J akhals".) Lichte dlonkie 6s. 6d. : dis 
·darem rs. 3d. duurder as die donkerblou 
m· an s hierbo. 

* * * 
,,Tuigen kompleet VIQOr Io muil1en in eersteklas 

kionditie" (adv. die ,,J ak:hals".) Sou hulle ook 
tuie aanhou vir muile in slegte konditie (maer 
muile)? 

* * * 
,,Huidkwalen moeten niet gekrabt IO.f gewr~­

ven word en" (die ,,J akhals".) J a nee, liefidle is 
mos ook 'n kwaal wat jij nie kan krap nie ! 

* * * 
Zadels kompleet met stijgbeugel'riemen vernik­

kelde stijgbeugels vernikkelde stijgbeuge!riemen, 
vernikkelde stijgbeugels en buikriemen £ o o 

{die ,,J akhals".) Nogal goedkoop vir so'n vier­
·dubbel'e vernikkelde stijgbeugelriemerige sael1 ! 

* * * 
,,Ons Vaderland" deel mee, dlat die ~asionale 

Partij van Kaapland gister hu1le kongres in P r e­
t o r i a Wes geopen het. H ulle se nie of dit in 
<lie Landbnus·aal <of die Burgersaal is nie, anders 
kon ons Pretorianers tog- ook ons Kaapfandse 
broers gaan hoor beduie ! Was dit nou Pretoria 
No o rd wat ons edliteur so voo•r die gees sweef, 
clan 'kJon 'n mens dit verstaan. Maar pie genoeg 
clat hij in Pretoria N o o r d die wind laa•t 0 o s t 
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waai nie, rou wil hij nog iri die 'vVeste ook die 
windstreke in die war breng. 'n Spotvoel kan dalk 
se: Ja, maar Pretoria Wes is nalbij W·es'koppies.'" 
Maar sulke skimperij dan liewer op die setter, 
hoor! 

* * * 
,, Die verslag van die ornderwijsersvergadering­

op Bloemfontein Saterdagaand kan dcur 'n" mis­
verstand nie in hierdie uitgawe vcrskijn nie", 
skrijf die ,, Vlakvark". Die lescrs wat nie op die 
hoogte is van die inwendige van 'n koerant nie, 
sal natuurlik wonder watter m i s v e r s t a n d' 
dan oorsaak kan wees van die vertraging ! Die 
verslag kom tog tdbo,deenvoudig in, of dit blij uit. 
Ek sal dus die geheimsinnigc misverstand 'n. 
bietjic moct optheld'er. Dit was net die •oomblik 
voordait die koerant moes verskijn-julle weeit le­
sers, wannecr ons gewoon!ik met 'n paar knope 
die haring neersmijt, as nuusgierige mense, wat 
nie koerante lees nie, ons deur die telefoon lastig­
val oor die uitslag van die een 1oif ander. Die 
voorman kom binne en vra : ,J M:oet die versfag 
van 1d\ie Onderwij sersver,gadering in, meneer?" 
,, N" aar die duiwel met die verslag," en !hij mik 
met die sker naar die verbouereerde voorman, wat 
dlie spat neem en .nog net die woorde ,,foeter 
dit ... " hoor. Hij verstaan ,,foeter 1dlit uit" en 
gaan die sctsel in die kas 151ooi om weer opgesmelt 
1te word. Dit was die misverstand. Sulkes ge­
beur nog al baie in die koerantwereld. Dit gaan 
bij O?S ook baie keer soos in die geval van Maar­
skalk Soult in die Napoleontiese oorloge. 'n On­
deroffisier 'kiom horn op 'n goeie dag meedeel dat 
hul'le 'n klomp vijandstroepe krijgsgevangie1 ge-



neem het en vra wat hij met hulle moet maak. 
Soult was baie verkoue en was juis weer van 'n 
onophoudelike hoes- en niesbui bevangie. , , Ma 
sacre t<ous" se hij (hij wou se ,,mij vervlakste ver­
koue ! "). Die onderoffisier verstaan ,, Massacrez 
tous" (maak hulle dood). En hij gehoorzaamdk:! ! 

* * * 
,, Vlakvark" skrijf: Die heer C. ... van diic per-' 

soneel van die ,,Vlakvark" het gister in Kaap­
land in die huwelik getree, se die ,,Burger". Hoe­
kom moet die ,,Burger" dit in eerste instansie 
se? Dis immers die , , Vlakvark se pl'ig om te meld 
dat die sekere lid van sij personeel vir genoemdle 
doe!' in Kaaps:tad op verlof is ! Maar s10, gaan dit, 
as ons arme koerantmense nie toevallig in die hos­
pitaal beland nie, WOI'd ons we! en wee agtcr 'n 
digte sluier van vergctelheid weggiesteek. Hier 
bij ons het ook -anderdag- iemand getrou en ek 
gaan diit ook doen voor honderd jaar om is. Dan 
hoop ek sal die ,,Bosl'uis" dit v"ermeld en 'n uit­
knipsel aan ,,Ons Vaderland" stuur. 

* * * 
In die ,,Jakhals" skrijf iemand oor die verplig­

tende inenting o.m.: ,,Ek gaan Iiewer tmnk toe 
as om mij kind te e n d". J a nee, liewer tronk 
as galg toe, want wie ~ij kind en d doodmaak) 
\VO·rd met die dqod ge§traf. Wou hij dalk se 
c 11 t? 

Hierdie · ,,vonk" leen ek v;.in die ,,Afrikaner" 
(Pietermaritzburg): 

Die Pos-beamptes het in die gewoonte geraak 
om somaar maar alles wat 'n Holl'andse adres op 
het, in ons bus te gooi, of bij ons af te !ewer. 
Die antler ·dlag kom hier "n ,,Volkstem" te lande 



met die adres daarop, duidel'ik en volledig gedruk : 
Privaat Sekretaris, 

Minister van Postwezen, 
,,Norfolk Hote1", 

Pietermaritzburg. 
Snaaks dat die posbeamptes nie eens weet wat 

bedoeld is vir die ,,Privaat Sekretaris" van hul 
eie hoof! 

* * * 
Van AI·exandeir 1dlie Grote word vertel, dat, toen 

daar nie meer lande was wat thij kon verower nie, 
hij gaan sit en huil het-ek glo '°IP 'n miershoop. 
Wei, as ek nie so'n opgeruimde seun was, wat 
aan elke sombere wolk 'n silwer randjie sien nie, 
dan was Bl'oedstraat vandag sekcr al verdoop tot 
Tranestraat. 

Tevergeefs soek ·ck n.l. in die laaste tijd in die 
verskillende koerante naar foute wat bevonkbaar 
is. Ek sou dus, as ek net so bltoeddorstig was as 
oorlede Alexander, mij oge uit mij kop kon huil, 
vanwege die skielike vonkenood. 

Maar nee, dit was nor0,it uit vonksug, dat ek met 
foute van die koerante die spot gedrijf het nie, 
rnaar uit 'n eerlike begeerte-gebore uit liefde vir 
rnij taal-om mij k:oUega's te leer om bietjie sorg­
vuldiger te werk te gaan, en die lesende publiek en 
ons taal1 nie onnoidkg te moio:r nie ! 

Dat die wenke, vervat in mij vonke en A.B.Jap, 
nie op rotsagtige aarde geval het nie, getuig die 
rneni:gte briewe van instemming. Een van mij 
kollega's, wat ek menigvuldig!ik bevionk het, 
skrijf: ,,Ek geniet jou von'ke baie, al raps jij mij 
ook so kort-korit. Stuur a.u.b., uitknipsels van 
al1 jou A.B.Jap-artiekels. Ek was 'n tijdjie afwe-
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-sig en het toen 'n paar uitgawes van julle blad me 
-0ntvang nie. Ek wil daardie wenke van jou vir 
_geen gel'd mis nie." Dit noem ek nou 'n sports­
man! Sal die ,,Bosluis'', wat nog gedurig seur 
lOor 'n vonk waar hij tog skuldig aan was, hier­
aan 'n voorbeelcl nee1m ! 

Die vonkskaarste is dus regtig 'n omstanidligheid 
waar elkeen met 'n sprankie taalliefde hom oor be­
bioort te verheug'. Maar nou, sonder om te ver­
wijt of aanspiraak te \vii maak op erkentel:ikheid, 
moet <lit mij vergun wees om kollega's daaraan te 
herinner dat hulle darem 'n bietjie dank aan mij 
verskuldig is. Sou hulle nou nie wil saamspan e"n 
mij 'n khc;in aandenkinkie gee nie, al was dit 'n 
sker? 

Ook lesers, van ons sowel as van ::mder koe­
rante, beh-0ort dit in ag te neem. Ek hou nie van 
bedel' nie en wil dus nie vra dat lesers ook moet 
bijdra tot die koopprijs van die sk~r nie; maar laat 
hulle mij net regverdig behandel ! Moet mij nie 
weer bedank vir mij ,, Vonke," ,, Ou P,ruimpies" 
-en ,,A.B.Jap," en dan darem die biltong en mos­
biskuit aan die Editeur adresseer nie. Mij adres 
is: Mnr. Tionteldoos, <Udires ,,Ons Vaderfand," 
:Pretoria. 

* * * 
Om Koert Kolskoot se senuwecs was soi ferro 

..soos 'n trapsoetjies s'n. Hij skiet op twintig tree 
'n slagbee'S si01 hou vir hou in die middel van die 
1uoontjie. Dit was dan ook 'n uitgemaakte saak 
<lat Oom Koert die slagbeeste van al die bure moet 
-kom doodskiet. Sij ongevraagde fooi is dan al­
tijdl net 'n kernaatjie-gewoonlik 'n stuk van die 
kamben~ met kortribbetjie. Op die wijse het Tant 

107 



Lenie jaar uit en jaar in gedurig beesviees 1gekook,.. 
want die boere in die strcek van Osspruit het altijd. 
maats gemaak, en sodoende om die beurt saam 
bees ges1ag. Net Ooim Koen het nie 'n beurt 
gehad nie. Hij mio·es soos die ou Leviete van­
melewe deur alma! van kernaatjies voo.rsien wo·rd. 
En tereg, ·want arbeider is sij loon waandiig ! 

Kijk, met ons k•oerantmense gaan dit mos ook 
f>O. Ons is alma! Koert Kolskoite. \Vord daar· 
iemand begrawe, of 'n bruidjie in die ,,ergernis" 
(egtenis) gelei, o.f 'n k1onsert gehou, dan moet ons 
altijd daarbij gieroep word, omdat ons die tdiinge 
,.raker" kan skrijf as gewone rnense. ~et ons 
krij nie altijd ons kernaatjie nie, of partijkeer krij 
ons darem een ou kambeentjie. Sal· die leser glo· 
dat daar nou na die r rde Augus:tus, in Pretoria 
twee uitvoerings gcgee word, waarvan ons vir die· 
een maar een perskaart ontvang het en vir 1diie 
antler glad nie een nie-ons behoor kaarte te koon 
en die saak te ondcrsteun se hulle (ons sal nami­
noem as dit weer gebeur). 

N aar -aanleiding hiervan net 'n paar woordjies. 
Met kwistige [J~n maak ons reklame vir die funk­
sies en gaan dan nog ons aand daar sit en verspeel, 
'vaar ons antler broodnodige werk voor in diie · 
steek laat, wat ons dan l'ater in die nag moet doen. 
En dan word nog verwag <lat ons geld moet uit-­
gee om ons tijd daar in hulle :voordeel te rg<aan 
bestee ! Verbeel jou dat Oom ~IOert nog elke maar 
as hij 'n bees moet gaan 1dioodskiet, vir die buur­
man wat die bees slag 'n emmer meer sou moet 
present gee, pleks van dat h ij (Oom Koert) 'rr. 
voordeeltjie krij ! 

Nee, <lit is efikette om aan elke koerant van wie: 
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ju·Lle 'n verslag.gie verwag, m1i n st ens twee· 
komplimentere kaarte te stuur. Want vergeet 
nie, as die editeur sij aand moet gaan vcrslijt in 
'n konsert, hij clan gedeeltelik moet kan skadelloos 
gestel word, deur die voordeel 1dlat hij sonder on­
nodige ekstra uitgawe sij vroutjie kan saamneem, 
of ons antler redaksielid sij nooi, of Tonteldoos 'n 
antler kerel se n1ooi- omdat hijse!f nie een het 
nie. 



SWAAPSE KLUITJIES. 

(Oorspronkelik verskijn onder ,,Ou Pruimpies'', 
teen welke tietel enkele lesers egter 'n bedenk:ing 
gehad het. Hulle se dtie dage van die pruimpies 
en die snuifdoos is verbij. En die ,,Tonteldoos" 
dan?) 

,,4029 please Missie!" ('n mens moet in Engels 
<die nommer vra, anders kom jij nooit deur nie).~ 
Nl()g beset? Verdeksels ! Ou seun, ons kan daar 
-nou niks aan doen nie. Ons moet in mo·re se uit­
_gawe, soos jij weet, antwoord gee op die vraag 
-van mnr-. Koekemoer, wanneer idat die Pensioene­
Raad vir gewonde burgers op Betha! sal sitting 
'hou. Vat hierdie nege duwweltjies en jaag- gou 
:mer die trem op Uniegebou toe. Dit lijk mij of 
<die mense daar beset sal blij tot na die druiwetijd. 
Toe maak bietjie gou, ou seun." 

,,Ed'iteur, maar hoekom dan net negc du.wwel­
tj.ies? Dis tog ag drnwweltjies met die trem tot 
bij die Uniegebou en ag ldluwwcltjies leru1g1. Met 
:hierdie ou paar pennies kom ek net tot halfpad en 
-weer terug, dan hou ek nog maar 'n pennie <J-O~ ! 
Denk u hulle sal mij op skuld laat rij? 'n Paar 
jaar 1gelede, toe ek nog op koUege was en bij d.ie 
stasie u'itstel vra vir mJij kaartj~e .se geld to1:dat 
mij pa se mielies gedors is, heit hulle mij net so 
faat' omdraai en .gese huUe skrijf nie hier op nie." 
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,,Nou ja, terug is me so haastig nie. Jij kan 
terrng 1oop. '' 

,,En hoeko1m dan nie maar daarheen ook loop. 
nie, terwij'l u nou op besU1inigin:g uj;t is?" 

,,Nee dit het haas, jij 1hoor ldlie man is al. va~ 
gister af ,,eng~~d", als j ij nie gou maak nie, is 
hlij kepaal al op, weg keriktoe om te gaan trou,, 
voor jij nog daar is." 

,,Nou weet u wat, Editeur, laat ek gou bietjie: 
op die Roio,j Indiaan moifur spring. Dit !gaan, 
gouer, en kepaal kan di,e vent nog Illie eers Hol­
lands verstaan nie, en u weet self ek is maar hiet­
jie baar met d'ie Engels, dan kan ek horn somaar 
in die mandjie oplaai hierheen, dan kan u hoITh 
selif dlie informasie vra, en kan huUe ons later ook 
nie weer op?trij nie." 

, , Kerel', hou nou op met redeneer, Ek het diec 
motor self nodig om die outoriteite te gaan sierr 
oo,r 1d1ie Duitser wat huHe nie fatsoenlik wil be­
grawe nie. Ek kan hulle ook nie deur die tele­
foon te spreke krij nie, en ons het al twee artiekels. 
daaroor geskrijf, soos jij weet. Toe maak nOU' 
igou, ou seun.'' 

,,Die mense is ook nuusgierig en all~s moet die: 
arme koerant maar weet ! Kijk nou weer 1d\aardie 
kerel wat wil' die adres weet van die fluks boer­
dogter uit diet Kaap1, wat die mooi artiekel in onsr 
koerant geskrijwe het. Sij vrou wil haar clan kas­
tig ge1ukwens met haar flink houding. Ek glo hij 
het net so min 'n vrou as ek. Dis hijself wat haar 
wil gelukwens. Wat help 1diit mij nou dat ek 'n. 
privaat briefie aan die dame geskrijf bet, om mij 
,bewondering vir haar kranigheid te kenne :te gee?-· 
En die japsnoet wat in hierdie ui.tgawe ook weer 
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SlQi oedien bij die boerdogter, 00,r haar fluksheid. 
U moes mij laat staan het, dat ek 'n warm voet­
noot onder sij brief geskrijwe het, wa!t hij sij kop 
oor sou krap !" 

,,Nou, kerel, sal' jij nou gaan of nie?" 
Ek het toe maar 'n sikspens g;eleen bij iemand 

in die idrukkerij. Een pennie sal die kondukteur 
tog seker vir mij afslaan. Waar ek weer die 
sikspens sal k·rij om terug te betaal, weet ek nie, 
want ek verstaan dat die drukkers nou al £9 in 
.die week eis, s1odat ons arme redakteurs weer sal 
moet gemelk word om die verlies op te maak. 
Want dit lijk of ons intekenare ook nie onthou 
-Oat ons koerant maar net 2s1h. duurder is as d1ie 
,,Laksman" terwijl ons drie redakteurs moet be­
·taal'. Die Bestuurder het mij gister ges~, dat as 
hij die maand nie minstens 'n paar honderd pond 
aan intekenaarsgelde inkrij nie, verwag hij dat mij 
salaris volgendie maand sal moet afgebreng word 
tot dertien pond sewe shillings en vier skelling. 
Arme ek, verlede jaar al mij baiesukkel verkoop 
.om mij jongkerelbelasting te kan betaal ! 

Ek is toe met die nege duwweltjies en die ge­
·1eende siks1Pens weg. Maar dit moes ek nie ge­
doen het nie, want ek was net uit, toe die voorman 
die proewe inbreng. Een was 'n klomp grappies 
van mij, wat ck vergeet het om 'n ho10,f b.o-aan te 

·sk1rijf, toe iemand van Groot Spe!onke oplui om 
te vra hoeveel stemme ou Merriman gekrij het. 

,,Wat salons hier bo-aan set?" vra hij aan die 
sub-editeur. Die was ook hesig. Hij kijk net1 
?P• en sien 1d1aar is iets van die ,, Volkstem" oink 
m. ,, 0, set maar enigiets wat skerp is." En of 

-die voorman nie heengaan en ,,Rissies' 'bo-aan 
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'.Set nie ! Wat 'n ramp, ,,Rissies" is die handels­
merk van 'n ,,Burger-medewerker ! Wel, dit was 
-verbij maar ek verwag nog dke dag 'n brander 
van die ,,Burger" se Rissies-man. Wat ek oor­
:Spronklik bo>-aan wou skrijf, :het mij toe ook ont­
.gaan, si<J. bet ek ·voe die volgende keer 1 ,Vonke!" 
geset. Die eerste klomp vonke bet so uitn;ie­
·kaar gespat, dat ·baie van hulle tussen die kort 
·berigte te lande gekom bet. 

,,Vonke" lijk ook vir mij net so'n woord wat 
·elke jong redlakteurtjie sal gebruik vir 'n han&ls­
merk. So .bet ek gedeqk om maa.r nog 'n woord 

'in reserwe te ihou, as ek miski·en van patentdief­
:stal beskuldig word in die geval' van ,,vonke". 
,,Ou Pru\impies" sal seker nie somaar elke pen­

"kop aan denk nie, totdat. ek dit nou uitlgevindi 
:net. Nou wil ek maar vooraf se dis m ij handels­
merk. , , Vonke'' kan die eiendom van .die redak­
sie blij,, maar ,,Ou Pruimpies" en ,,Ons Vader­

·1and" sal1 ook seker nie gou skei nie, want ek ver­
staan die lesers is baie tevrede met daardie artie­

.ke] van mij wat die ,,Laksman" oorgeneem ·bet. 
En huUe se hulle sal mij bier aanlhou al was dit 
neen-en-neentig jaar. Nou ek is ook nie van plan 

·om eerder weg te gaan nie, maar langer as dit 
sal ek tog ook nie graag aan ee:n koerant wir blij 
nie. Na die tijd sal ek· idian vir verandering naar 
'n ander koerant toe gaan- wie weet, dalk naar 

.die ,, Laksman "-en dan wil ek mij handelsmerk 
saamneem. Die lesers is mij getuie dat , , Ons 
V aderland'' na verloop van 99 jaar nie meer die 
reg sal he om ,,Ou Pruimpies" bokant artiekels te 

.gebruik nie. 
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Vandat die eerste artiekel, onder hiendie hoof,.. 
verskijn het, het ek drie briewe ontvang, waar 
ek.hier melding van wil maak. 

Die skrijwer van die ee:rste brief vra: ,,Hoe­
kom was daar clan nie_ ,,Vonke" in julle laaste, 
koerant nie?" Lesers, is dit nou nie gulsig nie? 
Ek het toe ook dadelik aan die persoon geskrijf: 
,,Maar man, is jij clan nie met ,,Ou Pruimpies''" 
tevrede nie?" Maar om all'e vendlere misverstan& 
te voorkom, sal ek maar hier bekend maak-en 
d'it sal 'n verstandhouding wees tussen mij en die, 
leser van ,,Ons Vaderlanidl"~dat as ek vol7'­
doende aanmoodiging krij; deurdat daar b.v. elke 
maand 250 nuwe intekenare kom, soos dit die laas­
te paar maande :die _geval was, en daar wont 
maanddiks 'n paar hondendl £ ekstra aan inteke­
ningsgelde ontvang, ek die l'esers dart eenmaal irr 
die week ,,Vonke" sal igee en eenmaal ,,Oil' 
Pruimpies." Dit wil1 nog altijd s~, as daar nie ter 
elfder ure iets lekkerders kom nie. In die geval 
moet die ,,Ou Pruimpies" oorstaan om die voJgen­
de keer opgewarm te wondi. 

Die tweede brief handel •oor die ,,Ou Pruim­
pies." Daarin druk die skrijwer sij verbasing 
uit om af te lei dat die skrijwer van ,,Vonke' 'op­
die .redaksie van ,,Ons Vaderland" sit. Hij het 
gemeen, as hij die redakteurs 1dlaar so ernstig onder 
die koerante en koip:ie bedolwe sien, dat hulle 
bcroep so eentonig en vervelig en sieldodend is, 
dat hulle n:ic eers kan ,,'Ptruim" se nie-wat' is nog 
te s~ 'n grap maak war lesers oor kan lag. Nee,. 
daar het die ou vrind dit mis. Ons het ook 1ons 
grappige oomblikke, al is die grappe, wat ons 
heerlik onder mekaar oor lag, nou nie juis altijd 



puhliseer:baar nie. B.v. as !n briefskrijwer Eng-e­
land ons a a rd s e vijand n-0em (vir aartsvijand) 
en dit dan onwillekeurig aan die ee'n van ons wat 
die brief korriseer ontsnap, dat dit te hope is dat 
die Afrikaanse volk nie nog heme 1 s e vijande 
ook het nie. 

W elseker kon elke leser wat niks van 'n koerant; 
afweet nie, veronderstel het dlat die skrijwer van 
,,Vonke" moet weet hoe 'n koerant n i e ge­
skrijwe wo•d nie. Anders, hoe sou ek kon won­
der wat die ,,Laksman" met die gom wil maa'k? 
Kijk, as dit eendag mog gebeur d~t ons iets uiit 
die ,,Laksman" oorneem, dan sou ons die ufr~ 
knip.§:el met pap (of gom dan, soos die ,,Laksp:rnn" 
d~t verkies) op 'n stukkie skrijfjpapier vasplak en 
dan skrijf ons: ,,Hierdie artiekel neem ons oor 
uit die ,,Laksman". Maar 'n koerant wat artie­
kels µit 'n ander koeran•b knip, het nie ee'rs gom 
noqig nie-ook nie 'n pen nie-sij enigste gereed­
skap is 'n sker. 

Die derde brief was geadresseer: ,, Die W el 
Edele Heer Tonteldoos. Vonke-Red•akteur, ,,Ons 
Vaderland". Ek dog dat dit 'n ,,Vonk" is wat 
ierriand mij stuur. Mar dit was meer, <lit was 'n 
hele vuurpijl. Dit was 'n betrekking wait· mij aan­
gebied werd vir hoof-editeur van die , , V·erskieten­
de Ster" van W armbad. Die direksie het gemerk, 
<lat daar waarskijnlikheidl bestaan, dat die d~rek­
sie van ons koerant moontlik sou kon dreig om, 
as sake slcg gaan, (wat gelukkilg nie so is nie) 
lte oorweeg om mij ~alaris f:tot op 'n seker faag­
watermerk af te breng. Nou hied lhulle mij dan 
'n shilliqg en 'n trippens meer as daardie bedrag 
aan. Ek het vir iemand van die grap vertel en, 
gese ek gaan 'n ,,vonk" diaaroor skrijf. 



Mij openhartigheid het ten gevolge gehad, dat 
d~e Direksie mij l'aat roep het om te verneem hoe­
veel waarheid in die gerug gelee was. Ek het 
niks weggesteek nie en hij het mij toe verseker, 
<lat asr, d1it -nodig wu moet word om mi-j salaris tot 
op die voorgestelde bedrag af te breng, hij dade!ik 
weer 'n daalder sou opset, sodat ek rdian nog 'n 
•trippens meer krij, as wat de ,, Vernkietende 
Ster" mij aangepresenteer het. Ek· het horn toe 
verseke'r, dat ek mij nie baie oar die salariskwessie 
bekommer n.ie-dat dit nie mij liefde vir ,,Ons Ya­
derland" is wat mij hier hou nie, maar mij vader­
lantdlsiiefde-dat ek cl.us nie eers 0 10,r die voorstel 
van die ,,Verskietende Ster" sou slaap nie, maar 
bij ,,Ons Vaderland" sou blij. 

Maar !alter verstaan ek die belangstelling in mij 
beweging beter. Die Editeur kom mij sien. Hij 
het 'n eksemplaar van die ,,Kuikendief" in sij 
hande. ,,Ou: seun," se hij, ,,jij maak uitstekende 
vordering in die joernalistiek. V erlede week het 
1d1ie ,,Laksman" al 'n artiekel van jou oorgeneem, 
maar nie gese waar hij d'aaraan kom nie. Kijk hier 
het die ,,Kuikendief" 'n artiekel1 van jou oorge-. 
neem en gese: ,,'n Tijdgenoot skrijf as volg." 
Nou beloof ek jou, dat ek jou vir promosie sal1 

aanbeveel sodira as 'n ander koerarnt 'n artiekel 
van. jou oorneern, met verrnelding van bron. Dat 
jij joernalistieke kapasiteite besit, is vir mij buiten­
dien duidelik, uit die feit, <lat die ,,Muishornd1" al 
op ~n ,,Vonk" van jou igeantwoord het. Jij mod 
weet die ,,Muishond" se vel is sior dik soos die ou 
bul van Basan s'n. Hij trek hom nie maklik 'n 
diing aan nie, maar as hij skree, clan moet jij weet 
dit was 'n raak skoot gewees ! 
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Ons ,,Vonke" en ,,Ou Pruimpies" smaak me 
vir almal lekker nie. Van die kantoor van die 
Pensioenraad lui hulle op en se: ,,Dis nie waar 
<lat ons telefoon heeldag beset is nie. J ulle 
,,,pruimpies" is pu-e 'twak." ,.Presies," se ek, 
,,as julle dagga pruim, ons nie," en ek .le die 
boring neer. Die pen ook tot vo,lgende keer. 

* * ~ 
,.Verjaardagsoen" is een van die woorde wat 

voorkom in 'n telegram wat ek Vrijdag gestuur 
bet vir mij nooi se vrind1in se suster. Liewer 
<l r i e van die worde, want of hu!1le nie mooi daar 
hij die :poskanto•oT dieselfidie woo·rd vir drie woor: 
·de tel nie ! Drie pennies, vir 'n soen wat ek nog 
maar vra om vir mij te bewaar ! Dis die duurste 
soen wat ck nog ooit n i e gekrij het nie. 

Maar om nou op die een- of meerwoordigheid 
-van daardie verjaardagsoen terug ·te kom: dis die 
pl'aaJsvervangende eid1iteurs van sommige klein koe­
rantjies wat nie net ons taal verknoei nie, maar 
nog maak dat 'n onskuldige soen wat nog maar 
net bespreek word, drievoudig is -en 'n trippens 
kos. As hul nie heeldag peuter met sulke1 woq.rde 
soos ,,klaargemaakte idlames'' (instede van dam«s­
jaste"), ,,Hoof bestuurs vergadering," (instede 
van , ,hoofbestuursvergadering' '), , ,kies afdelings 
sekretaris" (vir ,, kiesafdefl'ngssekretaris") ens., 
·dan sal 'n mens hul'le in amptelike kring~ •ook kan 
leer om nie ons taal' ite verknoei en dit nog- boonop 
duurder te maak nie ! 

Dit herinner mij nou net aan 'n uitnodiging, wat 
-die ,,Burger" verlede week gepubliseer het, aan 
"'llle joernaliste om 'n vergadering bij te wvon. 
~k denk toe, maar hoor, c11it sou nie 'n s!Cgte 
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plan wees as ons ook 'n aktiewe Unie kon h@; 
om Ol'IS teen onsself-ag ek meen teen kwaksal­
wers in ons vak-te beskerm ~ 

In alle vername vakke en professies-beha:lwe­
die joernalistiek-is dit strafbaar om onbedrewe­
arbeiders vir bedrewe arbeid te employeer en oor-· 
treders word op dfo swartlijs geplaas en geboycot. 
En waarom mag uitgewers van dorpskoerantjies 
clan maar toegelaat word om ,, unskilled labour" 
-ja nee, ek' se 1dut, onbedrewe arbeid !-aan te­
wend om hulle koerantjies vol te skrijf-nee vol te­
knip? B.v. om 'n 'hoiofaritieikel te skrijwe, be­
hoort 'n mens darem al 'n paar bene gekou het. 

Eksel'f b.v. sou die saak in 'n hoofartiekel vir 
jou net piekfijn uitmekaar geset het, maar 1ek hou 
mij maar onledig met die vonke en ou pruimpies 
en A-B-J ap, om ander koerante te leer hoe hulle­
nie moet skrijf nic. Dan moet ek al !Cllie ander koe­
rnnte deur lees om te kijk watter artiekels !lm1le 
nie uit ons koerant geknip het nie en of daar 
artiekels bij is wat on s kan uitknip. Vooirts 
moet ek die stukke wat ingestuur word oorskrijf 
(ek s~ ekspreS> oorskorijf, want as ons baie varr 
die· stukke wat inkom moet korriseer, dan wo11cH 
die artiekel1 te bont en kan die setter nie daaruit 
wijs wMd nie). Gelu~g, is nie al die S>tukke 5'CJf 

onbehoJ:pe .nie, en krij '<)ins ook baie artiekels wat 
dit 'n plesier is om na te sien En na die laaste­
artiekel van mij oor ,,Koerant-A-B-Jap" sal daar 
seker deur die ander ook minder foute gemaak 
woiidl, b.v., ek reken daar vas IQ.p om nooit weer illl 
'n Afrikaanse brief 'n z. te sien nie. 

Waar het .ek mij nou wee.r in die rede geval?' 
0 ja, verder kijk ek die Amerikaanse koerante 
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rleur om te sien waar hul1e die Empaaier sleg se. 
Dit gebeur 01ok maar selde dat ek die voorreg 'krij 
om iets uit 'n Amerikaanse koerant te vertaal', 
want die redakteur van ons wat die , , Toestand in 
Europa'~ skrijf, vleg mos meeste van tijd al 1dfie 
wederwaardighede van die Amerikaners in sij 
.,,Toestand". Xou,, ek verstaan self nie te ved 
van daardie toestand nie en partijkeer is ek self 
in twijfel of Bonar Law die hoofstad van Ierland 
of van Mustafa Kema1 is. Maar die bietjie 
,,Jokrefie" wat ek vanmelewe geleer het, verll:el 
darem vir mij 1dlat Amerika nie 'n dorp in E u r o­
.Pa is nie ! 

Ek h•ou nie daarvan om van mij maats te sken­
-der nie, maar ek wil darem i~ts se van die kerel 
wat die ,,Randse Spaanders" skrijf. Hij weet 
.al'tijd skielik van 'n belangrijke vergadering wat 
op die Rand sal' plaasvind1 en dan sit hij op 'n 
Satendngmiddag daarheen af. 'n Mens kan nie 
s e wa1:! jij wil nic, maar jij ka.n darem den k 
Wat jij wil. .Nou ek denk die vergaderings van 
horn bestaan net uit die voorsitter en die sekre­
taresse. Hij kom ewewel altijd~ met 'n lang ver­
slag, maar ek kan ook 'n verslag uitdenk. Ek 
pas net op <lat ek nie; name noem van pers:one 
wat m•iskien tog op 'n vergaderinig was \Vat dalk 
regtig kon gehou gewees het vir al wat ek weet. 
Maar as hij dan die volgerndle Maandag op kan­
roor kom, dan kan jij somaar sien die duusman 
het lekker gekuier en hij is vol' koerasie tot die 
end van die week, wanneer hij weer so'n tweege­
veg~vergadering uitgedenk het. 

Maar wat ek nie van horn verdra nie, as hij dan 
in Johannesburg gewees he't, dan hou hij sij lijf 
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so deftig soos 'n hoerndlerhaan wat met spore en 
al' in die wereld gekom :bet. Soved te se julle 
verlepte ou kollegiatjies, julle was tog nie in so'n 
groot stad soos ek nie. J ulle sit maar nog hier in 
Pretoria, waar die perde in die strate wei. 

Maar wag maar, die end van die maand is die 
tentoonstelling 1hier op Pretoria, en die editeur het 
gese ek kan die jaar verslag maak. Dan krij ek 
die perskaart om verniet in te gaan, en dan saI 
ek hoqi laat denk om die <lag toe hij op J o:han­
nesburgse Tentoonstelling-soos hij in sij verslag 
se-soos 'n hotnnt met 'n nuwe hoed vir Sir Abe 

• Bailey, Schlessinger en :R:ufe Naylor gestaan en 
lag het, omdat hu.He <lrie uur ·in die warm! s:on 
moes staan voordat hulle beurt gekom het om 'n 
kaartjie 1t'e koop, terwijl hij met sij perskaart so­
maar ewe juts instap. 

Wag maar, ek :boor hier word O'Dk dGep· in die 
sewentig mense vir ons tenton";teHitl\g1 verwag., 
Ek gaan verniet in met die perskaart, en hij saI 
moet betaal om in te lrom en ek sal lag as hij so 
omtrent drie en veertigste eers aan die beurt kom. 
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lnstemming met mij Teregwijsings. 

Mnr. H. J. W. Pienaar van \Vernich, pk. 
Doornboom, Pietersburg, skrijf :-Geliewe so 
goed te wees, om mij 'n stuk of wat van die Afri­
kaanse spelreels te l'aau krij Ek meen <fat u dit 
gratis aangebied bet. Die A.B.Jap~ en ,,Von­
xe"-stukke is baie leersaam, en is 'n groot hulp 
om Afrikaans •korrek te skrijwe. Ek gee u die• 
versekering, dat gemelde stukke deur ons hier­
langs hoog waandleer word. Ruk ons maar rond, 
al spring ons somtijds daardeur half uit die ver­
band, ons sal wel regkom. 

* * * 
Oom Okkie van Wijk, Johannesburg, skTijf :­

Geagte Editeur.-Ek moet u van harte gelukwens 
met u1w paar la:aslte grappige artiekels in ,,Ons 
Vaderlandl". Dit dloen 1dlie hart van 'n Afrikaner 
goed om sulke artiekels in sij eie m9edertaal te 
lees (wat al soveel jaar verwaarloos geblewe is) en 
om te sien hoedait daard'eur ons taal bevorder 
word. 

Ek bespeur 'n aanmerklike verbetering On die 
spelling veral) ook in die stukke wat in die laaste 
tijd in ,,Ons Vaderland•' verskijn het. 1 

Ek is blij diat }\die ,,Volkstem"-kereltjie oP sij 
p!ek geset het, ~t SOOS die spreekwoord Se 

,, Uits:kel is geen argument nie." As kampiveigrt:er 
van on's taal, bewijs u 'n groot diens aan on.s volk,. 
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waarvoor nie aHeen die jong geslag maar 'QOk ~ie 
ou gesl'ag (waarvan ek een is) u altoos idlankbaar 
sal wees. 

* * * 
PrCJto~ia, 4 Augustus 1920. 

Geagte mnr. Editeur-Laat mij toe om 'n 
woordjie van waardering uit te spreek oor die 
A.B.J ap-praatjie wat van tijd tot itijd in uw blad 
verskijn. Dit lijk mos regtig of ons ou nasie so 
stadig aan begin te besef <lat Afrikaans net so'n 
geskikte middel is om uiting te gee1 aan 'n mens 
se gewaarwordings- as watter 1Jaal ter wereld ook. 
Die dae is amper verbij d!at IQnS jonkmans naar die 
,,meester" toe loop, om 'n mooi brief in Neder··· 
land's vir 6ns op te stel as ons 'n bietjie wil vkrk­
sleep Tangs 'n nooi. Nee wat ! Elkeen perbeer 
nou skrijf net soos hij praa1t:. iMaa·r hier 18 juis die 
moeilikiheid : daar is 'n Jeidraad nodig, anders kom 
daar groot verwarring. Die meeste mense het 
nie tijd om die spelreels van die A·ka1dlernie te be­
studeer nie. Maar as julle, koerantmense, nou so 
af en toe' die spoor wil aanwijs met 'n paar nuttige 
wenke, (of selfs met 'n bietjie sarkasme, as die 
nie al t.e ·skerp is nie), sal dit verbasend veel tdben 
om die giewone- l'eser- reg te help en sij taalgevoel 
te ontwikkel. Daarom is ons dankbaar vir die 
tljd en moeite wat ,,Ons Vaderlailldl" aan °die saak 
bestee, en ons h01op dat jfllle A.B.Jap•redaktteur sal 
voortgaan oo sij eienaardige manier om die koe­
rantskrijwers so laig-lag sleg te se en sodoende 
reg~te ruk. 

Groete, 
GAWIE. 
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<Geagte mnr. Tonte1dbos, 
Ek sluit 'n poswissel in vir 4/-. Twee shilling­

·vir een van jou boekies ,,In een dag volleerd' . 
Twee shillings van mij man en mijself vir jou 
-skerfonds. 

Die twee shillings van mij man, stuur ek vir 
.a'! die fou:te wat hij al gemaak he:t en nog sal maak, 
·want hij skrijf mos ook so nou en dan 'n artiekel­
:tjie in die koerant. En ek weet, hij maak nog 
maar baie foute, want hij brou nog maar die Hol­
.lands en Afrikaans, so deurmekaar, en dan span 
Jiij hul1e partijkeer nogal verkeerd om in. 

Maar ek stuur die shilling uit bl'ote erkentelik­
"heid vir al <lie goeie wenke wat ek opgedlaan het 
.uit jou A.B.Jap en Vonke. Want kijk bier skrijf 
.ek Afrikaans wat ek nooit geleer bet nae. 

Mnr .. Tonteldoos, jij verdien darem waarlik 'n 
;pfoimpie vir die kuns wat jij besit om 'n mens so'n 
1iefde vfr Afrikaans te laat krij, want ek het altijd 
gedenk dat Hollands baie moo·ier k.Jink as. Afri­
kaans, maar vandat ek jou Vonke gereerd op­
v9lg, is ek so besield met Iiefid'e vir Afrikaans, dat 
-ek somaar nou op mij ou dag, wil foer om mij eie 
.taal goed te lees en skrijwe. 

Dan verstaan jij ook nog om jou vonk so aan 
'te le dat 'n mens nie alleen goeie wenke daaruit 
"kan neem nie, maar •ook soms baie lekker lag. Ek 
verseker jou dat dit <;ms stomme vr9umense baie 
:goed doen, om so nou en dan hartelik te Jag, 
want in die laste jare igaan dit so, 'n arme vrou­
lllens se kop is gedurig op 'n plooi, om planne te 
beraam, om op diie goed!koopste .manier haar man 
-en kindertjies van kos en klere te yoorsien,. 

Nou ja, ·stu'.ur dan maar go'.µ die boekie, dat ek 
'kan begin leer. 
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V ergeet ook nie om meer keer vir ons V onke 
te stuur nie, want ons is altijd baie teleurgesteld 
ns die koerant kom, en daar is nie Vonke fo nie. 

Met hoogagting, 
die uwe, 

(Mev.) A. J. VILJOEN. 
* * * 

Ons wijs nie net deur middel van die koerant 
tereg nie, maar on.derrig oak privaat. Hier is 'n 
voorbeeld :-

B!omtuin, ·pi.k. Haenertsburg, 
29 Julie 1920. ' 

Waarde Tonteldoos,-Dis mij regtig aange­
naam om uw korrekterende brief re mij Afrikaan­
-se spelling en skrijfstijl te erken. Hartelik dank 
ook ! Ik hou van kritiek, vernamelik as 1diit op­
bouend is. Maar die p;osiesie in verband met Afri­
kaanse speHing is mij waarlik in die laaste tijd on­
begrijpelik, ,tenminste die kort-kort se verande­
rinlge verwar mij, en miskien. baie andere. 

Wat mij juis onduidelik is, is die spelling varr 
sekere woorde, b.v. vrouw, nuws, pouw, nuwt,. 
ens. U skrijf dit: vrou, nuns, pou, nuut, terwijr 
die S.A. Akaidlemie vir Taal, Lettere en Kuns-op-
18 September 1915-as ik mij nie vergis nie, dit 
anders vasgestel het in .hul spelreels. Of is daar 
miskien 'n latere spelreel? 

Verder sien ik in die ui·tknipsel wat u so goed 
was om mij te stuur, ons moet die' Afrikaans skdjf 
soos ons dit :Plraat. Nou ik wil u beleef vra-son­
der om u te wil' Jeer-denk u ons sal 'n vaste 
skrijfitaal of--stijl krij, as dat toe:gelaat word? U 
weet tGg hij ondervirndling, baie. Afrikaners {jam­
mer om te ~) gebruik maar soas die Engelsm~n 



se ,,slang'', b.v. ,,jemmer, mos, trap, hoe'ntoe­
gaan jij? Ik moet die kos orhang". 

Ik sou denk ons moet probeer ons taal soveer 
as moontlik opbou, deur nie te ver van die V.H.S. 
af te wijk nie. 

Ik het gedog waar die cindletter in Hollallldls~­
spellinguitspraak, nie wegval bij Afrikaanse woor-· 
de, soas b.v.: ,,Leeuw, vrou\V, bouw, pouw, 
kouw'' (vir Holl. kauw), behou moet word. 

Nou ja, IOU seun, help mij nou weer hier ook 'n 
bietjie reg. Ik wil \graag die Afrikaans korrek 
skrijwe a. u. b. 

Groete, die uwe, 
J. B. VAN BLERK. 

* * * 
( U het reg geraai. Die Akadem_ie het al weer 'n· 

bcvlieging gekrij en :het ons mensheid met 'n hele 
boel nuwe wijsiginge verskrik. Die Pretoriase· 
koerantmense het 'n konferensie gehou om te 
beraadslaag oor die wijsiginge. Sommige daar­
van het ons kans gesien om onvoorwaardelik, ~~n­
der voorwaardelik aan te neem, terwijl enkele van 
die wijsiginge vir ons te. revolusioner toebe<;kijn: 
het en het ons gesoebat, dat hulle daarin oietjie 
moes toqgee. Ons sou al eerder 'n lijsie openbaar 
gemaak het, maar ons kla:giskrif was nog in oor-. 
weging. l'\ou het IOns antwoord ontvang, en sal 
al die koerante binnekort ons (die pers se) pleidooi 
en die Akademie se antwoordl publiseer en 'n• 
lijsie van die nu.we wijsiginge deur die Pretoriase­
pers goedgekeur. Intussen net dit, dat ,,vrou", 
,,nuus", ens., een van die nuwe reels is, n.1. dat.. 
w wegval, waar die nie uitgespreek \VIOrd nie. 
Ander woorde is a s pleks van a l s ; b a i e ew 
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.cie baje, baja, banja, baing of anider variasies nie; 
a Im a 1, he e Item a I, instede van almaal, heel­
;temaal, ens. 

Skrijf soos u praat, het ons uitdruklik gese, in 
verband met wo10,rde soos vi r, de u r, v er a 1, 
.ens., inplaas van door, voor, vooral, ens.-Ed . 
.O.V.) 

Bus 2r, Middelbu!fg, Tvl., 
16 Augustus, r920. 

,. * * 
:Meneer Editeur, 

Laat mij toe om deu1r middel van uw blad 'n 
.Paar woorndijies aan die lesers te rig. 

Ons moet in alle opregtheid erken <lat ons ge­
•<lurende die laaste paar maande ,,Ons Vaderland" 
met veel igienot gelees het. Ek wi1 egter nie be­
·weer dat ons dit vroeer nie gedoen het nie, maar 
vandat ,,Tonteldoos" in daandlie blad skrijwe, sien 

..ons altijd met verlange uit naar die koms van die 
voigende uitgawe, en we!' omd'at ,,Tonlteldoos" 

.altijd ·iets besonder het om oor te skrijwe. Wat 
JOns altijd met die grootste genot lees is: ,,Ou 
-Pruimpies", ,,Vanke" en ,,A:B.J ap". Niemand 
-;Ka~ beweer dat hierdie drie nie die mees populere 
rubrieke in die hlad was nie (Ag nee ! ?-T. )-net 

jammer dat aldrie hierdie rubrieke nie meer v:olgec.. 
hou word nie. Is die vuursl'ag dan uit orde of die 
Tonteklbo>s gebuig? 
! ,,Tonteldoos" is 'n humoris van die egte stem­
,pel ;. ons moet erken <lat die antler editeurs van 
'<Ons Hollandse nuusblaaie nie so humoristies op­
.-tree so:os ,,Tonteldoos" nie. Hij he! gewis die 
.sl'a~ om iets netjies en raak te se: dit skijn o(hij 
mooit tevrede is as hij homself nie opi cfi_e allerbeste 



wijse kan uitdruknie. ,,Toante1dbos" verstaan die­
kuns om die Afrikaners laggenderwijs op die vin­
:gers te tik, waar hull~ 'n taalfoutjie begaan waar-· 
deur hij dan ook die agting van die ontwikkelde: 
klas verwerf. 

Diegene wat oniOntwikkeld is en wat so wil blij,. 
word egter verontwaar'digd deur 1dlat hij hulfe so­
dikwels reghelp, maar ek denk baie van daardie 
soort. bet ,,Tonteldoos" se ,,Vonke'', ,,Ou Pruim­
pies" en ,,A.B.Jap" artiekels naar hulle kamers. 
geneem en agter 'n igeslote deur gaan lees. Hulle 
is bevrees dat andere sou sien dat hutle nie daar­
sonidler kan klaarkom nie, daarom gaan hulle mis-­
kien agter slot en grendel .daarmee sit. 

M.i. kan die mees Ollltwik:kelidle pers·oon die ar~ 
itiekels van ,,T;onteldoos" lees en hij sal altijd veel 
baat daarbij vind. Hoeveel briewe bet ,,Tontel-­
doos" nie reeds al ontvang nie-volgiens uw hlad: 
-waarin die skrijwer horn bedank vir al dlie nut­
tige wenke en Jesse wat hij hulle deur sij skrijwe: 
toegedien bet? 

'n Tijdjie 1gielede bet ek in ,,Ons Vaderland',. 
gelees <lat ,,TonteldQos" voornemens is om 'm 
,,Sker-fonds" op 'te rig en dat enige bijdrae tot· 
genoemde fonidls deur horn inet dank sal ontvang 
en in uw blad erken word. In verband hiermee· 
wil ek nou graag 'n voorstel maak, n.1. dat ek1 Vijf 
Shillinlg:s tot die ,,Sker-fonds" sal! hijdra, mits: 
daar twintig andere is, wat elk 'n shilling sal bij-­
dra. Ek denk dis ons plig om erkentelik te wees 
vir wat ,,Tonteldoos" vir ions ge1dloen het en wat 
hij "nog sal doen. Derhalwe sou ek graag wil' sien• 
<lat hij genoegsaam fondse bijmekaar krij, om 'n 
goeie sker en 'n potjie rooi-ink te koop. Mij bar-



-telike wens is dus om in die volgende uitgawe te 
sien dat daar reeds al 'n paar shil1ings ingekom 
bet. 

Lesers, dra nou flink bij, dat ,,Tonteldoos" '• 
regte eersteklas sker kan koop ! 

OOM HANNES. 
* * * 

(Die Edi·teur gee mij' verlof om 1dlie skoot self 
_,n onderskrif hieraan toe te voeg. Dis jampler 
-Oat Oom Hannes nie kon sien hoe waterpas ek 
mij kin hou, toe ek mij duime in mij onderbaadjie 
:se mousgate steek, om mij in die regte editoriale 
.sterning te breng, alV'O·rens mij eerste voetnoot te 
prakseer. Oom Hannes, Oom skimp1 darem te 
_grof ! Die rn·ense wat nie weet <lat ek maar net die 
'ingiestuurde stukke oorskrijf nie, sal hulle werklik 
verbeel dat ek ook al voetnote skrijf, as hulle vir 
Oom so hoor beduie oor die bekwaamheid en hu­
mo'fistisiteit van ,, Tonteldoos". Ag, mij wereld. 
Oom Hannes, dis niks besonders nie. Humior is 
'n noodsaaklike ·kwaad wat enige jong redakteur­
tjie, wat die briewe van ander moet oorskrijf, ver­
plig is om aan te leer, as hij nie wi1 'n kwaal oor­
ho1u van ergernis nie .. Weet· Oorn.hoe ek d'it ge­
leer het? Ek- sal anldierdag verteJ, maar vir die 
wat denk dat hulle rnij kan kwaad korij, en miskien: 
0tok hierdie voetnoot mag lees, wil ek nou net so'n 
ietsie van mij humoristiese neiging vertel. Kijk, 
Oom sal onthou dat ons al baie keer gevra het, 
dat die mense in ink moet s1rkijf. Dan het ek al 
tot vervelens toe op sekere foute gewijs, b.v. dat 
'n mens in Afrikaans nie mag z (gebruik nie, of 
.e en wanneer jij 'n bedoel, of die vir wat, of 
-ch vir g en k, of t en c vir s of die laaste n i e 
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weglaat. N ou, wanneer daar clan weer so 'n stuk 
1nkom wat in potlood geskrijf is, of vol z, 1dlan ver­
beel ek: mij hoe die skrijwcr d'it van blote moedwil­
Tigiheid doen en dan in sij enigheid vir mij silt en 
lag oor die I.as wat hij mij aandoen en waaroor ek 
-Oan-soos hij horn verbeel-sit en snork van 
·gramskap. Nee, dan krij ek horn anders. Ek 
-skater uit van die lag <dla1t die hele gebou antwoord: 
:gee, totdat almal' ·van die redaksie en administrasie 
en 'n stuk of ses. van die drukkers aangesto·rm 
kom om te hoor watter ,.Vonk" ek nou weer ge­
krij het. Sodra ek dan weer mij asem iterugkrij 

. bevredig ek hullle nuusgierigheildl met: ,,Kijk hier­
die swaap wat nou noig- nie weet dat 'n mens in 
Afri:kaans nie i gebruik nie !" of ,,Hij kan nog 
nie lees nie, anders sou hij al gesien het, icl1at ons 
nie briewe in potlood opneem nie !" Ek het eers 
<lie manier gehad· om die potloodskrif-briewe in 
die snippermandjie te gooi, maar ek het uitgere­
ken, da·t die straf nie swaar genoeg is nie. Nou 
stuur ek dit terug om oorgeskrijf te word. Later, 
wanneer ons verder igevorder is, sal ek 1dlie hriewe 
wat vol foute is ook terugstuur-want regtig, 
Oom Hannes, as mij humor alleen daaruit moet 
.gevoed WIO·rd, moet ek vir mij klaarmaak om 'n 
swartgal!ige temperament te kweek, vanweige 
fouteloosheid van die briewe wat ons in die !aaste 
tijd bereik. Dis 'n plesier ! Die mense wat vir 
lering vatbaar is, skrijf vandag ampier net so son­
der foute soos ek en Oom. Die wat nie w i 1 of 
k a n Leer nie, hou hulle hande tuis. Daair is net 
nog 'n paar wat ons terg. Maar hulle sal ook we] 
leer of uitskei, wanneer ons een van die dae 'n 
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lijsie >0penbaar maak van insenders wat nog met: 
z en ander foute volhou of met patlood skrijf. 

Dankie vir die sker-voorstel. Kijk, Oom Han­
nes, sal Oom dan nie maar al die 5 shillings stuur 
nie, clan kan ek dit deponeer op die koopprijs van­
die sker? ·Word aan die voorwaarde nie voldoell'! 
nie, dian sal ek dit oor 'n maand weer terugbetaal, 
want ek het 'n ou baadjie, wat die ,,old-k1oufs"­
jood mij 6sh. 3d. voor aangepre~enteer het. Ek 
moet Oom werklik bedank vir die voorstel. Net 
ek is nie heeitemal tevrede nie, ek het verwag dat 
die koerant-editeurs wat voo.rdeel getrek het uit 
mij wenke, mij elkeen minstens drie skCre sou pre-­
sent igiegee het, of <lat e~n van hulle altans diie lijs 
sou goopen het ! In ieder geval, ek sal 'n Iijs. 
openbaar maak van die koerante wat n i e bijdra: 
nie. Dankie ook vir die pluimpie. 

Seker moet <lit 'n baie opisters ,,pedigree-sker· 
wees. Sodra <lit uit die bijdrae hlijk <lat <lit mij sal 
betaal, sal ek spesifikasies aanvra. Die sker moet 
n.I. naar die maat gemaak wees, moet aan diie 
een lip 'n papflissie he, met 'n tuitjie, sodat die­
artiekel wat uitgeknip word dadelik vasgeplak 
word op 'n stukkie sk>0on papier. Aan die ander· 
lip moet 'n skrijfpen bevestig wees, om onder die­
knippe die nodige bijskrif daaraan toe te voeg, 
b.v.: ,,Onidierstaande artiekeJ neem oons oor uit 
die ,,Lammervang1er"~want ons gaan nie maak 
soos so baie ander koerante nie, wat vergeet om 
bij te skrijf <lat hulle die artiekel uit 'n ander blacf 
knipi, of die uitknipsels laat deurmekaar raak, 
deurda~ 'hulle nie 'n outomatiese knipplak-skrrijf­
sker het nie, en clan beweer hulle, dat hul 'n artie-
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kel waar ons swaar voor gesweet het, uit ,,Die 
Volksblad" knip ! 

'VVeI, 'n sker soos bier beskrijf, met nog 'n 
elek<triese toestel, sal baie meer as 25s. kos. Ek 
het Oom Hannes mos goedl verstaan dat Oom on­
derneem om vir elkie· volgende 2osh. wat bijgedra 
word nog 5sh. te 1gee. Ek wil nie gPoot praat nie, 
maar ek wil maar se as Oom Hannes die lesers van 
,,Ons Vaderland" ken soos ek hulle ken, dan sou 
u nie so gou be1oof lhet nie. Ek verseker u sal 
mo t uw sak skud, want ek verwag minstens .. 
nee wa\g, ek wil nie 'n bedrag noem nie, dan :ijk 
<lit of ek bedel 

As rek aHemit meer as die prijs van dlie sker ir .. -
krij, dan kan ek dalk weer vir mij 'n baiesukkel 
k'_.:op, want Oom Hannes sal onthou ek maes rnijllf: 
verkoop om mij jongkerelhelasting te bt:taal, ~n 
nou gaan <lit maar smoor, want ek moet amper 
'n uur te perd loop nadat ek saands klaar het met 
briewe oorskrijf. En as die lesers so geesdriHig 
is, dan koop ek dalk nog 'n tikmasjien ook, want 
mij hand is al horrelge.trek van al die briewe wat 
ek muet oorskrijf. 

Mij vuurslag is nag in goeie vonkende orde. 
Waar clit aan skeel is die tontelldJoek. Die ton­
teldoek is op. Wat, weet Oom nie wat die tontel­
doek rnoet voorstel nie? Kijk, dis die foute wat 
die antler koerante maak--0f liewer gemaak het­
en die biltong en vrngrte en beskuit, wat die lesers 
nie meer stuur nie ! · 

Ek wil maar net se ek het 'n beroep g'ekrij naar 
'n antler koerant, maar ek sal 1dltt nie aanneem nie 
as die lesers hulle plig jegens mij en die editeur na-
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kom-hij bet waarlik n°'g nie eers 'n kernaatjie 
)gekrij voor hij vir ons Partij die setel in Pretoria 
Noord verower het nie !-en as hulle ·hul inteke­
ningsgel.d betaal, sodat ek die langverwagte daal­
der venhoging kan krij.-TONTELDOOS. 



WOORDELIJS. 

Die woordeljjs bevat net die woorid:e wat ge­
woonlik verkeerd gespel W()U'd, of waar kragtens 
die jo111ooiste wijsiginge aandag op behoort geves­
tig te word. Die' spellinjg van die Pretoriase pers 
word gevolg, met verwijsing naar die wijsiginge­
waar die spelling van ,die pers en die Aka1demie 
verskil. B.v.: ,,Breng (B.1." verwijs naar wijsi­
ging No. 1, onder B. w:aar die Akademie ,,bring" 
vasstel. 

A. 
Aarta ppel, of : er ta ppel. 
Affere. 
Afgevaardigde. 
Af,riIDanex. 
Afoku, afskuwelik. 
Alm al. 

Bal ju. 
Bazaar (C.11.) 
Baseer, geJbaseer. 
Beampte. 
Bedenk, bedenkelik (B.1.) 
Beeldhouer. 
Beeldho uku ns. 

Ambag. Begrafnis, beg,rawe. 
Ambiesie ( maar: Ambisieus). Benou:d' .. 
Amp, amptenaar, amptelik. Berou. 
Arudersins. Beskou. 
Antwoord Besonders, l;iesonde~heid. 

Applous. Betroubaar. 
Apploudiseer. Bil tong. 
Apteek, apteker. Blou. 
Artiekel. Bo. 
As (nie meer a ls nie). 
Asseblief. 

B. 

Baad!jie (kledingstuk). 
Badjrie (klein bad). 
Bale. 

Boiinop, of : Boonap. 
Boonste. 
Boon toe. 
Boord j ie ( v:ir die ih1als) . 
Boortjie (klein boor). 
Bond, bornde, boudjie 

(liggaramsdee,] ) . 
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Bout, boute, iboutjie 
(om in °te shoe we). 

Bou, boueir, lboukuns, 
Boumeester, houstof. 

Bowenaardse. 
Bo~.ern:lien. 

Bra.ndlnekel. 
Breng ('B.l) 
Buiookant, buiteland, 

huitelug. 
Bu:itendien, buitengewoon, 

buitensporig, buitenste. 

c. 
Ohaos (C.4.) 
Chemie (C. 4.) 
Oholera (C. 4.) 
Chr.isten. christelik (C.4.) 

D. 
Denk, denkbeeld (B.l.) 
Der.gelijk, dergelijke. 
Desember. 
Deur (vir Hollands door, 

ook in samestellinge, 
d:us: deurbreng, denr­
goond, id•eurmekaa.r). 

Distrik. 
Dou. 
Douwurm. 

E. 
Editeur, editoriaal. 
Een. 
Eg1aal, egalig. 
Ew[g. 
Egypt~ (eiename na C.11.) 

iEk, of: ik (B. 5.) 
Eksekuteur, eksekutriese. 
Eksellent, 1ekse1lemie. 
Eks.emplaar. 
Ekskuns, ekskuseer. 
Ekspediesie. 
Ekwivalent. ( C.8.) 
Element, elementer. 
Ellemboog. 
Ellende, ellendeling, 

1ellendig. 
Energie, energiek. 
Eners. 
Ent, e·nitj.ie. 
Envelop. 
Epid1em.ie. 
Et'dislang, erchark, 

erdwurm. 

F. 
F1abel, Fabelagtig. 
Fabriek, fabrikaa·t, 

falbrikant. 
Fa.briseer. 
Fasi1iteit.1 
Famielie. 
Fatsoen, fatsoenlik. 
Febrnmrie. 
Fees . 
.Feit, feitelik. 
Fijn. 
Fijt ( ontsteking). 
Finansieel, finansiele. 
F1a·ter. 
Flenter. 
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Fleur. 
Flink. 
Flo us. 
Flou, flouer, flouste, 

floute. 
Fluister. 
Fluit, flu1itjie. 
Fluks. 
Flus, flussies. 
Fop. 
Fuuit, foutief. 
Fraaii. 

• Fraing ,(A.6.) 

G. 
Galerij. 
Geensins'. 
GehemeHe. 
Geil, geilsiekte. 
Geleentheid. 
Gelling, qf : gallon. 
Gemme:r (B.1.) 
Gemsbok (A.9.) 
Genant. 
Gernaat. 
Geskenk. 
GhwaNie. 
Giggie!, gegiggel. 
Gfunnasti.ek. 
Godldelik, goddeloos. 
Godlogenaar. 
Godsdiens, 
Godsdiensoefening. 
Goevernement, 

·oeverneu11genera1al 

(C.8.) 
Goiensak (A.6.) 
Goud['if, goudriwwe. 
Gou. 
Groetnis. 
Grof, growwe. 
Grou. 

H. 
Haatdraend. 
Hae!, :hruelgeweer, 

haelsteen. 
Haikkekurke. 
Hakkel, hakkelaar. 
&Hooatjie. 
Halfslijt. 
Hrulfwas. 
Handdoek. 
Haiisings, harsingskoors. 
Heeltemal. 
Hekel, ihekelpen. 
Hemp, 'hemde. 
Hempsknoop, hempsmou. 
Heuruing. 
Hipnotiseer. 
Histeri.es. 
iifo1'1img. 
Hu, ihubaar. 
Huwelik. 

I. 
Ideaal, idealis, idea1isties. 
IJster. 
IJwer. 
lk, of: ek. (B.5.) 
Ingenieur. 



J:nwij. 
Isegrim, iseg1rimmig. 

J . 
. Jiaart, jaail'ts. 
. JaJdials. 
Jll!1oers, jaloesie. 
.Januarie. 
.Jeug. 
. Joernaal, joernalis. 

joernaiistiek. 
. Jong, of: jonk. 
. J onkheid•. 
Juffrou. 
. J'1Jstisie. 

x. 
Xaffer. 
Kains (A.6.) 

Xanallie. 
Kiandidaat. 
Xamon. 
.Kapitaal, kapitalis. 
Kapittel. 
.Kaptein. 
"Karwats. 
Xa-rwei. 
Katkisas~e, katkiseer. 
Kiatswink. 
Keb. 
Keil. 
Kerel. 
-KlouiSule. 
. Koe.rant. 
Xoerasie. 

Kollek~e, kollektee.r, 
kollektant. 

Kolossrua,l. 
Kowtee . 
Komman!dlant. 
Kommando . 
Kommissi.e . 
Kompeteer . 
Kompetiesie. 
Kamplimente. 
Kondiesie . 
Konferensie . 
Konfijt. 
Konkure·er . 
Kon~urensie. 

Konneksie. 
Konsekwent. 
Konsensiie. 
Konsensieus. 
Konsep, kon.septe. 

• Konservatief (C.8.) 
' Konstitusie. 

Konstritusioneel. 
Kordaait. 
Kussing. 

L. 

Laag, laer, of ~ager. 
Laer, la·ers. 
Lamfer (A.9.) 
Landibou. 
Lang of lank. 
Leer, Jere (om op te klim: . 
Leer (vel). 
Leer (leerste11ing). 



Leer, leers ( troepemag). 
Leer, geleer. 
Leeu, leeus. 
Leidraa;d. 
Leisel, leisels. 
Lei (voor,ga.an). 
Leuen, lenens. 
Lew.e, lewens of lewes. 
Lisensie. 
Liddoring. 
Liggiaa:m. 
Lij (swaarkrij). 

Maer (teenoorg,estelde 
van vet). 

l\fukeer. 
Makkelik of maklik. 
l\Iandjie. 
Mane], manelle. 
l\Iasjien ( C.4.) 
Mee. 
l\Ieesal of meestal. 
..'\Ieng (B.2.) 
Metodle. 
J\Ilied of miet, miede, 

miete of miedens. 
l\Iikroolb, mik·rorbe. 

'::'IWiter, miHtere. 
l\fosterd. 
~Iurg. 
l\Iusk,iet. 
Na en naar (B.11.) 

N. 
.N aadl of naat, nade of nate_ 
Naak, naakte. 
Naels, naels. 
:N a1ef, ;oo1ewe. 
Na~ewtieit (C.8.) 
Namelik. 
Na.rtjie. 
Nasie. 
Nasionaal. 
Nasionalis. 
Naw;el. 
Newel. 
Notiesie. 
Nrou (Hollands nu)·. 
Non (eng). 
Noure1iks, nongeset. 

nonkeurig. 
Nuns. 
Nnnsgierig. 
Nnnt. 
Nruwe. 
Nruwigheid. 

Oase. 
o . 

Oefen, oefoning. 
Oes. 
Oewer. 
Og,gend. 
Oktober. 
Omgewing. 
Onderskei. 

Ondlers~eid. 
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()o.r (Hollands over, ook 
fo sameste11ings, <lus : 
ooreenkoms, oo.rdrijf, 
oorhandig; maar ower­
•spel, owerheid.) 

•Oral of orals. 
<:>rent ( regop) . 
<)p~niseer. 

•Or,ganisasie. 
Oweriigens. 

P. 
.Paadjie ( klein pad) . 
Paaiement. 
Paatjie (k1e:in pa). 
Fad, paaie 
l'adda. 
Papegaai. 
Jlarafien. 
Parasie•t. 
Parlement. 
Parlementer. 
Flarmant. 
Peil (maatstaf). 
Peil, gepeil. 
Ferd (A.13.) 
.Perel. 
Pers i(kleur-A.13.1 
Pers (drukpers). 
!Pers, gepers. 
Petiesie. 
l'i]esang. 
Pijl, pijle, pijlsnel. 
Pilaar. 
l'oli-esie. 

Fopuler. 
Portuur. 
Posiesie. 
Potlood. 
Pou, poue, pouagtig. 
P.ouse ( mspoos) . 
Predikant. 
Frofeteer ( voorspel. 
Profiteer (voor<leel trek). 
Prokureur. 

R. 
Rand, rande, .ranidjie 

(heuwel). 
Rant, rante, ranrtji.e (k1ant) 

Rapport, ,r.apporteer. 
Rat, ratte, mtj.ie (wiel). 
!Ratbraak. 
Reent -0.f ireen. 
Regverdig of >regvaar<lig 

(A.13.) 
Reis (trek). 
Repareer. 
Rtepeteer. 
Repetiesie. 
ReS\ies -0f i·iesies. 
Ribbok . 
Rif, 11iwwe. 
Rijs ( opgaan) . 
R~js (g11aankos). 
Rijsmier. 
Rispe, of ruspe. 
Rou (Holl. rouw en Dauw) 
Riivier. 
Rugg;r.aat. 



s. 
Saad of saat, sa<le of sate. 
&adj.ie of saatjie. 
Saf, safte of sawwP. 
Sediesie. 
Senuwee, sennwPes. 
Sliiil1ing. 
Ska-duwee. 
Ske11d·er ( B.1.' 
Skenk ( B.l.) 
Skilpark 
f\lu·pe of sknr•u. 
~tawel af st.ape!. 
Stit~beuel of stieLeuls, 

stidie:;.els o[ "tit beul~e. 
Stijsel. 
Sto.f', stowwe. 
Stoffasie. 
Stuflik of stoffelik. 
Str'"oihuiK of ohll;s. 
Subslnipsie. 

T. 

Tabberd, 0ta:bberds. 
Targg.entig of tag1f,ig. 
Tan1.utie. 
'famelik. 
'l'ech11jes ( C .4. 
1'c·en, teenaan, tee11oor. 

Tee·nspoed. of teesp<>ed. 
Teenstand ()f tt"ii.stand. 
T'enk <if tank, tenke uf 

tenks of tanks. 
Tuis. 
'l':c•tel. 

'flittel. 
Trndiesie. 
Twee, itwcedP, tweeerloi 

(.\.4) 

u. 
l'iteeuset (B.l.) 
Citaet ( uitdi.i .of verwijder 

- -B 1.) 
Pits;t h v. straftijd in 

"1:ie trunk). 
ritwei. 
Fw (heB.ittPlik 1·111Y.- -A.2.) 

v 
Yadoek of vatdoek. 
Vir (word' v e ~· iu l'iame-

stellings, h. v. vel'al. 
ve1·bij. vemif>(). 

\' n~l, \'I &lt,iiP. 

w. 
\Va, wrtenh. 
\Vaauhuie, wannt,iie. 
\V e.b of we ii. 

'Wed, gewed. 
w.ed.uwee. 
Wenk (B 1.) 
Wereld. 
\Vet, wett~. 

YankeP·. 

Y., 

z_ 
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